
  
  
      
    
  





  Karin Peters


  Het leven heeft voorrang


    


   


  1


   


  Juliët Hofland keek haar medestudente na. Ze had haar juist gevraagd of ze met haar meeging naar huis om een en ander over het komend tentamen door te nemen. Maar ze had geweigerd, zoals iedereen altijd weigerde. En dat was niet alleen omdat ze nogal afgelegen woonde. Het kwam in hoofdzaak door haar moeder, of liever Alexa, zoals ze genoemd wilde worden.


  Nadat ongeveer een jaar geleden een van de meisjes een keer bij haar thuis was geweest, was de geruchtenstroom op gang gekomen. Waarom was Alexa toen ook dronken geweest en had ze zich zo vreselijk aangesteld? Vroeger toen ze pas bij Alexa woonde, was ze nog weleens trots op haar geweest. Ze was mooi en apart en daarbij veel jonger dan andere moeders. Als er een schoolavond was, keek iedereen naar haar. Niet alleen leerlingen, maar ook ouders en leerkrachten. Vooral mannen waagden vaak blikken in haar richting, vaak tot ergernis van hun begeleidsters.


  Alexa was bij zo’n gelegenheid altijd te laat en ze arriveerde nooit zomaar ergens. Ze maakte altijd haar entree met opvallende kleding en sieraden. Daarbij kon ze het flirten niet laten. Sinds zij daar iets van had gezegd, kwam haar moeder niet meer. ‘Dergelijke avonden voegen niets aan mijn leven toe,’ had ze koeltjes opgemerkt. En het ging om haar leven, dacht Juliët bitter. Het leven van haar dochter deed er minder toe.


  Ze maakte een beweging met haar schouders of ze iets van zich afschudde. Ze was nu bijna twintig en zou volgend jaar klaarkomen met haar studie maatschappijleer en sociologie. Binnen niet al te lange tijd zou ze werk zoeken en als dat gelukt was, ging ze op zichzelf wonen. Dan was er niemand meer die op Alexa lette en zou deze mogelijk helemaal verkeerd terechtkomen. Ach, ze moest zich niets verbeelden. Zij kon haar moeder niet redden.


  Juliët stond bij de bushalte en besloot nog even langs tante Miep te gaan. Ze wist heus wel dat ze dit alleen maar deed om nog niet naar huis te hoeven. Tante Miep was geen echte tante maar een vriendin van haar oma, bij wie zijzelf vanaf haar geboorte tot haar vijftiende jaar in huis was geweest. Toen waren haar beide grootouders omgekomen bij een vliegtuigongeluk en was Alexa genoodzaakt geweest om haar dochter in huis te nemen. Dat dit niet van harte gebeurde, had ze Juliët meermalen laten weten. Daarom zou ze er waarschijnlijk ook geen punt van maken als ze een kamer zocht. ‘Ik ben niet zo’n moederkloek,’ zei ze soms. Het woord alleen al was belachelijk in verband met Alexa.


  De bus stopte dicht bij de flat waar tante Miep woonde. Ze nam de trap tot de derde verdieping en liep over de galerij naar de voordeur.


  Er stond een koude wind, het was ook pas half maart en van lente was nog geen sprake.


  ‘Kind, wat leuk dat je langskomt. Ik voelde me net een beetje alleen.’ Tante Miep was nooit getrouwd. Maar ze had meermalen gezegd dat alleen wonen nooit haar keus was geweest. Het was haar min of meer overkomen.


  ‘Wat wil je drinken? Koffie of chocolademelk?’ Tante Miep liep al bedrijvig heen en weer en Juliët dacht dat ze, eenmaal thuis, zelf zou moeten zorgen dat ze iets te drinken kreeg. Ze hield het op chocolademelk en even later zaten ze tegenover elkaar. Tante Miep keek naar het donkerharige meisje dat ze nu al jaren kende. Ze had altijd enigszins medelijden met haar. Tot haar vijftiende jaar had ze bij haar grootouders gewoond. Die mensen waren niet oud, maar toch ook niet echt jong. In elk geval, in haar ogen te oud om een tienermeisje op te voeden. En nu woonde Juliët bij haar moeder, die jong genoeg was. Maar tante Miep had niet de indruk dat het echt goed ging. Jammer dat Alexa haar verantwoordelijkheid tegenover haar dochter zo licht opnam.


  ‘Hoe is het met je moeder?’ vroeg ze.


  Het meisje haalde de schouders op. ‘Het gaat wel. Je weet toch dat ze alweer een tijdje een vriend heeft. Maar hij is getrouwd. Daarbij krijgt ze nauwelijks meer opdrachten. Ze zegt dat het komt omdat ze te oud is, maar dat is maar ten dele waar. Ik weet dat ze diverse keren te laat kwam voor een fotoreportage en dan is het: voor jou een ander.’


  Tante Miep zei eerst niets. Het was jammer dat Alexa steeds meer gedwongen thuis zat. Want dan sloeg de verveling toe met alle gevolgen van dien.


  ‘En dat andere?’ vroeg ze aarzelend.


  Ach, tante Miep, dat wordt er niet beter op. Ik weet niet wat ik daaraan doen moet.’


  ‘Zoiets moest ook niet op jouw schouders rusten. Jij moet vrolijk zijn en een sliert vrienden en vriendinnen hebben,’ zei de oudere vrouw verontwaardigd.


  Juliët beet op haar lip. Dan richtte ze haar hoofd wat op en tante Miep dacht bij zichzelf: nu zet ze haar schouders er weer onder.


  Dapper zei het meisje: ‘Zo erg is het nu ook weer niet. Ik heb een leuke studie en als ik klaar ben, ga ik een kamer zoeken. Dat is volgend jaar om deze tijd.’


  ‘Dan laat je haar dus alleen.’ Het klonk niet als een verwijt, maar meer als de constatering van een feit.


  ‘Ik hoop dat ik het kan opbrengen als het zover is,’ zei Juliët. ‘Maar zoals het nu gaat, kan ik niemand thuis ontvangen.’ Toen ze het bezorgde gezicht van de ander zag, zei ze: ‘Ga er nou niet over piekeren, tante Miep. Ik red me wel en ik heb altijd hoop dat de situatie eens zal verbeteren.’


  Nu, dat zal wel ijdele hoop blijken, dacht de vrouw toen Juliët was vertrokken. Alexa had zich nooit als een moeder gedragen. En of dat nog niet genoeg was, greep ze de laatste jaren steeds vaker naar de fles. Het was eeuwig zonde. Alexa was zo’n mooie vrouw en daarbij nog geen negenendertig jaar. Natuurlijk was in haar leven niet alles naar wens verlopen, maar daarin was ze niet de enige. Waarbij nog kwam dat ze veel dingen aan zichzelf te wijten had.


  Juliët zat inmiddels in de bus, die een kwartier later bij de Bosweg stopte. Daarna moest ze dan nog tien minuten lopen. Eigenlijk wilde ze niet over haar moeder praten. Ook niet met tante Miep. Het voelde toch een beetje als verraad. Want hoe meelevend tante Miep ook was, ze hield ook wel van wat sensatie. Er was echter verder niemand aan wie ze haar verhaal kwijt kon. En het was zeker niet zo dat tante Miep er met anderen over praatte.


  Het huis lag in het bos en was het vakantiehuis van haar grootouders geweest Na hun dood was dit aan Alexa nagelaten. Haar tweelingzus was financieel schadeloos gesteld. De ouders hadden wel geweten dat Agnita zich waarschijnlijk beter zou redden dan Alexa. Juliët kende haar tante Agnita niet, ze wist alleen dat ze in Frankrijk woonde en dat zij en haar moeder op geen enkele manier contact met elkaar hadden.


  Ze opende de deur met haar eigen sleutel. ‘Mam, ik ben thuis,’ riep ze gewoontegetrouw. Ze hoorde wat gerucht en daar stond haar moeder in de deuropening van de kamer. Ze hield zich vast aan de deurpost.


  ‘Zou je mij een plezier willen doen, liefje? Houd nu eens op met dat afschuwelijke mam. Noem me Alexa.’


  Juliët ging er niet op in. Ze had dit al zo vaak gehoord. Het was zeker geen opzet dat ze af en toe toch verviel in het vertrouwelijke ’mam’.


  Ze mikte haar jas op de kapstok en volgde haar moeder naar het woonvertrek. Ze zag onmiddellijk de halflege fles sherry op tafel staan.


  Alexa volgde haar blik en keek haar uitdagend aan, maar Juliët zei niets.


  ‘Hoe vind je me?’ vroeg haar moeder toen.


  Ze draaide rond en wankelde even. Ze droeg een vuurrode jurk, die strak als een handschoen om haar lichaam zat. Juliët moest toegeven dat deze haar uitstekend stond. De kleur paste perfect bij haar zwarte haar en opvallend grijze ogen. Juliët wist dat ze uiterlijk op haar moeder leek, maar toch zou ze er nooit zo uitzien als zij.


  ‘Je ziet er prachtig uit. Je doet me aan een vlam denken,’ zei ze oprecht.


  ‘Kind, wat lief van je om zoiets te zeggen. Een vlam...! Toen ik in de spiegel keek moest ik aan een fakkel denken. En deze fakkel gaat een storm doorstaan,’ vervolgde ze strijdlustig. Om even later, tot Juliëts verbazing op te merken: ‘Kindje weet toch dat ik van je houd?’


  Ja, mam, ik houd ook van jou,’ antwoordde het meisje plichtmatig. Het had geen zin om nu te zeggen dat ze weinig merkte van de liefde van haar moeder.


  Komt Carlo vanavond?’ vroeg ze.


  Dat is hem geraden,’ zei haar moeder fel. ‘De vorige keer liet hij een afspraak lopen, vertelde een of andere smoes. Maar ik weet zeker dat hij bij zijn vrouw zat.’


  Juliët zei niet wat ze dacht, namelijk: dat is ook de plaats waar hij hoort te zijn. Het zou al te braaf klinken.


  ‘Er zijn echt dingen die mannen bij mij niet moeten wagen. Eén daarvan is afspraken niet nakomen,’ mompelde Alexa.


  Juliët reageerde hier niet op. Ze keek in de koelkast of er iets te eten was. Er stond nog wat soep van de vorige dag, er waren eieren, ze kon een omelet maken.


  ‘Ik heb geen honger, kind,’ zei Alexa toen ze haar bezig zag.


  ‘Ik zou toch maar wat eten,’ drong Juliët aan. ‘Anders ben je straks zo dronken dat je nauwelijks op je benen kunt staan als Carlo komt.’


  ‘Ik ben niet dronken, hoe kom je erbij. En als ik niet wil eten, dan eet ik niet. Weet je wat het met jou is...?’


  Juliët reageerde niet. Ze wist al wat er zou volgen.


  ‘Je bent zo ongelooflijk braaf. Een mens grijpt vanzelf naar de fles als jij in de buurt komt.’


  Juliët voelde dat ze haar geduld verloor. ‘Dat je drinkt, is je eigen keus. Je moet mij niet de schuld geven,’ schreeuwde ze.


  ‘Het punt is dat jij de schuld bent Of eigenlijk niet jij, maar mijn zusje Agnita. Ze wil al jaren niets meer met me te maken hebben.’


  ‘Er zijn meer mensen dan je tweelingzus,’ zei Juliët kortaf.


  ‘We waren onafscheidelijk,’ zei Alexa of ze haar niet had gehoord. ‘En ineens wilde ze niets meer met me te maken hebben. Begrijp jij zoiets?’


  ‘Ik weet niet wat er indertijd gebeurd is. Eet een boterham, Alexa.’


  ‘Ik eet geen boterham.’ Haar moeder keek haar aan. ‘Eigenlijk heb jij ook geen leuk leven, is het wel?’ vroeg ze met plotseling begrip. En dan klaaglijk: ‘Maar wat kan ik daar nou aan veranderen?’


  Ik zal zo gauw mogelijk mijn eigen leven in de hand nemen, dacht Juliët. Als ik klaar ben met mijn studie, dan ben ik hier alleen nog maar een bezoekster en dat zal niet vaak zijn.


  ‘Er is eigenlijk helemaal niets gebeurd tussen Agnita en mij!’ zei Alexa als in gedachten. ‘In elk geval niet iets wat de moeite waard was om zo lang boos te blijven. En als er iets gebeurd is, dan heb ik mijn excuses aangeboden.’


  Er moest wel iets zijn voorgevallen, maar haar moeder had de neiging zaken waar anderen problemen mee hadden, te bagatelliseren.


  Zijzelf had Agnita slechts één keer gezien en dat was geweest bij de begrafenis van haar grootouders. Ze herinnerde zich dat de vrouw zich toen afzijdig had gehouden. Ze had zich gedragen of ze een vreemde was.


  Alexa was naar haar zus toegegaan terwijl de tranen haar over het gezicht stroomden. Maar de ander had de uitgestoken hand genegeerd en als het ware door haar heen gekeken. Ze was toen nog maar vijftien jaar geweest, maar ze had een en ander als zeer pijnlijk ervaren.


  Wat later ruimde Juliët de tafel af en besloot voorlopig beneden te blijven. Alexa was onrustig, waarschijnlijk omdat ze er niet zeker van was dat Carlo zou komen. Als ze haar nu alleen liet, zou ze waarschijnlijk het ene glas na het andere volschenken. En dan ontstond er gegarandeerd ruzie met Carlo. Hij zou mogelijk kwaad de deur uitlopen en wat Alexa dan in haar woede zou doen, was niet te voorspellen. Ze had al een keer een vaas door het raam gesmeten toen iets haar niet beviel.


  Juliët vroeg zich soms af waaraan ze een dergelijke thuissituatie verdiend had. In het begin had ze medelijden gehad met Alexa, maar die gevoelens was ze allang te boven. Een enkele keer had ze nog weleens met haar moeder te doen, als deze jammerde dat ze niemand had. Ze had haar ook weleens gevraagd hoe een en ander nu precies zat met Agnita. Het enige dat ze van haar wist, was dat ze in Frankrijk woonde en werkte. Er moest toch wel iets onherstelbaars zijn gebeurd als ze zo grondig alle contact had verbroken. Als je als twee dochters bij de begrafenis van je ouders aanwezig was en de een behandelde de ander als een volkomen vreemde, dan moest er iets ernstigs aan de hand zijn. Alexa kennende ging Juliët ervan uit dat deze vast niet vrijuit ging bij hetgeen er gebeurd was. Ze had echter begrepen dat haar moeder het had willen goedmaken, ook via brieven. Die ander moest wel totaal ongevoelig zijn.


  Terwijl ze in de kamer zat, probeerde ze haar moeder ervan te weerhouden te blijven drinken. Zonder resultaat overigens.

 

  In de avond werd de mist steeds dikker. De verkeersstroom kwam vroeg op gang. Maar velen wisten dat een tijdige thuiskomst er niet inzat.


  Zo ook de jonge man die met een verbeten gezicht op de weg tuurde. Af en toe passeerde hij, maar hij zag al snel in dat het geen zin had en alleen maar gevaar opleverde.


  Het zou later worden dan gewoonlijk en hij had alleen maar vanavond.


  Er was zoveel uit te leggen, het was zeer de vraag of Alexa met enkele uren genoegen zou nemen. Wat hij te zeggen had, zou haar woedend maken en hij was bang voor haar boosheid die zulke proporties kon aannemen dat het bijna abnormaal was te noemen. Dat was dan ook een van de redenen dat hij vanavond... Hij remde plotseling, bijna had hij de afslag gemist.


  Even later had hij de autoweg met de stroom verkeer en de regelmatig opdoemende verlichting achter zich gelaten. Het was zaak nog meer snelheid te minderen. Na enige tijd passeerde hij een dorpje waar geen teken van leven te zien was. Na nog enkele kilometers kwam hij op een B-weg. Hij verwachtte geen tegenliggers en dat was ook niet te hopen want de weg was smal. Hij was al een bord gepasseerd met de tekst ‘Pas op. Zachte berm’.


  Dat Alexa in deze afgelegen streek bleef wonen, verbaasde hem steeds meer. Goed, het was het huis van haar ouders, maar ze had het kunnen verkopen, nietwaar? Ook een van de punten waar ze flink ruzie over hadden gemaakt. Hij begreep nu echter wel waarom Alexa liever wat verder van de bewoonde wereld af woonde. Maar het zou voor haar dochter veel beter zijn als die wat meer onder de mensen kwam. Toch, als Juliët op kamers ging, kon hij zich niet voorstellen dat Alexa daar bleef wonen. Ze kon heel slecht alleen zijn.


  Weer reed hij een zijweg in. Op de kruising passeerde hij een oud huis waar uit alle ramen licht scheen. Hij wist dat hier een aantal asielzoekers werden opgevangen. Ook ver weg van de bewoonde wereld, dacht hij een beetje cynisch. De weg werd nog smaller. Hoge populieren kwamen uit het niets te voorschijn en verdwenen weer.


  Plotseling zag hij de omtrek van het boshuis, waarvan slechts één raam verlicht was. Hoe vaak had hij Alexa al niet gevraagd de buitenverlichting te laten branden als ze wist van zijn komst. Maar deed Alexa ooit wat hij vroeg? In feite was ze een figuur die alleen aan zichzelf dacht. Zelfs haar dochter leek niet echt belangrijk voor haar te zijn. Hij remde af en keerde gelijk de wagen. Zo hoefde hij straks niet langdurig te manoeuvreren voor hij weg kon. Een moment bleef hij nog zitten, zichzelf vermanend kalm te blijven, wat er ook gebeurde. Hij had een besluit genomen, nietwaar?


  Het enig juiste besluit in zijn ogen. Hij stapte uit en de mist leek als een klamme deken op hem te vallen. Hij huiverde en sloot het portier.


  Hij gebruikte zijn eigen sleutel, stond na enkele ogenblikken binnen en deed het licht aan. Het was een kleine hal met in het midden een trap naar de bovenverdieping. Hij hing zijn jas aan de kapstok na eerst nog even geaarzeld te hebben of hij deze zou aanhouden. Maar dit zou direct al vragen en irritaties oproepen bij Alexa. Hij verwachtte dat Juliët nog beneden was en voor zij naar haar kamer was gegaan, kon hij toch niet vrijuit met Alexa praten. Het zou al genoeg problemen opleveren zonder dat het meisje erbij was en hem met haar intens grijze ogen aanstaarde. Na een tikje op de kamerdeur ging hij naar binnen. Beide jonge vrouwen keken hem aan maar zeiden niets.


  Even nam hij het tafereeltje in zich op. Alexa bij de open haard, gekleed in een nauwsluitende vuurrode jurk, in fel contrast met haar bijna zwarte haar en grijze ogen. Juliët had dezelfde opvallende ogen. Ze leken heel erg op elkaar, maar Juliët moest nog tot leven komen, dacht hij weleens. Hét was ook mogelijk dat ze niet werd opgemerkt als ze in de buurt was van haar opvallende moeder. Het meisje stond duidelijk in de schaduw van de mooie levendige Alexa, die slechts achttien jaar in leeftijd met haar verschilde. Alexa stond nu op.


  ‘Carlo, je bent laat. Maar niettemin welkom,’ zei ze met haar wat hese stem.


  Hij bukte zich om haar te kussen en zoende Juliët op de wang, hoewel hij haar afweer heel duidelijk voelde.


  ‘Schenk jezelf iets te drinken in, of wil je koffie?’


  ‘Koffie graag.’


  Hij ging tegenover Alexa zitten en hield even zijn handen voor de open haard.


  ‘Ik denk dat we een weekeinde tegemoet gaan waarin wij ons hier moeten zien te vermaken. We zitten al twee dagen als op een eiland met die nare mist. Het schijnt de komende dagen zo te blijven.’ Alexa huiverde onwillekeurig. ‘Gelukkig ben jij er nu.’


  ‘En dat zal je zeker opvrolijken,’ klonk het onverwacht van haar dochter.


  Carlo keek het meisje even aan en deze keek een tikje uitdagend terug.


  Hij wist dat Juliët hem niet mocht en dat was ook een van de redenen dat hij... Hij pakte het kopje koffie van haar aan. Zoals gewoonlijk was het sterk en heet. Dit was Juliët meer toevertrouwd dan haar moeder.


  ‘Ik kreeg een brief van Agnita waarin ze vroeg of ik enige tijd in Frankrijk kom logeren,’ zei Alexa. Haar ogen lieten Carlo niet los.


  Juliët keek naar haar moeder. Ze wist dat dit een pertinente leugen was. Alexa kreeg nooit post van haar tweelingzus.


  ‘En ga je naar Frankrijk?’ vroeg Carlo, die een uitweg zag uit zijn eigen dilemma. Alexa schudde het hoofd. ‘Hoe zou ik jou in de steek kunnen laten! En Juliët niet te vergeten.’


  Carlo zei niets. Dit laatste sloeg nergens op, want Alexa hield nooit rekening met haar dochter. Hij strekte zijn benen. Hoewel hij stellig van plan was vandaag nog terug te gaan, besefte hij dat het weleens erg laat kon worden.


  Na de koffie stond Juliët op.


  ‘Laat je ons alleen, liefje?’ Alexa glimlachte naar haar dochter en het meisje knikte kort.


  Ze kuste haar moeder op de wang en knikte even naar Carlo. Ze hoorden haar rustig de trap opgaan en Carlo zei: ‘Soms lijkt ze ouder dan jij.’


  Alexa glimlachte slechts en sprak hem niet tegen. Carlo wist dat ze dit laatste als een compliment beschouwde, hoewel dat niet zo bedoeld was.


  Het ging hem er meer om dat het meisje in sommige opzichten volwassener leek dan haar moeder. Alexa vertelde nooit aan iemand dat Juliët haar dochter was. Het meisje was tot haar vijftiende jaar door haar grootouders opgevoed en misschien was dat haar geluk nog geweest. Alexa was in zijn ogen niet geschikt om wie dan ook op te voeden. Indertijd was Alexa, zeer tegen haar zin, met haar dochter in het boshuis getrokken. Maar Juliët was toen zo uit haar doen geweest vanwege de dood van haar grootouders, dat het voor de hand lag dat haar moeder de zorg overnam. Alexa beweerde dat ze haar carrière voor haar dochter had opgeofferd, maar ze vergat erbij te vertellen dat ze steeds minder werd gevraagd omdat ze haar leeftijd tegen had. Jongere modellen genoten de voorkeur. Wat dat aanging was het beroep van fotomodel hard. Ze was vorig jaar nog enkele keren gevraagd voor een reportage van modefoto’s, maar Carlo had de indruk dat het nu echt fini was. Alexa zat nu met het probleem dat ze verder weinig mogelijkheden had. Ze was na de middelbare school met het modellenwerk begonnen. Ze had veel verdiend en het even gemakkelijk weer uitgegeven. Ze had de noodzaak er niet van ingezien iets meer te leren. Hij wist dat ze er in stilte op hoopte dat hij haar na zijn scheiding ten huwelijk zou vragen.


  Hij had die mogelijkheid zeker overwogen. Heel zakelijk had hij de voors en tegens overdacht. Nu was echter alles veranderd. Als hij de scheiding doordreef, zou hij niet alleen Britta, zijn vrouw, moeten onderhouden, maar ook zijn kind. Want Britta was zwanger, iets waar hij totaal niet meer op had gerekend. Zijn vrouw was achtendertig, ze waren inmiddels twaalf jaar getrouwd en een zwangerschap was altijd uitgebleven. En nu ineens...


  Hij wilde en kon haar nu niet in de steek laten. Trouwens, het was hem onmogelijk twee vrouwen te onderhouden, zeker als daar zo’n veeleisend type bij was als Alexa.


  ‘Ik was eigenlijk van plan vanavond naar huis te gaan,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Dit is in feite je thuis,’ antwoordde ze.


  Hij hoorde de scherpe ondertoon in haar stem en ging wat rechter zitten. Hij haalde diep adem en probeerde zich te ontspannen. ‘We moeten eens praten,’ zei hij.


  Ze bleef hem afwachtend aankijken, haar ene voet tikte aanhoudend op de houten vloer, hetgeen hem danig op de zenuwen werkte.


  ‘Het is voor het laatst dat ik hier ben,’ flapte hij eruit.


  Hij zag haar ogen donkerder worden. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Precies zoals ik het zeg. Ik heb besloten bij Britta te blijven.’


  Ze stond langzaam op en onwillekeurig week hij wat achteruit. Ze liep echter naar de ladenkast en haalde er iets uit wat ze achter haar rug verborgen hield toen ze zich weer naar hem omdraaide.


  ‘Denk je echt dat ik me hier zonder meer bij neerleg?’ vroeg ze, en hij huiverde om de onmiskenbare dreiging in haar stem.


  ‘Ik vreesde al dat dit moeilijk zou worden. Maar Alexa, we zijn volwassen mensen. We kunnen dit op een verstandige manier oplossen. Heus, ik heb het er moeilijk mee gehad, maar mijn besluit staat nu vast.’


  ‘En wat mag de reden zijn van deze plotselinge verandering van gevoelens?’ Ze sprak ieder woord langzaam en nadrukkelijk uit en hij voelde een rilling over zijn rug lopen.


  Hij besloot echter zich niet te laten intimideren. ‘We kennen elkaar nu bijna twee jaar. Ik twijfelde al enige tijd. Het komt ook door Juliët, zij heeft een uitgesproken hekel aan mij. En we kunnen nu eenmaal niet om haar heen.’


  ‘Juliët is geen probleem. Zij blijft toch niet lang meer thuis.’


  Carlo stond op. Hij voelde zich ineens erg kwetsbaar, terwijl Alexa in haar vuurrode jurk boven hem uittorende.


  ‘Britta is zwanger,’ gooide hij toen zijn laatste troef op tafel.


  ‘Wat zeg je?’ Ze schreeuwde nu en hij maakte een waarschuwend gebaar naar boven. Maar zoals altijd negeerde ze hem.


  Terwijl je mij regelmatig opzoekt, ga je ook met haar naar bed. Smerige huichelaar.’


  ‘Ik ben nog steeds met haar getrouwd en ik wilde niet dat zij argwaan kreeg. Jij begreep dat.’


  ‘O ja? Daar herinner ik mij niets van. Heb je mij ooit verteld dat je van het ene bed in het andere dook? Je laat mij dus in de steek? Nu, zij zal je ook niet hebben.’


  Tot zijn ontzetting richtte ze ineens een revolver op hem.


  ‘Alexa, gebruik je verstand. Dat ding is toch niet geladen, hoop ik? Doe dat ding weg.’ Hij deed een stap naar haar toe, maar zij hield het wapen nog steeds voor zich.


  ‘Of het geladen is, vraagt hij. Daar zul je gauw genoeg achter komen.’


  Hij zag de felle woede op haar gezicht en werd echt bang. Hij moest haar dat wapen afpakken, anders gebeurden er ongelukken.


  ‘Waarom ben jij in het bezit van een revolver?’ vroeg hij om tijd te winnen.


  ‘Mijn vader heeft hem indertijd in het buitenland gekocht. Maar dat doet er nu niet toe.’


  Ineens sprong hij op haar af en probeerde haar het wapen te ontfutselen.


  Hij schrok terug voor de knal en zo hij al gehoopt had dat het wapen niet geladen was, hij wist nu wel beter. Hij wist dat hij voor zijn leven vocht toen hij haar arm probeerde om te draaien. Opnieuw ging het wapen af en tot zijn ontzetting zakte Alexa langzaam door haar knieën. Hij zag de bloedvlek boven haar linkerborst snel groter worden. Het wapen viel nu uit haar krachteloze vingers. Ze staarde hem nog steeds aan en hij zag haar lippen bewegen.


  ‘Jij, schoft,’ fluisterde ze.


  ‘Alexa, ik bel een dokter,’ hijgde hij. Haar hoofd viel opzij en toen hij een vinger in haar hals drukte, voelde hij geen hartslag. Ze kon toch niet dood zijn. De mooie Alexa, de vrouw waarvoor hij zijn huwelijk op het spel had gezet, zij kon niet dood zijn. De vrouw waar hij lange tijd hopeloos verliefd op was geweest, zij kon niet plotseling weg zijn...


  Terwijl hij zich oprichtte en enkele stappen bij haar vandaan liep, wist hij het, een dokter zou te allen tijde te laat komen. Hij onderdrukte de neiging om het huis uit te rennen. Hij mocht nu niet vluchten, daarmee zou hij zich schuldig verklaren. Hij had haar niet gedood, hij had de revolver niet aangeraakt. Hij moest een dokter bellen. Hij pakte het telefoonboekje dat naast het toestel lag en bladerde. Ineens hoorde hij iets... voetstappen op de trap... Het meisje, Juliët... ze mocht niet... ze kon niet... Verwilderd keek hij om zich heen naar iets om over Alexa heen te leggen, maar de deur kierde al open. Het meisje stond op de drempel en haar blik ging onmiddellijk naar het lichaam op de vloer.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze bevend.


  Hij liep snel naar haar toe, bang dat ze voor zijn ogen in elkaar zou zakken. ‘Ga even zitten. Ik vrees dat je moeder ernstig gewond is. Ik bel de dokter.’


  ‘Gewond?’Juliët knielde op de vloer en keek met wijdopen ogen naar het intens bleke gezicht van Alexa, waartegen de vuurrode lippen grotesk afstaken. ‘Ze is niet gewond. Je hebt haar vermoord,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, Juliët, zo is het niet gegaan.’ Zijn stem brak. ‘Ik heb van haar gehouden en eigenlijk doe ik dat nog. Maar ik zei haar dat ik voor mijn vrouw koos. Ze pakte onverhoeds die revolver en wilde mij neerschieten. We vochten en het ding ging af. Ze schoot zelf, mijn vingers zijn niet in de buurt van de trekker geweest. Je moet mij geloven.’


  Juliët stond op, haar ogen dwaalden door het vertrek of ze iets zocht.


  Toen zei ze: ‘Bel de dokter maar.’


  Carlo keek haar even onderzoekend aan. Deze onnatuurlijke kalmte beviel hem niets.


  Hij draaide het betreffende nummer en werd doorverbonden naar de dienstdoende arts. In het kort legde hij uit wat er gebeurd was, zei er niet bij dat alle hulp te laat zou komen. Hij wilde voorkomen dat hier een zwarte wagen zou verschijnen om het lichaam naar het mortuarium te brengen.


  Hoewel Juliët leek te weten dat haar moeder dood was, wilde hij haar het kleine beetje hoop dat ze misschien nog had, niet ontnemen. Hij besefte dat hij zijn vrouw moest bellen, maar hij kon er niet toe komen. Alles zou nu toch uitkomen. Zijn verhouding met Alexa, die bijna twee jaar had geduurd, zou algemeen bekend worden.


  ‘Hoe heeft ze dit kunnen doen,’ zei hij toonloos.


  ‘Ze wilde alles. Altijd al,’ zei haar dochter.


  Hij legde een hand op haar schouder. ‘Wat moeten we doen?’


  Ze schoof opzij. ‘Raak me niet aan. Misschien heb je het niet gedaan, maar het is wel jouw schuld.’ Ze sloeg de handen voor de ogen en bleef heel stil zitten. Er werd niets meer gezegd tot de dokter kwam.


  Carlo liet hem binnen en wees zonder iets te zeggen naar de kamerdeur. De arts keek even op het lichaam neer en vroeg toen: ‘Wat is er gebeurd?’


  Opnieuw vertelde Carlo van de worsteling met de revolver. De dokter liep naar de telefoon en draaide een nummer. Na zijn naam te hebben genoemd, zei hij kortaf: ‘Ik heb hier een jonge vrouw, omgekomen door een revolverschot. Sturen jullie iemand?’ Hij legde de hoorn neer en keek Carlo aan.


  ‘De politie zal zo hier zijn.’


  Op dat moment stond Juliët op en verliet de kamer. De arts leek haar nog nauwelijks te hebben opgemerkt en keek vragend naar Carlo.


  ‘Haar dochter,’ verduidelijkte die.


  ‘Dat meisje moet hier blijven.’ De dokter liep naar de deur maar op hetzelfde moment hoorden ze de voordeur met een klap dichtslaan. Beide mannen haastten zich naar buiten, maar er was niets te zien of te horen.


  Het meisje was in de mist verdwenen.


    


   


  2


   


  Juliët had niet de moeite genomen om een jas te pakken. Ze liep door het natte bos in haar nachtkleding met daaroverheen een duster. Aan haar blote voeten droeg ze slippers, die op de vochtige bosgrond al snel doorweekt waren. De eerste ogenblikken merkte ze niets van de kou. Ze zag slechts het lichaam van haar moeder, liggend op de grond, gekleed in de rode jurk. Ze had voor haar rondgedraaid en gevraagd: ‘Hoe vind je mij?’ ‘Als een vlam. Je ziet er prachtig uit,’ had Juliët geantwoord. Ze had gedacht, een beetje opvallend is de jurk wel. Maar Alexa was blij geweest met het compliment.


  En nu was deze vlam voorgoed gedoofd. De fakkel had de storm niet doorstaan. Ineens begon ze onbeheerst te beven, terwijl haar tanden klapperden. Ze stond stil en keek om zich heen. Hoewel het bos niet uitgestrekt was, wist ze op dit moment toch niet waar ze zich bevond. Het was niet alleen donker, een nacht zonder maan of sterren, maar de mist leek haar als een nat laken te omwikkelen. Ze zou ziek worden, besefte ze vaag. Waarom was ze weggegaan, ze kon het zich op dit moment niet herinneren. Haar moeder was dood... Ach nee, dat kon niet waar zijn. Zoiets kon zij, Juliët immers niet constateren. Carlo had gezegd, ze is zwaargewond en de dokter was onmiddellijk gaan bellen. Misschien werd ze naar het ziekenhuis gebracht en zou ze daar weer bijkomen. Ja, ze moest teruggaan naar huis, alleen wist ze niet welke richting ze moest kiezen. Daarbij was ze moe en koud. Ze kon niet ver meer van het dorp zijn. Maar wat moest ze daar doen? Wat er gebeurd was, hoefde niemand te weten. Als haar moeder weer beter werd, kon het voor altijd geheim blijven. Ze wilde niet dat dit slecht afliep. Niet voor haarzelf en niet voor Alexa. Was het niet erg genoeg dat ze nooit een vader had gekend? Zou ze nu moeten vertellen: mijn moeder heeft zichzelf neergeschoten? Ze leunde met haar rug tegen een boom, terwijl haar schouders schokten. Ze wist met of ze lachte of huilde, of alle twee, maar ze kon er niet mee ophouden. Ineens meende ze echter iets te horen. Toen ze vanuit de mist een gestalte voor zich zag opdoemen, strekte ze de handen afwerend voor zich uit.


  ‘Nee, nee,’ fluisterde ze. Op dat ene moment realiseerde ze zich dat ze nauwelijks gekleed was en ze hoorde Alexa zeggen: ‘Toon je nooit zwak in het bijzijn van een man, hij zal er onmiddellijk van profiteren.’


  De figuur was nu vlak bij haar en ze besefte dat het geen enkele zin had te vluchten. Dan hoorde ze een zachte stem. ‘Meisje, wat doe je hier? Niet zo bang zijn. Ik ben niet gevaarlijk’


  De man had een zwaar accent en ineens herinnerde ze zich de groep asielzoekers die hun intrek hadden genomen in het grote huis aan de rand van het bos. Alle vooroordelen leken wel tegelijk door haar hoofd te schieten. Een zwarte man, waarschijnlijk nooit een blanke vrouw van dichtbij gezien. En hier was zij, buitengewoon schaars gekleed. Deze man kende vermoedelijk alleen vrouwen die van top tot teen in sluiers waren gehuld. Toen hij nog wat dichterbij kwam, wilde ze iets zeggen, maar het geluid dat ze maakte, was niet meer dan wat schor gepiep. Ze zag dat hij een hand naar haar uitstrekte, maar ze deinsde achteruit, wat nauwelijks lukte met de boom in haar rug.


  Opnieuw zei hij: ‘Wees niet bang. Ik doe jou niets. Denk je dat ik de kans op een verblijfsvergunning wil verknoeien?’


  Dat klonk logisch, bedacht Juliët.


  ‘Kom met me mee. Je hebt het koud. Je kunt op mijn kamer, de anderen slapen.’ En Juliët, nog absoluut niet beseffend wat haar was overkomen, liet zich bij de hand nemen en liep met hem mee. Het huis was helemaal donker op een lichtje boven de deur na. In de gang kwam een aantal deuren uit en op het eind gingen ze zo’n deur binnen. De man knipte een lichtje aan en ze bevonden zich in een kamer, waarin alleen een bed, een tafel met twee stoelen en een bankje stonden. De man maakte een gebaar naar het bankje of hij haar een vorstelijke zetel aanbood en ging zelf op het bed zitten. Ze keek hem aan en zag een zeer donkergekleurde jongeman. Hij was lang en slank en had een vriendelijke blik in de bijna zwarte ogen.


  ‘Waarom jij wandelen door het bos, zonder mantel?’ vroeg hij langzaam.


  Juliët schudde het hoofd. Hoe kon ze deze man vertellen wat er gebeurd was? Of was er niets gebeurd, had ze het alleen maar gedroomd? Misschien had ze een nachtmerrie gehad. Weer zag ze haar moeder voor zich, in de lange rode jurk, liggend op de vloer. Het beeld werd echter onmiddellijk verdrongen door Alexa in dezelfde rode jurk, draaiend voor de spiegel.


  ‘Hoe vind je mij?’


  Als kind bij opa en oma had zij, Juliët, wel last gehad van slaapwandelen, was haar verteld. Misschien was dat haar nu ook overkomen.


  ‘Je wilt niet vertellen,’ veronderstelde de man.


  Ze haalde de schouders op.


  ‘Goed dan. Wil je koffie drinken?’ Hij wees naar een klein apparaat dat op de tafel stond. Ze begreep dat hij dan door het huis zou moeten scharrelen, op zoek naar water en schudde het hoofd.


  ‘Jij kunt niet goed praten,’ zei hij goedmoedig. ‘Ik heet Salomo. Ik kom uit Somalië.’


  Juliët herinnerde zich vaag dat dit land werd geteisterd door een burgeroorlog.


  ‘Ik ben hier met enkele anderen. Ik woon al drie jaar in Nederland. Dan hier en dan daar. Misschien verblijfsvergunning, misschien niet. Maar Somalië is gevaarlijk voor mij.’


  Juliët knikte vaag.


  Hij glimlachte. ‘Jij nog steeds niet praten?’


  ‘Er is iets erg gebeurd,’ fluisterde ze.


  Hij knikte. ‘Met wie niet.’


  ‘Maar ik weet niet zeker of ik gedroomd heb,’ voegde ze eraantoe.


  Toen vertelde ze hem van haar moeder en dat ze had gemeend dat ze dood was. En ook dat ze daar nu niet meer zeker van was.


  ‘Jij waarschijnlijk nooit veel doden gezien. Anders jij weten,’ meende Salomo. ‘Zal ik gaan kijken naar jouw huis? Kijken hoe alles eruitziet?’ bood hij aan. ‘Dan kun jij intussen rusten.’


  ‘En jij dan? Het is midden in de nacht.’


  Hij schudde glimlachend het hoofd. ‘Ik slaap niet vaak in de nacht.’


  Juliët leunde met haar hoofd tegen de houten wand en sloot de ogen. Ze wist niet wat ze nu het beste kon doen. Ze wist eigenlijk helemaal niets meer. Het was of er een zwerm bijen in haar hoofd zoemde. Ze hoorde hoe Salomo de deur zacht achter zich sloot. Haar laatste gedachte was: hij slaapt niet in de nacht. Hij is altijd waakzaam. Wat een leven.


  Ze wist niet hoe lang ze had geslapen toen de deur weer werd geopend.


  Hij keek haar aan en ging dan zwijgend tegenover haar zitten. Na geruime tijd zei hij: ‘De ambulance reed juist weg. Het huis is nu donker. In het bos is politie. Misschien op zoek naar jij.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei ze tamelijk onverschillig. En dan hoopvol: ‘Maar als er een ambulance was, is mijn moeder niet dood, wel?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Hoe kan ik dat weten. Ambulances vervoeren doden en levenden.’


  ‘Niet hier in Nederland,’ meende Juliët te weten.


  ‘Ik denk dat er in jouw huis nu niemand is,’ zei Salomo toen.


  ‘Mag ik nog hier blijven?’ vroeg Juliët.


  Hij knikte en wees naar het bed. Juliët had niet meer de energie om te protesteren en voor ze de ogen sloot, zag ze dat Salomo het zich op de bank gemakkelijk maakte. Even voelde ze zich vaag schuldig, maar de vermoeidheid won het.


  Ze werd wakker door voetstappen en stemmen buiten en het geblaf van een hond. Verward ging ze rechtop zitten, keek naar de donkere jongeman en zag de onrust in zijn ogen. Had ze hem in moeilijkheden gebracht door hier te blijven?


  ‘Je bent toch niet illegaal?’ fluisterde ze.


  Hij schudde het hoofd. ‘Ik houd niet van politie.’


  Ze hoorden dat er op een deur werd gebonsd. Er was wat verward geluid van stemmen, en de deur ging weer dicht. Zo ging het bij nog een paar deuren. Er werd nu op hun deur gebonsd en ze zag zijn schrikreactie. In dat ene moment begreep ze dat hij één van die opgejaagden was die zich nergens veilig voelen.


  Ze gleed van het bed en stond rechtop toen de deur werd opengegooid.


  ‘Aha,’ zei de man in burger, die werd vergezeld door twee agenten.


  Zijn blik ging onmiddellijk naar Salomo. ‘Wat moet dat meisje hier?’


  ‘Mag ik dat zelf vertellen?’ vroeg Juliët scherp. ‘Ik had vannacht een angstige droom en verliet slaapwandelend het huis. In het bos kwam ik deze man tegen. Hij nam me mee hierheen en ik ben hem erg dankbaar.’


  De mannen keken elkaar aan. ‘Hij eh... hij heeft niets geprobeerd?’ vroeg een van de agenten.


  ‘Hij wilde mij alleen helpen.’Juliëts ogen waren donker van woede en haar stem klonk laag. Ze wist niet dat ze op dat moment heel erg op haar moeder leek.


  ‘Je kwam gisteravond uit het boshuis hier in de buurt?’ vroeg de agent en keek haar strak aan. Juliët knikte.


  ‘Ga even zitten,’ zei de man in burger nu. ‘Ik moet je tot mijn spijt meedelen dat het niet alleen een droom was vannacht. Er is werkelijk iets ernstigs met je moeder gebeurd.’


  Juliët keek van de een naar de ander en zag de ernstige gezichten.


  ‘Ze is dood, nietwaar?’ fluisterde ze.


  De man in burger knikte zwijgend. Zonder te beseffen wat ze deed, strekte Juliët haar hand uit naar Salomo, die deze vastgreep.


  De man fronste even, zei dan: ‘Je kunt hier niet blijven. Je zult met ons mee moeten.’


  ‘Waarheen?’ vroeg ze toonloos.


  De man haalde diep adem. ‘Wel... Als het mogelijk is, willen we van jou een verklaring over wat er gisteren is gebeurd.’


  Juliët sloot even de ogen. Weer zag ze Alexa voor zich en Carlo, die totaal van streek de dokter belde. En zijzelf was weggegaan, ze had alles willen ontvluchten. Misschien wel met de onbewuste gedachte, dat als ze een en ander niet meer zag, het dan ook niet waar was. Maar het was dus wél waar en ze durfde er nog steeds niet dieper over doordenken. Ze keek naar Salomo die nog steeds haar hand vasthield. Er was medelijden in zijn blik.


  ‘En als jullie mijn verklaring hebben, waar moet ik dan heen?’ vroeg ze zacht.


  De man nam het tengere meisje in de blauwe ochtendjas zwijgend op. Het zwarte haar hing verward tot op haar schouders, er waren donkere kringen om de ogen, waardoor ze enorm leken in het witte gezichtje.


  Waarschijnlijk leek ze op de vrouw die vannacht naar het mortuarium was gebracht, dacht een van de agenten. Maar wie kon dat nu nog zien? Je kon een levende niet met een dode vergelijken.


  ‘Je hebt toch wel familie waar je naartoe kunt?’ vroeg de man in burger nu.


  Het meisje schudde het hoofd. ‘Ik heb niemand.’


  ‘Kom, kom, dat lijkt me nogal onwaarschijnlijk.’


  ‘Er zijn mensen die niemand hebben,’ liet Salomo zich opeens horen.


  De agent keek hem verstoord aan. ‘Hier komt dat nauwelijks voor.’


  Die Somaliër moest deze toestand niet gaan vergelijken met zijn eigen situatie. In het land waar hij vandaan kwam, was het inderdaad mogelijk dat hele families waren verdwenen. Maar in Nederland...


  ‘Heb jij een moeder?’ vroeg Juliët plotseling aan Salomo.


  Deze schudde het hoofd.


  De anderen keken naar de twee jonge mensen en verbaasden zich over het gevoel van saamhorigheid dat tussen hen leek te ontstaan.


  Toen zei Juliët: ‘Ik kan alleen in ons huis wonen. Ik ben niet bang. Ik was vaak in mijn eentje. Alexa... mijn moeder was geregeld enkele dagen weg.’


  De man in burger schudde het hoofd. ‘Het huis is verzegeld. We gaan nu met je mee om wat kleren te halen. Daarna gaan we naar het bureau en in die tussentijd herinner jij je vast wel iemand waar je onderdak kunt.’


  Juliët begon met haar hoofd te schudden en Salomo zei: ‘Ze kan hier blijven.’


  Geïrriteerd zei een van de agenten: ‘Haal je maar niets in je hoofd, man. Zij is geen asielzoekster... Laten we toch gaan.’


  De twee agenten verlieten het vertrek, alleen de man in burger bleef in de deuropening staan.


  ‘Bedankt voor alles,’ zei Juliët tot Salomo. ‘Ik kom zeker een keer terug.’


  ‘Ik hoop dat het dan beter met je gaat,’ reageerde de donkere jongeman zachtjes.


  Ze liep weg en keek in de deuropening nog even om. Hij hief zijn hand en zij deed hetzelfde.


  Even later zaten ze in de politieauto. ‘Hoe kwam je ertoe om daar onderdak te zoeken,’ mopperde een van de agenten. ‘Er had van alles kunnen gebeuren en dan was je ellende nog veel groter geweest.’


  ‘Waar jij aan denkt, is niet in hem opgekomen,’ zei Juliët fel.


  ‘Hoe kun je dat weten, meisje? Hoe weet je wat er in een dergelijk figuur omgaat,’ zei de agent schouderophalend.


  ‘Ik weet wel wat er in jou omgaat en veel goeds is dat niet,’ schoot ze uit.


  De rechercheur maakte een sussend geluid en ze keerde zich naar hem toe.


  ‘Begrijp jij hoe iemand als deze Salomo, die een vluchteling is en niemand meer heeft, hoe het mogelijk is dat hij zich zo om een vreemde bekommert?’


  ‘Ach, je moet rekenen, hij heeft niets te doen,’ zei de man tot haar grote verontwaardiging.


  ‘Ik begrijp niet hoe iemand die zo bot en kortzichtig is bij de politie terecht is gekomen,’ voer ze uit.


  Hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op. ‘Het lijkt me nuttig als jij je nu eens met je eigen problemen bezighoudt. Je moeder is dood, er moet een begrafenis worden geregeld. Je moet onderdak hebben. Je schijnt dat te vergeten.’ Ja, ze vergat het voortdurend, dacht Juliët. Ze dacht krampachtig aan andere dingen. Ze had het gevoel, dat als ze werkelijk over de situatie ging nadenken, ze deze niet aan zou kunnen. Dat Alexa er niet meer was, was zoiets onvoorstelbaars. Ze zou nu toch moeten huilen. Hoewel, ze had natuurlijk niet echt van Alexa gehouden. Ze had haar alleen de laatste jaren wat beter leren kennen. Maar echt doorgronden, nee, dat liet Alexa niet toe.


  Alexa had zich nooit als een moeder gedragen. Toen zijzelf nog bij opa en oma woonde, had ze zich zelden laten zien. Ze wilde ook nooit mama worden genoemd. Ze was een ‘ongelukje’ had Alexa vaak genoeg gezegd.


  Ze herinnerde zich nog haar opmerking: ‘Ik vind dat ik eerlijk tegen je moet zijn. Ik ben nooit echt blij met je geweest en ik voel me geen moeder.’


  Opa en oma, die waren als een vader en moeder geweest, en het verdriet omdat zij er niet meer waren, schrijnde nog altijd. Ze zou haar moeder niet echt missen, ze was er in feite nooit voor haar geweest. Maar de manier waarop ze aan haar eind was gekomen, was heel erg. Ze zou dat beeld van de mooie jonge vrouw in haar rode jurk, die levenloos op de grond lag, nooit meer kunnen vergeten.


  ‘Zo, we zijn er.’ De auto stopte voor het huis dat ze die afgelopen nacht in paniek had verlaten. Tussen de bomen hing nog steeds de mist.


  Het huis zag er afwijzend uit, alle gordijnen waren gesloten. De rechercheur opende het portier voor haar en liep met haar mee naar de voordeur. Ze stak haar hand uit naar de sleutel, maar hij leek het niet te zien. Toen hij de deur opende en haar voor liet gaan, draaide ze zich naar hem om.


  ‘Ik doe dit liever alleen.’


  ‘Ik wacht wel in de hal,’ zei de man kalm.


  Ze wierp hem een boze blik toe, maar hij haalde alleen de schouders op.


  Snel liep ze de trap op naar haar eigen kamer. Ze sleepte een koffer vanonder het bed en smeet er lukraak van alles in. Ondergoed, nachtkleding, een aantal broeken en truien en verzorgingsartikelen. Daarop kleedde ze zich snel aan, gunde zich zelfs geen tijd om in de spiegel te kijken.


  Toen ze de deur opende, stond de man in burger op de overloop.


  ‘Je bent wel fanatiek, hè?’ zei ze vinnig.


  ‘Ik moet erop letten dat jij niet te veel overstuur raakt,’ was het antwoord.


  Hij vond het natuurlijk vreemd dat ze niet huilde, veronderstelde Juliët. Wat wist hij van haar verhouding tot haar moeder. Er was nauwelijks sprake van een relatie geweest. Eenmaal beneden aarzelde ze voor de kamerdeur, opende deze dan toch en liep naar binnen. Alles stond nog zoals de vorige avond. De koffiekopjes stonden op tafel, een stoel was omgevallen. Op de plaats waar Alexa had gelegen bevond zich een krijttekening van de omtrek van haar lichaam.


  De vloerbedekking vertoonde een donkere vlek. Bloed van Alexa! Ineens begon ze onbeheerst te beven en sloeg de handen voor het gezicht.


  De man pakte haar bij de arm. ‘Kom nu maar,’ zei hij zachtjes.


  Gedwee liep ze met hem mee tot bij de auto waar hij haar koffer in de bak zette. Ze zat voorin en keek niet meer om. Het was nog vroeg in de morgen, nog steeds hing de nevel tussen de bomen.


  Toch was nu te zien dat de zon het vandaag zou winnen. Ineens keerde Juliët zich tot haar begeleider. ‘Ik moet vandaag naar college.’


  ‘Niemand zal het je kwalijk nemen als jij je de komende dagen niet laat zien. In elk geval ben je vrij tot na de begrafenis. Wij zullen dat wel voor je regelen.’


  ‘Ik ben niet zo met die zaken op de hoogte,’ antwoordde ze.


  Er was medelijden in zijn blik toen hij antwoordde: ‘Dat begrijp ik.’


  Toen ging ze verder: ‘Nu herinner ik het mij weer. Na het ongeluk van opa en oma ben ik twee weken thuisgebleven.’


  De man zei niets. Hij wist al het een en ander over haar achtergrond. Alles bij elkaar was het niet vreemd dat deze nieuwe klap niet tot het meisje scheen door te dringen.


  Eenmaal op het bureau werd ze in een kamer gelaten waar ze eerst enkele broodjes met thee kreeg opgediend. Ze had totaal geen trek en werkte met moeite een broodje naar binnen. Het leek wel of er een brok in haar keel zat die steeds groter werd.


  Na ongeveer tien minuten kwam de rechercheur bij haar zitten. ‘Zo. Hoe verdrietig deze zaak ook is, er moet een en ander worden geregeld. Maar eerst wil ik jouw lezing horen over wat er gisteren gebeurde.’


  ‘Ik was er niet bij. Alexa lag daar al toen ik binnenkwam.’


  ‘Je moet toch iets hebben gehoord. Was er bijvoorbeeld ruzie?’


  ‘Er was een woordenwisseling, dat gebeurde regelmatig. Alexa wilde dat Carlo zijn scheiding doorzette en hij stelde het steeds uit.’


  ‘Je begrijpt dat die Carlo onze hoofdverdachte is?’


  ‘O nee, Carlo heeft het niet gedaan. Zoiets zou hij nooit doen. De revolver was van Alexa. Hij was in het buitenland gekocht. Ze heeft het wapen aangeschaft, omdat ze het een veilig idee vond, nu ze zo eenzaam woonde. Ze zei altijd dat ze niet zou aarzelen het ding te gebruiken als het nodig was.’


  ‘Dus jij denkt dat zij zichzelf heeft gedood.’


  ‘Ik denk dat het een ongeluk was. Als Alexa kwaad werd, konden weinigen haar kalmeren.’


  De man zei langzaam: ‘Je vertelt ongeveer hetzelfde verhaal als die Carlo. Maar het lijkt net of het je niet raakt dat je moeder dood is.’


  Toen hij haar gezicht zag, had hij gelijk spijt van zijn woorden. Haar mond vertrok, ze sloeg de handen voor haar gezicht en wiegde heen en weer.


  Hij hoorde haar een kreunend geluid maken en een moment later barstte ze uit in een hysterische huilbui. De man probeerde dit te verhelpen met een glas water en een grote zakdoek, maar het had weinig of geen effect.


  Na enige ogenblikken belde hij om een van de vrouwelijke agenten. Deze legde een arm om Juliëts schouder, sprak sussende woordjes, echter zonder resultaat. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik begrijp dat je heel erg verdrietig bent. Er moet toch iemand zijn die je een beetje kan troosten. Zeg maar wie, en we laten hem of haar roepen.’


  Er kwam echter geen antwoord en de rechercheur wist inmiddels dat er behalve een tante in Frankrijk geen familie was. Toen dacht hij er ineens aan hoe ze hand in hand had gezeten met die jongeman uit Somalië. Met de gedachte dat het beter was dan niets pakte hij de telefoon.


  Toen de lange donkere man binnenkwam, lag Juliët met het hoofd op de armen. De agente praatte zachtjes met Salomo en zei ten slotte: ‘Als jullie elkaar kennen, kun jij haar misschien een beetje kalmeren.’


  Salomo zei niet dat hij het meisje pas de vorige avond voor het eerst had gezien. Hij legde een hand op Juliëts schouder en praatte zachtjes tegen haar. De agente zag het even aan en besloot toen dat het geen kwaad kon hen voor korte tijd alleen te laten. In de kamer ernaast zaten haar collega’s. De vrouw keek van de een naar de ander, zag het kalende hoofd van de rechercheur en het beginnend buikje van een van de anderen en zei later tegen een vriendin: ‘Als je die mooie Somaliër ziet, dan is het bij ons toch maar behelpen.’


  Toen de deur was dichtgeslagen, keek Juliët op. ‘Hoe kom jij hier opeens?’


  ‘Ik werd opgehaald door een politiebus. Ze denken dat wij elkaar al heel lang kennen. Ik heb hen maar in die waan gelaten. Ik kan hen toch niet duidelijk maken dat een lange kennismaking soms niet hoeft om een zekere band te voelen. Huil je om je moeder?’


  Langzaam zei Juliët: ‘Eigenlijk huil ik omdat ik nooit een moeder heb gehad. Alexa bleef bijna een vreemde voor mij. Ik had echter altijd hoop. Als ik ouder ben zal het beter gaan, dacht ik. Nu is het te laat.’


  Salomo ging zitten. ‘Er zullen altijd zaken zijn waarvoor het te laat is of te vroeg. Het lijkt nu alles somber en duister, maar over enige tijd kan de zon het weer winnen.’


  ‘Je moet heel knap zijn als je dit alles zo goed in het Nederlands weet te zeggen,’ zei het meisje.


  ‘Ik ben hier al drie jaar,’ verklaarde hij.


  ‘Zou je hier willen blijven?’


  ‘Voorlopig. Maar als het veilig is om terug te gaan, dan ga ik. Ik heb nog een broer in Frankrijk.’


  ‘Mijn tante woont in dat land,’ zei Juliët. Ze keken elkaar aan en dachten beiden hetzelfde, maar ze spraken het niet uit.


  Op dat moment kwam de rechercheur weer binnen. ‘Gaat het weer?’ vroeg hij Juliët, de ander negerend.


  Ze knikte. ‘Ik denk het wel. Wat wilt u dat ik verder doe?’


  De man haalde opgelucht adem. Het was goed dat het meisje zich realiseerde dat ze toch verder moest.


  ‘Ik heb je tante in Frankrijk gebeld. Zij komt samen met haar vriend hierheen. Wij zullen je helpen bij het regelen van de begrafenis. Je tante kan er pas overmorgen zijn. We houden natuurlijk ook rekening met haar eventuele wensen.’


  Koel zei Juliët: ‘Dat laatste lijkt me niet nodig. Mijn moeder en haar zus mochten elkaar niet.’


  De rechercheur fronste, maar zei niets. In zijn telefoongesprek met de tweelingzus van het slachtoffer was hem al opgevallen dat er nauwelijks sprake was van enige emotie.


  ‘Het is nu alleen de vraag waar je deze paar dagen moet blijven. Daarna zal die zus van je moeder wel een oplossing zoeken.’


  Juliët zei niet dat ze in een oplossing van die kant absoluut geen vertrouwen had. ‘Ik kan naar tante Miep gaan,’ schoot haar plotseling te binnen.


  ‘Dus toch nog een familielid,’ constateerde de rechercheur opgelucht.


  ‘Eigenlijk is zij geen familie. Zij was een vriendin van mijn oma en ik noemde haar tante.’


  De man trok de telefoon naar zich toe. ‘Ze woont in de stad, neem ik aan.’


  Juliët noemde het adres.


  ‘Dat is nog een eind uit de buurt. Het is absoluut noodzakelijk dat je hier blijft tot na de begrafenis.’


  ‘Ik zei u al dat ik in ons huis kan wonen. Wat mij betreft zet u een agent voor de deur.’


  De man dacht even na en belde toen toch het nummer dat Juliët hem gaf. Na enig heen en weer gepraat en veel ach’s... en lieve help dat arme kind, beloofde tante Miep diezelfde dag te komen en samen met Juliët in het boshuis te trekken. Nee, ze zouden natuurlijk niet in het woonvertrek komen tot de politie hiervoor toestemming gaf. Het arme kind mocht gerust enige tijd bij haar logeren. Want die zus van haar moeder leek haar niet bepaald de geschikte persoon om... Enfin, ze kon beter haar mond houden.


  Even later vertelde de man Juliët hoe een en ander was geregeld en zei haar tevens dat zijn mannen haast zouden maken om de kamer vrij te geven.


  Hij besefte ook wel dat ze niet te lang met die dame in een slaapkamer kon vertoeven.


  Na verloop van tijd bracht hij haar terug naar de woning in het bos.


  Salomo reed met hen mee en werd afgezet bij het opvangtehuis.


  ‘Mocht het nog eens nodig zijn, kan ik dan weer een beroep op je doen?’ vroeg de rechercheur, die blijkbaar enig respect had gekregen voor deze vreemdeling.


  Salomo knikte alleen, raakte even Juliëts schouder aan en verdween.

 

  De omgeving van het boshuis was afgezet met rood lint en er stond nog steeds een politiewagen.


  ‘Je zou misschien eerst een lijstje kunnen samenstellen van degenen die je op de begrafenis wilt uitnodigen,’ stelde de man voor.


  Juliët knikte. ‘U bedoelt vrienden van Alexa en mensen die ze kende via haar werk.’


  ‘Onder andere. Als je een advertentie in de krant wilt, geef mij dan de tekst maar. Ik zorg er verder wel voor.’


  ‘Wat moet ik daarin zetten?’ vroeg ze.


  De man zuchtte een beetje ongeduldig. ‘Wat je voelt. Of denk eraan hoe je moeder het gewild zou hebben.’


  Alexa zou gewild hebben dat ze een halve pagina huurde om haar dood bekend te maken, dacht Juliët, maar ze zei niets. Even later gaf ze hem de tekst. ‘Veel te jong overleden. Alexa Hofland.’ En dan alleen haar eigen naam eronder.


  ‘Is dat alles?’ vroeg de man, duidelijk met de zaak verlegen. ‘Moet er niets bij van ‘mijn lieve moeder’, of iets dergelijks?’


  ‘Zij wilde nooit mijn moeder genoemd worden, dus dat ga ik zeker niet in de krant zetten.’


  De man stak het papiertje zonder verder commentaar in zijn zak ‘Kun je hier enkele uren alleen blijven? De mensen zijn nog beneden bezig. Ze zullen zeker niet klaar zijn voor die tante is gearriveerd. Als ik je nog een goede raad mag geven, beperk dan het contact met die asielzoeker. Je kent hem niet en...’ Zijn stem stierf weg toen hij haar gezicht zag. Deze jongedame liet niet met zich spotten, dat was hem inmiddels duidelijk.


  Ineens had hij niet meer de moed om haar nog meer waarschuwingen te laten horen. Ze zou waarschijnlijk woedend worden als hij haar vertelde dat sommigen van dergelijke personen het land inkwamen en dan zo snel mogelijk een schijnhuwelijk sloten om een verblijfsvergunning te krijgen. Hoewel deze jongeman volkomen oprecht leek te zijn, zijn beroep bracht nu eenmaal mee dat hij wantrouwend was. Uiteindelijk beloofde hij Juliët voor de avond nog even langs te komen en liet haar toen alleen.


  Het was voor Juliët niet de eerste keer dat ze in haar eentje in het boshuis was. Alexa had haar vaak alleen gelaten, ook ’s nachts. In feite had ze zich nooit echt verantwoordelijk gevoeld voor haar dochter.


  Juliët zat enige tijd doelloos achter haar bureau. Ze wist niet hoe het nu verder moest. Deze paar dagen tot na de begrafenis zou tante Miep wel willen blijven, maar dan... Het boshuis was Alexa’s eigendom, zij had het van haar ouders geërfd. Juliët ging ervan uit dat het pand nu van haar was. Ze wist dat haar grootouders indertijd Agnita financieel schadeloos hadden gesteld. Maar wat moest zij hier in haar eentje?


  Ze schrok toen er op haar deur werd geklopt, bedacht toen dat het een van de agenten moest zijn.


  Het was echter Carlo, die op de drempel stond. Hij zag er vreselijk uit met verwarde haren en roodomrande ogen. Het leek of hij in zijn kleren had geslapen. ‘Juliët, hoe is het met je?’ vroeg hij.


  Ze haalde de schouders op. ‘Dat houdt niet over.’


  ‘Juliët, geloof je mij als ik zeg dat ik de revolver niet heb aangeraakt?’ vroeg hij dringend.


  ‘Ja, dat geloof ik. Maar het kwam wel door jou dat dit gebeurde.’


  Hij streek zich door het haar en ze zag zijn handen beven. Ineens bekroop haar een vaag gevoel van medelijden. Evenmin als zijzelf had Carlo ooit echte liefde van Alexa ontvangen. Waarschijnlijk had hij zich dat gerealiseerd en daarom een eind aan hun verhouding willen maken. De gevolgen waren niet alleen voor hemzelf rampzalig. Zacht zei ze: ‘Je vrouw weet het nu, neem ik aan.’


  Hij knikte. ‘Gisteravond laat werd ik nog door de politie gehoord. Ik had haar beloofd niet te laat thuis te komen. Wij hadden iets te vieren, Britta is namelijk zwanger. Ik moest het haar wel vertellen. Ze was heel erg van streek. En ikzelf...? Ach, ik was verliefd op Alexa. Ik kan niet geloven dat ze dood is. Haar leven is ineens voorbij, het mijne ligt in puin en dat van Britta eveneens. En jij... je ziet er zo kalm uit, Juliët. Gisteravond was je ineens verdwenen. Ik kwam hier terug omdat ik mij ongerust maakte over jou.’


  ‘Dat is aardig, Carlo. Maar het is het beste er nu te zijn voor je vrouw.’


  Hij keek haar verbaasd aan. Zij was nog maar een meisje van nog geen twintig. Ze had altijd in de schaduw van Alexa gestaan. En toch leek ze zich te hebben ontwikkeld tot een persoonlijkheid. Ernstig en afstandelijk weliswaar, maar dat kon heel goed aan de omstandigheden liggen.


  ‘Als ik je ergens mee kan helpen,’ zei hij nog.


  “Tante Miep komt straks.’


  Hij knikte, hoewel hij er geen idee van had wie tante Miep was.


  ‘O, en Carlo, ik heb de politie gezegd dat jij het niet gedaan kon hebben. Dat het een ‘ongeluk’ was en dat Alexa de revolver al enige tijd in haar bezit had.’


  ‘Bedankt,’ zei hij zacht. Toen hij het huis verliet, dacht hij: Juliët heeft dan misschien niet de charme van haar moeder, maar ze is wel eerlijk en recht door zee. Het enige dat hem nu te doen stond was naar huis gaan om te proberen nog iets van zijn huwelijk te redden. Maar hij besefte dat het veel tijd zou kosten voor Britta hem weer vertrouwde. Als dat al ooit zou gebeuren...
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  Agnita Hofland zat op het terras en keek uit over het heuvelachtige landschap. Hoewel het nog zeer vroeg in het voorjaar was, was het hier tegen de muur van het huis al goed uit te houden. Ze keek naar JeanLuc die in de tuin werkte. Zijn lange wat slungelige gestalte bewoog zich soepel. Af en toe streek hij ongeduldig een lok donker haar van zijn voorhoofd.


  Hij keek niet een keer haar richting uit. Agnita zuchtte in zichzelf. In haar hart wist ze dat hun leven samen op een eind liep. Maar beiden zagen ze ertegenop om de knoop door te hakken. Zijzelf voelde zeker nog genegenheid voor JeanLuc en daarnaast was er een zekere trots dat hij enkele jaren terug voor haar had gekozen. JeanLuc du Cèddres was namelijk zeven jaar jonger dan zijzelf. Maar in de liefde telde leeftijd niet, zei men altijd. Daarbij zag zijzelf er nog goed uit voor haar ruim achtendertig jaar. De gedachte dat in het jaar dat zij veertig zou worden, JeanLuc nog maar drieëndertig zou zijn, duwde ze meestal ver weg. Trouwens, de leeftijd, of liever het verschil in jaren, was niet de reden dat het soms wat moeizaam ging tussen hen. Misschien kwam het voor een deel ook wel omdat zij Nederlandse was. Toch beheerste ze de Franse taal uitstekend, terwijl JeanLuc zich heel goed in het Nederlands kon uitdrukken. Maar de laatste tijd was er nogal eens wrevel en onenigheid tussen hen. Misschien waren ze gewoon op elkaar uitgekeken. Toch wilde ze hem niet kwijt. Zeker niet in de laatste plaats om dit romantisch gelegen huis in de Provence, met de toepasselijke naam ‘Mon Rêve’ ofwel ‘Mijn droom’. Ze waren hier iedere vrije dag te vinden.


  Vroeger hadden de ouders van JeanLuc hier permanent gewoond, maar nu zijn moeder weduwe was, had deze haar intrek genomen in een flat in Lyon. Dat was een aantal uren rijden van hier.


  JeanLuc had in Avignon, waar hij werkte, een kamer, maar hij was ieder vrij moment hier te vinden.


  Toen de telefoon ging liet ze deze rinkelen. Uiteindelijk ging JeanLuc met een wrevelige blik in haar richting naar binnen om hem op te nemen.


  Ze haalde de schouders op. Hij hoefde niet zo geïrriteerd te doen, de telefoon rinkelde altijd voor hem. Even later riep hij haar. Wat verbaasd ging ze naar binnen, waar hij haar de hoorn aanreikte.


  ‘Uit Nederland,’ zei hij kortaf.


  Ze bleef hem verbaasd aankijken. Wie zou haar van daaruit bellen? Als het Alexa was, zou ze de hoorn onmiddellijk neergooien. Terwijl ze luisterde, zag JeanLuc haar verbleken en de schrik in haar ogen verschijnen.


  ‘Ze is dood,’ zei ze, toen ze de hoorn neerlegde.


  ‘Wie is er dood?’


  ‘Alexa, mijn tweelingzus.’


  Had Agnita een tweelingzus? Dat was volkomen nieuwe informatie voor JeanLuc en hij bleef haar verbaasd aanstaren. ‘Ik heb een tweelingzus in Nederland. Alexa heet ze en ze heeft een dochter van bijna twintig. Door een stom ongeluk is Alexa nu dood.’


  Een dochter van twintig, dan was die zus er snel bij geweest, had JeanLuc snel uitgerekend. ‘Je moet dus naar de begrafenis,’ was het eerste wat hem te binnen schoot.


  ‘Denk je?’


  Hij trok de wenkbrauwen hoog op. ‘Ja, dat lijkt me wel het minste. En dat meisje, haar dochter... is er nog meer familie?’


  ‘Nee, dat kind staat alleen op de wereld. Maar als ze op mijn zuster lijkt, zal ze het wel redden.’


  ‘En wat als dat meisje nergens heen kan?’


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor haar. Ze is volwassen.’


  JeanLuc deed er het zwijgen toe, maar de harde opstelling van Agnita verbijsterde hem. En dat werd er niet beter op, want de paar dagen voor ze naar Nederland zouden gaan, bleef Agnita erop terugkomen. Zij was in geen geval verantwoordelijk voor het kind van haar zuster. Mogelijk maakte ze zich ongerust dat hij haar onder druk wilde zetten.


  Die morgen dat ze zouden vertrekken, zat Agnita voor haar kaptafel en was bezig zich zorgvuldig op te maken. JeanLuc stond met zijn rug naar haar toe voor het raam.


  ‘Ik vind dat je wel erg hard bent,’ zei hij opnieuw. ‘Dat kind is haar moeder kwijt.’


  ‘Voor zover ik het kan beoordelen, zal ze niet veel aan haar moeder missen.’


  JeanLuc draaide zich nu om. Zijn lichtbruine ogen keken haar nadenkend aan. Toen zei hij: ‘Ik begrijp je niet, Agnita. Je zuster is dood en haar dochter is het enige familielid dat je hebt. Je reageert zo gevoelloos dat ik versteld sta.’


  Agnita gaf niet direct antwoord.


  Diep in haar hart wist ze dat ze weinig gevoelens kon opbrengen voor andere mensen dan haarzelf. Dat had ze altijd met Alexa gemeen gehad. Het was echter beter als JeanLuc dat laatste niet te weten kwam. Al was ze dan niet tot over baar oren verliefd, ze wilde deze jongeman toch niet kwijt. Het was al moeilijk genoeg het verschil in leeftijd te vergeten, hoewel JeanLuc daar nooit problemen mee had.


  Vriendelijker vroeg ze: ‘Hoe stel jij je een en ander dan voor? Ik weet niets van dat meisje.’


  ‘Het zou weleens kunnen dat jij de enige bent die ze heeft wat familie betreft. Ze heeft iets verschrikkelijks meegemaakt. Misschien moeten we haar vragen een tijdje bij ons te komen. Er is ruimte genoeg.’


  ‘Wat zal je moeder hiervan zeggen, denk je?’


  ‘Mijn moeder heeft er niets mee te maken, zij woont hier niet.’


  Nu, als Simone bleef waar ze was, had hij gelijk. Maar JeanLucs moeder kwam regelmatig logeren en dan had ze de nodige aanmerkingen, al hield ze meestal haar mond in het bijzijn van JeanLuc. JeanLuc had het indertijd vanzelfsprekend gevonden zijn moeder te vragen of ze bij hen wilde blijven wonen, maar tot Agnita’s opluchting had ze geweigerd. Gelukkig maar, want Simone had haar vanaf het begin niet gemogen en dat was wederzijds. JeanLuc was haar enige zoon en hij had een goede band met zijn moeder. Van een dergelijke band wist zij niets, daarvoor was ze mogelijk te vroeg het huis uitgegaan.


  JeanLucs gevoel voor rechtvaardigheid leek haar echter sterk overdreven. Zo ook nu weer. Wat moest ze met de dochter van Alexa? Ze had het meisje vijf jaar geleden voor het laatst gezien.


  ‘Ze zal zich hier doodongelukkig voelen,’ zei ze opstaand.


  ‘Natuurlijk,’ beaamde JeanLuc grif. ‘Maar zoals de situatie nu is, zal zij zich overal doodongelukkig voelen. Ze heeft niemand meer en in feite is ze nog een kind.’


  ‘JeanLuc, gebruik je verstand. Ze is twintig jaar en als ze op haar moeder lijkt, is ze al jaren geen kind meer,’ reageerde Agnita scherp.


  Dat was nog een bijkomend probleem, bedacht ze zich nu. Was het verstandig hier een jong meisje uit te nodigen dat grote behoefte had aan troost?


  En dan een figuur als JeanLuc, die stopte bij ieder huilend kind om te vragen wat er aan de hand was. Ze wist echter dat dit argument niet bespreekbaar was. Hij zou het als onzin van zich afschuiven. Hij was natuurlijk ook elf jaar ouder dan het meisje.


  ‘Laten we eerst de begrafenis maar afwachten. Mogelijk is er al een regeling voor haar getroffen,’ zei ze ten slotte.

 

  De middag voor de begrafenis kwamen Agnita en JeanLuc bij het boshuis aan.


  Juliët wist van hun komst en wachtte in de kamer, die inmiddels weer was vrijgegeven.


  De begroeting was tamelijk formeel en Juliët was blij dat tante Miep er was. Zij stak onmiddellijk van wal met de vraag of ze koffie wilden, en hoe de reis was geweest.


  Agnita vertelde een en ander tot JeanLuc haar in de rede viel en zich tot Juliët wendde met de vraag: ‘Hoe is het met jou? Dat is veel belangrijker dan onze reis.’ Juliët was verrast dat hij zo goed Nederlands sprak, al was het dan met een accent.


  ‘Ze houdt zich flink,’ antwoordde tante Miep voor haar. ‘Als je bedenkt welk tragedie zich hier heeft afgespeeld. Weet je wat er gebeurd is?’ vroeg ze Agnita.


  ‘Niet de details,’ zei Agnita.


  ‘Wel, het was dus zo. Jouw zuster had een verhouding met een getrouwde man. Zoiets kan in mijn ogen alleen maar narigheid teweegbrengen, maar...’


  Juliët stond op en verliet de kamer en het huis. Ze mocht tante Miep graag, maar de manier waarop ze steeds weer kans zag over het gebeurde te beginnen, stond haar tegen. Natuurlijk vond tante Miep het ook vreselijk wat er gebeurd was, maar ze leek er toch een bepaald genoegen in te scheppen het verhaal te vertellen. Een zekere sensatiezucht was haar niet vreemd.


  Juliët bleef in de buurt van het huis, slenterde wat rond. Het regende zachtjes, maar koud was het niet. Alexa hield niet van dit druilerige weer.


  Maar ze zou er nooit meer last van hebben, schoot haar dan te binnen. Morgen zou ze worden begraven, op eenentwintig maart, juist bij het begin van de lente. Ze keek om toen ze voetstappen achter zich hoorde. Het was JeanLuc en ze bleef staan.


  ‘Je moet toch niet in de regen lopen?’ zei hij vriendelijk.


  Ze haalde de schouders op. ‘Wat doet het ertoe?’


  ‘Ik denk dat het vreselijk is je moeder op zo’n manier te verliezen,’ zei hij meelevend.


  Ze knikte en JeanLuc vroeg zich af of ze zich wel helemaal realiseerde wat er gebeurd was. Of misschien was ze even hard en gevoelloos als haar moeder, volgens Agnita, was geweest.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde vanavond naar het mortuarium.’


  JeanLuc had eigenlijk bedoeld wat ze met haar verdere leven wilde doen, maar hij begreep dat ze op dit moment nog niet verder kon denken dan morgen.


  Hij besloot vragen over haar toekomst uit te stellen tot na de begrafenis. Maar hij zou haar zeker voorstellen voorlopig bij hem en Agnita te komen wonen. Hoewel hij besefte dat dit een aantal problemen zou opleveren.


  Het meisje moest colleges volgen had hij begrepen, hoewel ze in zijn ogen veel thuis kon werken.


  Misschien was er een mogelijkheid een en ander opgestuurd te krijgen. En ze woonden vrij dicht bij Avignon, waar uiteraard een universiteit was. Hij wist echter niet of ze de Franse taal voldoende beheerste.


  ‘Heb jij Alexa gekend?’ vroeg Juliët plotseling.


  ‘Ik heb haar zelfs nooit gezien en ik wist van haar bestaan niet af.’


  ‘Ze mochten elkaar niet,’ zei Juliët.


  JeanLuc sprak dit niet tegen. Van opzij keek hij naar het meisje. Op een eenvoudige manier was ze heel aantrekkelijk.


  ‘Denk je dat het morgen druk wordt?’ vroeg hij om maar iets te zeggen.


  ‘Dat verwacht ik niet. Vind je dat belangrijk?’


  Hij week even terug voor haar directe blik. ‘Helemaal niet.’


  ‘Maar het zegt wel iets over de persoon die begraven wordt,’ meende Juliët.


  ‘Soms zijn enkele mensen die echt van je houden belangrijker dan een grote groep mensen die je vanuit de verte kennen,’ zei hij.


  Ze antwoordde niet, maar vroeg zich in stilte af hoe deze vriendelijke betrokken persoon van haar tante Agnita kon houden. Inmiddels waren ze weer bij het boshuis en Juliët maakte aanstalten om naar binnen te gaan.


  ‘Sterkte,’ zei hij tot haar verbazing. Begreep hij dat ze zich ingesloten voelde door de vriendelijke opdringerigheid van tante Miep en de koele manier waarop Agnita haar observeerde?


  Eenmaal in de kamer vroeg ze Agnita; ‘Ga je vanavond mee naar het mortuarium?’


  ‘Alsjeblieft niet,’ reageerde deze prompt.


  ‘Dat zou je toch wel kunnen doen,’ meende JeanLuc.


  ‘Nee, zeg, doe me dat niet aan. Ik houd daar niet van.’


  ‘Wie wel,’ reageerde JeanLuc cynisch.


  ‘Wil je dat ik mee ga, kind?’ vroeg tante Miep aarzelend, duidelijk hopend dat Juliët ‘nee’ zou zeggen,wat ze dan ook deed.


  ‘Maar je kunt daar niet alleen heen,’ protesteerde JeanLuc. ‘Ik zal je in elk geval met de auto brengen.’


  Agnita fronste, maar begreep tevens dat ze hier weinig tegenin kon brengen.


  Na het sobere avondeten, tante Miep had weinig fantasie wat koken betreft, vertrokken Juliët en JeanLuc. Ze zat zwijgend naast hem en JeanLuc stoorde haar niet. Hij parkeerde de auto bij de begraafplaats waar ook het mortuarium was. Het was er doodstil, ook vandaag hing er een lage mist tussen de bomen. Juliët bleef even zitten en hij begreep dat ze ertegen opzag. ‘Zal ik meegaan?’ vroeg hij zacht.


  ‘Als je dat wilt,’ zei ze duidelijk opgelucht.


  Hij knikte kort en even later liepen ze samen naar binnen waar ze even moesten wachten.


  Toen werden ze een vertrek binnengelaten, een deur schoof langzaam open en daar in een nis lag Alexa. Langzaam liep Juliët dichterbij en stond daar enige tijd doodstil. Alexa droeg nog steeds de rode jurk. Haar bijna zwarte haren leken de intense bleekheid van haar gezicht nog te accentueren.


  Juliët legde de meegenomen witte roos bij Alexa’s schouder en keerde zich naar JeanLuc. Het meisje zag heel bleek en in een troostend gebaar legde hij een arm om haar schouders.


  ‘Ze is heel mooi,’ zei hij zacht.


  Juliët knikte. ‘Het is allemaal zo zinloos. Haar leven en het mijne.’


  ‘Jij staat nog maar aan het begin.’


  Voorzichtig leidde hij haar weg en even later schoven de deuren weer dicht. Nog steeds met zijn arm om haar heen liepen ze naar buiten. JeanLuc zag dat de tranen over haar gezicht liepen en gaf haar zijn zakdoek. ‘Huil maar,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Ik probeer dat juist niet te doen. Ik heb in het politiebureau al een keer de boel op stelten gezet, zoiets wil ik voorkomen. Ik huil trouwens in hoofdzaak omdat we niet van elkaar hielden.’


  ‘En daar voel jij je schuldig over,’ begreep hij. ‘Ik denk dat het moeilijk was om van Alexa te houden. Misschien liet ze het niet toe.’


  Juliët reageerde hier niet op, maar ze dacht er wel over na. In de auto zei ze: ‘Bedankt dat je wilde meegaan.’


  Hij gaf een kneepje in haar hand, maar zei niets.


  Juliët sliep die nacht nauwelijks en ze stond vroeg op. Ze kleedde zich in een eenvoudig zwart jurkje van Alexa. Ze zouden gezamenlijk vertrekken, de enkele gasten zouden pas op de begraafplaats verschijnen. In de aula werd koffiegedronken. Er was Juliët gevraagd of er een geestelijke bij aanwezig moest zijn, maar ze had geweigerd. Alexa had zich nooit met een kerk bemoeid, dus het leek Juliët hypocriet om nu iemand te laten opdraven.


  In de aula verzamelde zich een groepje mensen. Ze had enkelen een kaart gestuurd, mensen die in Alexa’s adresboekje stonden en wier namen ze weleens had gehoord. Anderen waren hier misschien omdat de advertentie hun was opgevallen. Al met al waren er buiten haarzelf, Agnita, JeanLuc en tante Miep, zo’n vijftien personen. En toen zag ze tot haar niet geringe verbazing ook Salomo. Ze ving zijn blik op en hij knikte haar toe. Het deed haar wonderlijk goed dat hij er was. Het was duidelijk dat hij alleen kwam om haar tot steun te zijn. Gek genoeg gaf zijn aanwezigheid haar ineens de moed om enkele woorden te zeggen. Het waren maar enkele zinnen en ze eindigde met: ‘Alexa, jij hebt een onuitwisbaar stempel op mijn leven gedrukt. Hoe zou ik je ooit kunnen vergeten!’


  Het was maar een korte plechtigheid. Na de begrafenis was er gelegenheid tot condoleren en toen kwam ook Salomo haar de hand drukken.


  ‘Het doet me zo goed dat jij er bent,’ zei Juliët zacht.


  ‘Ik heb lang nagedacht, maar ik meende dat ik moest gaan,’ antwoordde hij eenvoudig. Hij gaf ook Agnita een hand, die hem bleef nastaren.


  ‘Wie is dat in vredesnaam? Toch niet je vriendje, hoop ik.’


  Juliët antwoordde niet. Ze had geen zin nu een discussie met Agnita te beginnen. Toen iedereen was vertrokken, reden ze in JeanLucs auto weer terug naar het boshuis. Tijdens de rit werd er niets gezegd, ieder was nog met zijn gedachten bij de begrafenis. Eenmaal thuis, toen ze in de kamer een plaatsje hadden gezocht en tante Miep voor koffie met enkele broodjes had gezorgd, zei Agnita: ‘En wat nu? Wat ben je nu verder van plan?’ Ze keek Juliët aan die de schouders ophaalde.


  ‘Ik ben er deze dagen niet toe gekomen om over mezelf na te denken.’


  ‘Ik kan niet veel langer blijven. Maar Juliët mag best een tijdje bij mij wonen,’ liet tante Miep zich nu horen.


  ‘Dat is erg lief van je. Maar ik wil liever zelfstandig zijn,’ antwoordde Juliët.


  ‘Zelfstandig? Dat zou moeten kunnen, ik zorgde op die leeftijd ook voor mezelf. Denk je dat je dat zou lukken?’ vroeg Agnita. Ze lette niet op de waarschuwende blik van JeanLuc.


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik ben hier vaak genoeg alleen geweest,’ antwoordde Juliët. Toen zei Agnita: ‘Je moeder dacht ook op haar zeventiende zelfstandig te kunnen zijn. Je ziet wat ervan is gekomen.’


  ‘Wat bedoel je?’Juliët was niet van plan het erbij te laten zitten.


  ‘Vraag niet naar de bekende weg. Ze was zwanger op haar zeventiende en dat was niet bepaald haar bedoeling.’


  ‘Ik ben bijna twintig. Trouwens, zoiets overkomt mij niet, gezien het voorbeeld dat ik had.’


  ‘Houden jullie nu eens op met ruziemaken,’ verzocht JeanLuc. ‘We moeten een oplossing zoeken. Ik vind het niet zo’n goed idee, Juliët, dat jij hier in je eentje in het bos wilt wonen.’


  ‘Is er geen opvangtehuis voor meisjes zoals jij?’ vroeg Agnita nu.


  Tante Miep hield hoorbaar haar adem in.


  ‘Agnita, hoe is het mogelijk dat zoiets in je opkomt.’ JeanLuc klonk hoorbaar geschokt.


  Zijn vriendin haalde de schouders op. ‘Ik overwoog de mogelijkheid.’


  ‘Het beste is dat je voorlopig met ons meegaat. We hebben een groot huis. We moeten alleen bekijken hoe het verder met je opleiding moet. Welke studie volg je?’


  ‘Ik ben bezig aan een studie sociologie en maatschappijleer. Volgend jaar hoop ik klaar te komen. Daarnaast interesseer ik me erg voor psychologie, misschien ga ik daar ooit in verder.’


  ‘Hoe kom je daar zo op?’ vroeg JeanLuc verrast.


  ‘Ik wil weten waarom mensen reageren zoals ze doen. Bijvoorbeeld waarom kinderen uit één gezin zich op een volkomen verschillende manier ontwikkelen. Dat soort dingen,’ eindigde ze tam, toen ze Agnita’s spottende blik opving.


  ‘Wat je ook studeert, al die dingen, daar kom je nooit achter,’ meende tante Miep. ‘Alleen als je daarbij ook nog helderziende bent,’ sneerde Agnita.


  JeanLuc negeerde haar en vroeg aan Juliët: ‘Voel je ervoor een tijdje met ons mee te gaan?’


  Juliët zei eerst niets. Als het alleen om JeanLuc ging, zou het geen moeite kosten om volmondig ja’ te zeggen. Maar met Agnita zou ze nooit kunnen opschieten. Als ze meeging, kon ze dus alleen maar problemen verwachten.


  ‘Je zou het toch enkele weken kunnen proberen,’ pleitte JeanLuc. ‘In die tussentijd kunnen wij dan uitzoeken of er een mogelijkheid is om in Frankrijk verder te studeren. Je bent het er toch mee eens, Agnita?’ Zijn stem bleef vriendelijk, maar zijn ogen waarschuwden haar.


  Ze haalde de schouders op. ‘Er is geen reden waarom het niet zou kunnen. Zelf ben ik tenslotte drie dagen per week weg.’ Waarmee ze bedoelde dat ze elkaar niet al te vaak hoefden te zien, dacht Juliët.


  Op dat moment ging de telefoon. Ze bleven er even verbaasd naar staren. ‘Wie belt er nu op zo’n dag?’ mompelde tante Miep.


  Juliët aarzelde net even te lang. Er klonk een klik en daar was de stem: ‘Dit is Alexa. Jammer genoeg ben ik er niet. Probeer het nog eens, of zeg je naam na de piep. Ik laat dan iets van me horen.’


  Terwijl ze allemaal als verstard naar de telefoon staarden, klonk de hoge pieptoon en daarna niets. De beller zag er blijkbaar van af om zijn of haar boodschap in te spreken.


  Ze keken elkaar nog verbijsterd aan toen de stilte weer was gevallen.


  ‘Dit leek wel een stem uit het graf,’ zei Agnita, een huivering onderdrukkend. Ze zag heel bleek. ‘Waarom heb je dat bandje niet gewist,’ keerde ze zich naar Juliët. Deze zat doodstil, de handen ineengeklemd.


  ‘Wie denkt er nu aan zoiets.’


  JeanLuc stond op om het antwoordapparaat uit te schakelen. Er viel een pijnlijke stilte tot tante Miep opstond om nog eens koffie te schenken.


  Ongeduldig zei Agnita toen: ‘Hoe doen we het nu verder? Ik ben niet van plan hier nog veel langer te blijven. Jij moet ook weer aan het werk, JeanLuc.’


  ‘Ik heb nog enkele dagen vrij,’ reageerde deze kalm.


  Agnita trok de wenkbrauwen op maar zei niets. Juliët stond op en ging de kamer uit.


  ‘Ze is nog ontdaan van die stem,’ meende tante Miep te weten. ‘Nogmaals, ze mag gerust enkele weken bij mij logeren. Dan kan ze erover nadenken wat ze verder wil.’


  JeanLuc schudde het hoofd. ‘Dat lijkt me nou juist niet zo’n goed idee. Als we haar nu niet meenemen, komt ze vast niet op haar eentje naar Frankrijk.’


  ‘Des te beter,’ bromde Agnita.


  ‘Jij ziet voortdurend kans om dat meisje te laten merken dat ze teveel is,’ zei JeanLuc nu duidelijk boos.


  ‘En jij doet steeds of je het een geweldig idee vindt haar in Frankrijk te hebben.’


  JeanLuc zweeg. Hij voelde niets voor een zinloze discussie. Hij keek naar buiten en zag Juliët het bos in lopen. Daar ging ze weer. Alleen... JeanLuc was een gevoelig mens met hart voor zijn medemensen. Hij voelde een diep medelijden met Juliët, die niemand leek te hebben die zich om haar lot bekommerde.


  Zonder verder iets tegen de anderen te zeggen ging hij ook de deur uit. Buiten haalde hij het meisje al snel in. Ze keek even opzij maar zei niets. Hij zag evenwel de tranen in haar ogen.


  ‘Het moet een hele schok zijn zo opeens haar stem te horen,’ zei hij meelevend.


  ‘Dat niet alleen. Agnita vroeg: waarom heb je het niet gewist? Ik besefte ineens dat Alexa’s leven is uitgewist. Weggevaagd, of ze nooit heeft bestaan. Op dat moment zag ik duidelijk hoe definitief dit is. Het doet ook pijn dat het haar eigen zuster niet schijnt te raken.’


  ‘Agnita...’ Hij zweeg. Wilde hij nu gaan zeggen dat er weinig was wat Agnita scheen te raken? Dat zou niet erg fair zijn.


  ‘Ik heb begrepen dat ze nauwelijks contact hadden,’ zei hij op verontschuldigende toon. ‘Weet je de reden daarvan?’


  Ze schudde het hoofd. Toen zei hij: ‘Juliët, ik zou graag willen dat je met ons meegaat Je kunt het toch proberen. Wat moet je hier in je eentje?’


  ‘Agnita wil het niet echt,’ zei ze langzaam.


  ‘Die draait wel bij,’ zei hij, hoewel hij daar absoluut niet zeker van was.


  Langzaam zei Juliët: ‘Ik zou wel willen meegaan. Als er een mogelijkheid was dat Salomo ook meegaat.’


  ‘Salomo? Wie bedoel je?’


  ‘Hij is een vluchteling uit Somalië. Hij woont al drie jaar in Nederland. Hij is een goede vriend van me.’


  ‘Bedoel je die donkere man die ook op de begrafenis was?’ vroeg JeanLuc aarzelend. ‘Waarom zou die nu juist naar Frankrijk willen?’


  ‘Hij heeft een broer in Frankrijk. Ik weet zeker dat hij dolgraag mee wil.’


  ‘Heeft hij het adres van die broer?’


  ‘Je bedoelt als dat niet zo is, waar moet hij dan heen?’


  ‘Precies.’


  ‘Hij is geen type die iemand tot last zou willen zijn,’ zei ze strak.


  ‘We zullen dan toch eerst met hem moeten overleggen. Heeft hij bijvoorbeeld een geldig paspoort? Er wordt wel niet veel gecontroleerd bij de grens, maar ze zullen ons er maar net uitpikken.’


  ‘Zullen we nu naar hem toegaan?’ vroeg Juliët, of ze bang was dat hij nog meer bezwaren zou opperen.


  ‘Laten we dat tot morgen uitstellen. Er is vandaag al zoveel gebeurd.’


  Natuurlijk heeft hij gelijk, dacht Juliët. Hoe had ze ook maar een seconde kunnen vergeten dat Alexa vandaag was begraven.


  JeanLuc greep haar arm. ‘Laten we teruggaan. Agnita wil zo snel mogelijk weg. Misschien kun je vast beginnen met pakken.’


  ‘Moet ik alles zomaar achterlaten? Niet alleen het huis, maar ook alle spullen van Alexa?’


  ‘Daar zeg je zowat. Laten we het met de anderen bespreken.’


  Toen ze weer binnenkwamen, zat tante Miep alleen aan tafel.


  ‘Ze is boven,’ antwoordde ze op JeanLucs vraag. Hij legde tante Miep het probleem voor. Als Juliët wegging, zou het huis leegstaan met alle spullen erin.


  Tante haalde de schouders op. ‘Er staan zoveel zomerhuizen leeg. Als je alle spullen van waarde meeneemt, zie ik daar niet zoveel bezwaar in. Voor dit afgelegen huis vind je niet zo snel een huurder. We kunnen wél iemand uit het dorp vragen tegen een kleine vergoeding regelmatig te controleren. Het huis heeft indertijd ook een half jaar leeggestaan voor Alexa hier ging wonen.’


  JeanLuc sprak met tante Miep af dat ze in het dorp zou informeren naar een ‘oppas’ voor het huis, vooral omdat dit Juliët zou geruststellen.


  Op dat moment kwam Agnita weer binnen. Ze zag er een beetje verhit uit toen ze zei: ‘Ik heb Alexa’s kleren ingepakt evenals haar sieraden en make-up. Ik neem een en ander wel mee naar Frankrijk. Niemand heeft er verder wat aan.’


  Een beetje overdonderd zei Juliët: ‘Dat had ik willen uitzoeken.’ En heftig: ‘Je kunt niet zomaar de kleren van mijn moeder meenemen. Je hebt nergens recht op. Pas als ik zeg dat je iets mag hebben...’


  ‘Lieve help, wat wil jij ermee doen? Alexa en ik hadden dezelfde maat.’


  ‘Jij hebt daarboven dus haar kleren staan passen,’ veronderstelde Juliët koud. ‘Dat is wel het toppunt van goede smaak, moet ik zeggen. Ach, wat kan het mij ook schelen. Neem de hele handel maar mee.’


  Ze stond op en was in twee stappen de kamer uit.


  ‘Jij bent niet te geloven,’ zei JeanLuc tot Agnita. ‘Kun je dan totaal geen rekening houden met dat meisje dat enkele dagen terug haar moeder heeft verloren?’


  ‘Houd toch op. Alexa heeft nooit kans gezien een moeder te zijn. Het is alleen maar logisch dat ik haar kleren meeneem. Jij bent blijkbaar van plan haar bij ons onder te brengen. Wat wil je? Vadertje spelen, of misschien iets anders?’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ga niet te ver, Agnita.’


  Ze keerde zich van hem af. Ze wist dat ze te ver ging. Het was haarzelf ook niet helemaal duidelijk waarom ze zo’n hekel aan het meisje had. Ze leek op Alexa, maar het was ook zo dat zij haar aan iemand anders deed denken. Een persoon die ze heel goed had gekend. Maar dat was iets wat ze aan niemand kon uitleggen.


  ‘Als je wilt dat ik alles weer uitpak,’ begon ze.


  ‘Je hebt gehoord wat Juliët zei. Zij heeft het voor het zeggen,’ bromde JeanLuc. ‘Er is nog iets anders wat ik met je wil bespreken. Als we Juliët meenemen, gaat er nog iemand mee.’


  Hij vertelde wat hij van Juliët had gehoord over Salomo.


  Agnita ging langzaam zitten, haar grijze ogen keken hem onafgebroken aan. ‘Bedoel je die mooie donkere jongeman die ook bij de begrafenis was?’ vroeg ze langzaam.


  ‘Zijn schoonheid is me niet opgevallen,’ zei JeanLuc koel.


  ‘Mij dus wel. Nou ja, wat mij betreft mag hij mee.’ Levendig opeens stond ze op. ‘Ik zal dan even samen met Juliët die kleren nakijken.’


  Ze hoorden haar de trap oprennen. Tante Miep keek naar JeanLuc. Zij kon deze snelle omschakeling niet goed volgen. En ze had er een zwaar hoofd in dat Juliët bij deze twee ging wonen, al was het dan maar tijdelijk. Agnita had duidelijk een hekel aan het meisje en ze leek nogal onberekenbaar. Zo herinnerde ze zich haar niet van vroeger. Maar ja, twintig jaar was een hele tijd en een mens veranderde met de jaren. Als ze dezelfde woedeaanvallen had als haar zuster...


  Het was te hopen dat deze jongere man haar een beetje in toom hield, al vroeg ze zich wel af wat JeanLuc in deze egocentrische jonge vrouw zag. Maar hetzelfde had ze zich vaak bij Alexa afgevraagd als ze hoorde van weer een andere man in haar leven. De beide meisjes waren wel mooi natuurlijk, dacht ze toegeeflijk. Ze had het weleens jammer gevonden dat Juliët de charme van haar moeder miste. Maar nu was ze er niet meer zo zeker van of dat wel zo’n gemis was.


  De volgende dag brachten ze Salomo een bezoek in het huis waar hij tijdelijk was ondergebracht. Agnita had erop gestaan mee te gaan.


  Salomo noodde hen in zijn kamertje en keek hen afwachtend aan. Verlegen was hij zeker niet, dacht JeanLuc. Doordat hij zo lang was en kaarsrecht, leek het of hij een beetje op hen neerkeek. Maar zijn blik was vriendelijk.


  ‘Ik ga met hen mee naar Frankrijk,’ zei Juliët.


  ‘Je komt afscheid nemen,’ veronderstelde hij.


  ‘We komen je vragen of je met ons mee wilt,’ zei Agnita op een toon of het voorstel geheel en al van haarzelf kwam. ‘Je hebt toch familie in Frankrijk?’


  ‘Je bedoelt dat ik mijn broer zou kunnen zoeken en samen met hem teruggaan naar mijn land?’ Hij keek Juliët aan; het leek of hij Agnita niet had gehoord.


  ‘Hoe je dat laatste regelt is jouw zaak. Maar als je een geldig paspoort hebt, dan kun je met ons mee,’ zei JeanLuc nu.


  ‘Goed, ik zal dat graag doen.’ Salomo lachte al zijn witte tanden bloot.


  ‘Prima, dat is dan geregeld. Morgenochtend om acht uur vertrekken we. Om geen opzien te baren lijkt het me beter als je naar het boshuis komt,’ zei JeanLuc zakelijk.


  Salomo beloofde op tijd te zijn en ze vertrokken.


  ‘Ik vraag me wel af wat wij ons op de hals halen,’ zei Agnita op de terugweg. ‘Als hij gepakt wordt, zijn wij ook strafbaar.’


  ‘Nou, je was anders vlug genoeg om hem uit te nodigen,’ zei JeanLuc een beetje geprikkeld.


  Agnita keek van opzij naar hem. Zou hij jaloers zijn?


  Salomo was een mooie man en ze was eigenlijk best nieuwsgierig hoe het zou zijn om door zo’n donkere man te worden gekust en... Het leek haar spannend hem enige tijd in haar buurt te hebben. Zo’n man vond een blanke vrouw natuurlijk fascinerend. Misschien zou ze een beetje met hem flirten. Hoewel hij nog nauwelijks naar haar had gekeken. Hij leek alleen oog te hebben voor Juliët en dat was iets wat Agnita onbegrijpelijk vond. Haar nichtje zag er zo af en toe uit als een bang kind.
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  Juliët trok zich die avond terug op haar kamer, naar ze zei om te pakken. Daar hield ze zich ook mee bezig, maar ze zat ook geruime tijd op Alexa’s kamer. Hoewel de meeste van haar spullen waren verdwenen, zag ze haar toch in gedachten voor haar kaptafel zitten. Het was of ze de intens grijze ogen in de spiegel zag schitteren en of ze haar weer hoorde zeggen: ‘Kind, doe eens wat aan jezelf. Er is zoveel wat je gezicht kan ophalen. En dan wat leuke kleren.’


  Vanwege dergelijke opmerkingen had Juliët vaak het gevoel gekregen dat ze er nauwelijks mee door kon bij haar moeder. Bij Alexa vergeleken was ze natuurlijk ook doodgewoon. Ze opende enkele laatjes. Agnita had een en ander echter grondig nagekeken. Wel lagen er nog enkele portretstudies van Alexa. Ze had die indertijd nodig voor het modellenbureau.


  Na enige aarzeling legde Juliët de map tussen haar kleren om er even later weer een foto uit te halen. Ze deed deze in een enveloppe die ze adresseerde aan Carlo. Dan vroeg ze zich af of ze hier verstandig aan deed. Carlo probeerde nog iets van zijn huwelijk te redden. Als zijn vrouw deze foto onder ogen kreeg, zou ze hier niet blij mee zijn. Ze deed er beter aan de foto met een kort briefje naar zijn kantoor te sturen. Het adres stond in Alexa’s agenda, evenals het telefoonnummer. Even later draaide ze het nummer. Ze was niet dol op Carlo, maar ze besefte dat ze niet om hem heen kon. In feite was hij ook slachtoffer. Zijzelf had hem zo’n beetje genegeerd vanaf de eerste dag dat hij hier binnenkwam. En wat had hij verkeerd gedaan? Hij was verliefd geworden op Alexa, maar hij was de enige niet. Het feit dat Alexa een vriend had, deed haar niet minder moeder zijn dan ze al was.


  Toen ze Carlo’s stem hoorde, zei ze haar naam.


  ‘Wat ben ik blij jou te horen. Ik had gisteren zo graag de begrafenis bijgewoond, maar dat kon ik Britta niet aandoen. Ons huwelijk balanceert toch al op de rand van een afgrond. Wat ga jij nu doen, Juliët?’


  Ze vertelde hem van de voorgenomen reis naar Frankrijk.


  ‘Je gaat bij die Agnita wonen? Je moeder was niet bepaald dol op haar.’


  ‘Ik weet het, maar wat moet ik anders. Carlo, ik wilde een foto van Alexa naar je kantoor sturen.’


  Hij reageerde verrast, gaf haar het juiste adres, zei dan: ‘Hoe tragisch het ook is dat het zo is afgelopen, het geeft mij toch een zekere rust. Ik werd voortdurend heen en weer geslingerd tussen haar en Britta. Ik wilde met Alexa breken, maar ik zal nooit weten of ik het had volgehouden.’


  ‘Het is maar te hopen dat je nooit meer iemand als zij ontmoet,’ zei Juliët tamelijk koel.


  ‘Die kans is erg klein. Juliët, ik hoop dat je later, als je deze ellende hebt verwerkt, dat je dan gelukkig wordt. Jij bent zo heel anders dan je moeder.’


  Hij bedoelde dat mannen nooit hijgend achter haar aan zouden rennen, dacht Juliët toen ze de hoorn had neergelegd. Nou, voor haar hoefde dat ook niet Ze had daar genoeg narigheid van gezien.

 

  De volgende morgen vertrokken ze al vroeg. Tante Miep zou met een taxi naar huis gaan, maar ze wilde eerst nog naar het dorp in verband met oppas voor het boshuis. Juliët en zij namen hartelijk afscheid en beloofden contact te houden. Ze waren nauwelijks klaar met het inpakken van de auto toen Salomo er aankwam. Hij had slechts één rugzak bij zich.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Agnita.


  De jongeman knikte. Hoewel Agnita beweerde dat ze met plezier achterin zou zitten, weigerde Juliët naast JeanLuc plaats te nemen.


  ‘Maar je ziet wat meer van de omgeving, je hebt meer afleiding,’ probeerde Agnita nog.


  ‘Ik heb geen afleiding nodig,’ bromde Juliët.


  Toen ze wegreden, draaide Agnita zich naar hen om. ‘Jullie gedragen je wel netjes, hoop ik.’


  Zowel Juliët als Salomo keken haar uitdrukkingloos aan.


  ‘Ze doen net of ze niet snappen wat ik bedoel,’ fluisterde Agnita tot JeanLuc.


  ‘Waarschijnlijk is dat ook zo,’ zei hij tussen zijn tanden en met een waarschuwende blik.


  ‘Kom nou toch. Zij met een moeder als Alexa. En die jongeman, nou in die landen zijn ze er verdraaid vroeg bij...’


  JeanLuc reageerde niet. Hij wilde geen woordenwisseling met Agnita terwijl de anderen dat konden horen. Maar hij realiseerde zich wel dat hij zich de afgelopen dagen meer aan Agnita had geërgerd dan ooit tevoren. Hij zou toch eens over hun verhouding moeten nadenken. Aan de andere kant, als ze eenmaal weer thuis waren, gedroeg Agnita zich waarschijnlijk heel anders. Ze was nu gespannen door alles wat er gebeurd was, al gedroeg ze zich of het haar niets deed.


  De reis verliep voorspoedig. Bij de grens werd niet gecontroleerd en Juliët voelde dat Salomo zich ontspande toen ze de Franse grens achter zich hadden gelaten. Ze glimlachte naar hem en hij knipoogde.


  Ik ken hem pas enkele dagen en wij begrijpen elkaar zonder woorden, verwonderde Juliët zich in stilte. Ze stopten enkele malen om iets te drinken of te eten en in die pauzes fladderde Agnita om Salomo heen als een broedse kip, zoals Juliët dit in gedachten noemde. De jongeman leek dit echter niet op te merken of hij negeerde haar opzettelijk. Eigenlijk vreemd, dacht Juliët. Want Agnita was een mooie vrouw. Daarom was JeanLuc natuurlijk voor haar gevallen. Want veel andere kwaliteiten had ze niet, evenmin als haar zuster.


  Juliët schrok zelf van die onbarmhartige gedachte. Het zou immers heel goed kunnen dat ze Alexa niet echt had gekend. Daarbij was het zeker niet ondenkbaar dat Agnita bepaalde eigenschappen had die haar waren ontgaan, en die JeanLuc wel zag.


  Het was al tegen de avond toen ze op de plaats van bestemming aankwamen.


  Ze hadden toen al enige tijd de verkeersweg verlaten en reden door heuvelachtig gebied. De weg kronkelde zo dat ze de ene keer de rivier aan hun rechterhand hadden en de andere keer links.


  ‘Wonen jullie zo afgelegen?’ vroeg Juliët.


  ‘Niet meer dan jij in het boshuis,’ zei Agnita op verdedigende toon. ‘Ik ben in een half uur op mijn werk.’


  ‘Jij rijdt dan ook onbehoorlijk hard,’ mompelde JeanLuc. Agnita bromde iets maar ging er niet verder op door.


  ‘Voor Salomo is het wel prettig dat we niet in een stad wonen,’ zei ze toen, haar hoofd omdraaiend. ‘Niemand zal je hier zoeken.’


  ‘Ze zoeken mij toch niet. Ze kunnen in Nederland denken dat ik in de illegaliteit ben ondergedoken. Maar er zijn geen mensen om mij te gaan zoeken.’


  ‘Maar als ze je te pakken krijgen, word je op een vliegtuig gezet, terug naar je land,’ meende Agnita zeker te weten.


  Salomo keek haar alleen zwijgend aan.


  ‘We zijn er bijna,’ zei JeanLuc.


  Toen zagen ze het gebouw liggen. Een huis gebouwd van grauwe stenen, en met ramen die in een nis verborgen waren. Het stond op een ruim stuk grond omgeven door bomen. Een ijzeren hek markeerde de ingang. Juliët vroeg zich af of het kwam doordat de schemer inmiddels was gevallen, maar het geheel bezorgde haar een gevoel van eenzaamheid.


  ‘Het lijkt hier ontzettend stil,’ zei ze zacht.


  JeanLuc was inmiddels uitgestapt en opende het portier. ‘Je leeft hier midden in de natuur. Agnita wil wel graag terug naar de stad, maar ik heb daar moeite mee. Ik vind het altijd een verademing als ik hier na mijn werk kan terugkeren,’ verduidelijkte hij. Hij keek even bezorgd naar haar. ‘In het morgenlicht ziet alles er heel anders uit.’


  Ze knikte, maar zei niets en gezamenlijk liepen ze naar het huis. Daar zag ze boven de deur in ijzeren letters de naam ‘Mon Rêve’. Ze keek JeanLuc aan en hij knikte. ‘Mijn droom. Je zult zien dat het niet overdreven is.’


  Toen hij de deur had geopend, knipte JeanLuc het licht aan, waarop aan het eind van de gang eveneens een deur openging. Er verscheen een lange tengere vrouw met gitzwart haar dat hoog op haar hoofd was opgemaakt, waardoor ze nog langer leek. ‘Wie breng je daar allemaal mee?’ vroeg ze JeanLuc.


  ‘Ik leg het straks wel uit, moeder. Ik zal hen even wegwijs maken.’


  Juliët voelde zich niet op haar gemak. Ze hadden haar niet verteld dat JeanLucs moeder hier ook woonde.


  ‘Dit is Simone. Trek je maar niets van haar aan. Meestal is ze onaardig,’ mompelde Agnita.


  JeanLuc liep direct met de koffers naar boven en Agnita volgde om hen de kamers te wijzen. Terwijl het beneden allemaal wat ouderwets leek, waren de kamers boven verrassend modern ingericht. Ook de badkamer was van alle gemakken voorzien.


  ‘Misschien dacht je dat we hier geen enkel comfort hadden,’ zei Agnita, haar aankijkend. ‘In dat geval zou ik hier niet kunnen leven. Jullie kamers liggen naast elkaar, ik hoop niet dat dat een bezwaar is. JeanLuc en ik slapen aan het eind van de gang.’ Ze wendde zich nu tot Salomo. ‘Ik slaap erg licht, dus ik zou maar niets proberen in de nacht.’


  Salomo zei niets. Juliët zag echter wel de flikkering in de bijna zwarte ogen.


  ‘Hoe durf je zoiets te zeggen,’ beet ze Agnita toe.


  ‘Je bent mijn nichtje en ik voel me verantwoordelijk voor je,’ reageerde ze prompt.


  ‘Nou, ik hoop dat dat gevoel gauw overgaat, want daar heb ik geen enkele behoefte aan. Ik ben verantwoordelijk voor mezelf,’ zei Juliët nijdig.


  Salomo was inmiddels de hem toegewezen kamer binnengegaan. Hij deed de deur nadrukkelijk achter zich dicht.


  ‘Heus, je kunt niet voorzichtig genoeg zijn,’ fluisterde Agnita. ‘Die jongeman is eenzaam en gefrustreerd. Jij moet voor hem heel aantrekkelijk zijn. Daarbij zijn jullie alle twee eenzaam dus het is heel logisch...’


  ‘Ik deel die logica van jou niet. Je kunt van mij aannemen dat Salomo wel andere zaken aan zijn hoofd heeft.’


  ‘Kind, wind je niet op,’ zei Agnita tamelijk scherp.


  JeanLuc, die de trap opkwam, hoorde het en zuchtte in zichzelf. Het was heel duidelijk dat die twee elkaar niet lagen. En dan die Somaliër... Agnita leek hem steeds uit te dagen. Hij hoopte dat hij in deze rustige omgeving geen tijdbom had neergelegd.


  ‘Denk je dat je het hier kunt redden?’ vroeg hij aan Juliët.


  Deze haalde de schouders op en ging haar kamer binnen.


  ‘Ik hoop dat jij je een beetje inhoudt,’ wendde JeanLuc zich tot Agnita.


  ‘In welk opzicht? Ze zijn nu alle twee beledigd omdat ik zei dat ik het zou horen als ze elkaar ’s nachts opzoeken.’


  ‘O, hoe kun je.’JeanLuc hief zijn hand op of hij een hogere macht om hulp wilde vragen. Toen keerde hij haar de rug toe en ging na geklopt te hebben Salomo’s kamer binnen. Agnita fronste de wenkbrauwen, maar volgde hem niet.


  Ze zou JeanLuc nog eens goed duidelijk maken dat ze niet van plan was zichzelf beperkingen op te leggen omdat ze hier nu met meer mensen woonde. Niet in hetgeen ze zei en ook niet bij wat ze ondernam.


  Ze moest echter voorzichtig zijn, want ze wilde geen ruzie met hem. Deze laatste week waren ze totaal niet aan elkaar toegekomen, en ze had het gevoel dat hij daar niet echt mee zat. Zijzelf hoopte nog steeds op een huwelijk met hem. Ze was bijna negenendertig en ze wilde niet eindigen zoals Alexa met steeds andere relaties waar totaal geen toekomst in zat. Ze maakte zich de laatste tijd weleens ongerust. JeanLuc leek nauwelijks meer verliefd op haar te zijn. Maar ze troostte zichzelf met de gedachte dat dit waarschijnlijk normaal was in een bijna twee jaar durende verhouding.


  Maar het feit dat JeanLuc nogal wat jonger was, maakte haar soms erg onzeker. Hij zou met zijn eenendertig jaar nog keus genoeg hebben onder meisjes van om en nabij de vijfentwintig. Vrouwen die ruim tien jaar jonger waren dan zijzelf. Deze gedachte speelde zeker mee als ze dacht aan een huwelijk met hem. Maar ze wilde hem ook niet het gevoel geven dat ze hem vastlegde. Zo had ze haar wens om naar Nederland terug te keren voorlopig laten vallen. JeanLuc was sinds vorig jaar advocaat en werkte in een maatschap. Hij zou die baan niet gauw opgeven om naar Nederland te vertrekken, stel dat hij daar al werk zou kunnen vinden. Zijzelf had, evenals haar zuster, modellenwerk gedaan, maar ze zat nu achter de balie van een reisbureau. Een enkele maal liep ze nog een modeshow, maar het was frustrerend te zien dat jongeren steeds meer voorgingen.


  Ze stond beneden voor een der ramen en keek naar de steeds donker wordende omgeving. Simone zat bij de tafel en Agnita wachtte tot ze iets zou zeggen.


  Ze hoefde niet lang te wachten, want Simone zweeg zelden. Ze sprak Frans en probeerde niet ten behoeve van haar, Agnita, wat langzamer te spreken.


  ‘Dat meisje, de dochter van je zus, moet jij haar verder opvoeden?’ was haar eerste vraag.


  ‘Ze is twintig jaar, ik neem aan dat haar opvoeding voltooid is. JeanLuc wilde haar per se hier onderbrengen. Het was niet mijn keus dit zo te regelen.’


  ‘Je wilde haar in de steek laten, neem ik aan...’


  Agnita draaide zich om. ‘Mijn zuster was een losbandig type,’ begon ze.


  ‘Heel anders dan jijzelf.’ Simone glimlachte fijntjes.


  ‘Ik heb geen kind zonder vader.’


  ‘Misschien heb je geluk gehad,’ veronderstelde Simone. Ze maakte een gebaar met haar hand toen Agnita verontwaardigd wilde reageren.


  ‘Nu zij een tijdje hier woont, ga ik natuurlijk zo gauw mogelijk naar mijn flat in Lyon.’


  Agnita wist dat ze nu zou moeten zeggen dat dit niet nodig was, maar ze zweeg. Ze vond het altijd opnieuw een bezoeking als JeanLucs moeder hier logeerde.


  ‘Ik denk dat het meisje wel in Avignon kan studeren, er is daar een Europese universiteit,’ peinsde Simone hardop. ‘Zou ze dat willen, denk je?’


  ‘Heeft ze veel te willen?’ vroeg Agnita zich af.


  ‘We moeten een en ander bespreken. JeanLuc luistert te veel naar zijn hart en te weinig naar zijn verstand. En dan die jongeman die jullie hebben meegebracht. Waar is dat goed voor?’ informeerde JeanLucs moeder.


  ‘Tja...’ Agnita draaide zich weer naar het raam. Ze wilde zichzelf niet toegeven dat de knappe Somaliër haar intrigeerde, temeer daar hij blijkbaar niets van haar moest hebben.


  Hij leek wel bang voor haar te zijn en dat vond ze grappig. Maar dat zou ze Simone niet vertellen, hoewel deze soms meer begreep dan je zou denken.


  ‘Ik hoop niet dat Agnita je heeft beledigd,’ zei JeanLuc op dat moment tot Salomo. ‘Ik ben beledigingen gewend,’ reageerde de jongeman kalm.


  JeanLuc zuchtte in zichzelf. Hoewel Agnita ruimschoots volwassen was, wist ze nog steeds niet wat ze wel en niet kon zeggen. Waarschijnlijk zou ze dat nooit leren.


  ‘Als je van de telefoon gebruik wilt maken, dan kun je dat op mijn kamer doen,’ zei hij.


  ‘Ik zou het graag proberen,’ reageerde Salomo gretig.


  JeanLuc nam hem mee naar de kleine studeerkamer en liet hem alleen.


  Beneden vond hij de beide vrouwen. Er hing een spanning in de lucht die niet nieuw voor hem was. ‘Ik heb Salomo de studeerkamer gewezen. Daar kan hij rustig telefoneren,’ zei hij.


  ‘JeanLuc, je moet die jongen niet overal toegang geven,’ zei zijn moeder.


  ‘Hij wil proberen of hij zijn broer kan bereiken,’ zei JeanLuc met een begin van verontwaardiging in zijn stem.


  ‘Die kan wel in Timboektoe wonen,’ zei Simone koel.


  ‘Gedraag je niet zo benepen, moeder. Zijn broer woont in Frankrijk.’


  Simone zweeg. Ze zag op hetzelfde moment in dat ze beter kon terugkeren naar haar flat in de stad. Het werd hier te vol. In het begin toen JeanLuc hier alleen woonde, was ze altijd van harte welkom geweest. Ze deed dan wat huishoudelijk werk en kookte voor haar zoon. Maar nu was Agnita er, hoewel die in haar ogen niet veel uitvoerde. Simone verbleef nooit langer op ‘Mon Rêve’ dan enkele dagen, ze miste algauw haar vrienden uit de stad, en haar bezoekjes aan de markt. ‘Ik ga slapen, ik denk erover morgen te vertrekken,’ zei ze opstaand.


  Ze hoopte dat JeanLuc zou protesteren, maar hij zei niets. Toen ze de deur opende, stond ze oog in oog met Salomo en ging geschrokken enkele passen achteruit. ‘Waarom sluip je hier rond?’ beet ze hem toe.


  ‘Ik sluip niet rond, mevrouw, ik kwam juist aan.’


  ‘Kom maar binnen, Salomo,’ riep JeanLuc. ‘Is het je gelukt je broer te bereiken?’ De jongeman schudde het hoofd. ‘Hij was daar niet. Ik heb gevraagd als ze hem zien of ze hem willen vragen terug te bellen.’


  JeanLuc knikte. Agnita zei: ‘Dus heel de Somalische gemeenschap in Parijs weet nu ons telefoonnummer.’


  ‘Slechts twee mensen, mevrouw,’ zei Salomo.


  ‘Agnita, doe niet zo belachelijk,’ zei JeanLuc scherp. Hij knikte naar Salomo. ‘Zo gauw er wordt gebeld, geef ik dat aan jou door.’


  Toen Salomo weg was, kroop Agnita aanhalig bij JeanLuc op schoot.


  ‘Je bent al de hele week onaardig tegen mij,’ pruilde ze.


  JeanLuc gaf niet direct antwoord. Het drong tot hem door dat ze gelijk had. De laatste week waren er van zijn kant veel irritaties geweest. Eerlijk zei hij: ‘Je bent me een beetje tegengevallen. Je kwam zo hard over. Het leek of het je niets kon schelen dat je zus dood is.’


  ‘Je moet niet vergeten dat Alexa bijna een vreemde voor me was. We hebben elkaar twintig jaar niet gezien. Toen ze pas zwanger was, is ze meteen bij opa en oma gaan wonen.’


  ‘Zij ook al,’ mompelde JeanLuc.


  Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Juliët is immers ook door haar grootouders opgevoed.’


  ‘Ik heb begrepen dat mijn vader en moeder, dus de opa en oma van Juliët, later spijt hadden dat ze Alexa min of meer de deur hadden uitgezet. Vanaf dat Juliët geboren is, hebben ze voor haar gezorgd. Dat kwam Alexa heel goed uit, maar ik had het daar wel moeilijk mee. Ik was op een leeftijd dat ik veel aandacht nodig had. Ik had het gevoel dat ik totaal niet belangrijk voor hen was en ging op mijn achttiende de deur uit. Ik deed de opleiding voor recreatie en toerisme en daarnaast deed ik wat modellenwerk. Alexa werkte voor hetzelfde bureau en het gebeurde nogal eens dat zij werd gekozen in plaats van mij. Dat was niet bepaald bevorderlijk voor onze verstandhouding. Ik was blij dat ik die baan als hostess in Parijs kreeg. Daar heb ik jou immers leren kennen.’


  Dat was veel later, dacht JeanLuc. Want toen Agnita pas in Parijs woonde, was hijzelf nog maar een kind van dertien en hij had zijn studie nog voor zich. Eigenlijk had Agnita al een half leven achter de rug toen hij haar op haar zesendertigste leerde kennen. Die gedachte gaf hem even een onbehaaglijk gevoel, maar hij duwde het van zich af. Liefde was niet aan leeftijd gebonden, zei men immers.


  ‘We moeten maar eens kijken hoe alles het beste geregeld kan worden,’ zei hij.


  Agnita gleed van zijn knie en bleef tegenover hem staan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die twee opnieuw onderwerp van ons gesprek worden. Ik heb er nu echt genoeg van steeds maar over hen te praten.’


  Hij fronste. ‘Wees nu redelijk, Agnita. Juliët kan hier rustig enkele weken blijven maar daarna moet ze haar colleges weer gaan volgen, waar dat ook is.’


  Agnita maakte aanstalten om de kamer te verlaten. ‘Ik betwijfel of datgene wat we ons onder druk van jou op de hals hebben gehaald, of dat wel iets goeds zal brengen,’ zei ze nog.


  JeanLuc bleef in gedachten verzonken zitten. Was hij toch te impulsief geweest om die twee mee te nemen? Maar het meisje met haar ernstige grijze ogen had hem op de een of andere manier geraakt. En Salomo...? Ach, Juliët vond het zo belangrijk dat hij die jongeman hielp, hij had haar graag dat plezier gedaan. Salomo zelf zou hen geen last bezorgen. Hij leek hem een rustige bescheiden jongeman.


  Misschien kon hij, als advocaat, eens uitzoeken hoe het precies zat met zijn verblijfsvergunning. Mogelijk kon hij te weten komen of het veilig was om terug te keren naar Somalië.

 

  Om nu te zeggen dat Juliët na een week gewend was, zou zeer bezijden de waarheid zijn. Eigenlijk voelde ze zich een beetje verloren. Agnita en JeanLuc waren veel weg.


  Simone was er nog, hoewel ze iedere dag zei te zullen vertrekken. Het enige lichtpuntje was dat Salomo nog niet was vertrokken. Hij had contact gehad met zijn broer, maar moest nu op verdere berichten wachten. Hij maakte zich nuttig door allerlei karweitjes te doen, zowel in huis als in de tuin. Simone leek hem zo’n beetje als haar persoonlijke bediende te beschouwen, maar Salomo liet nooit een protest horen.


  Zijn vrije tijd benutte hij door zich bezig te houden met zijn talen, Nederlands zowel als Frans. Hierbij hielpen ze elkaar, want Salomo was goed in het Frans en Juliët kon hem uiteraard met Nederlands helpen.


  Juliët had weleens het idee dat hij zich speciaal voor haar over zijn boeken boog. In het weekeinde was iedereen thuis en toen vertelde JeanLuc: ‘Ik heb eens geïnformeerd, maar Juliët kan officieel pas in september op een universiteit worden geplaatst.


  ‘Het is nu pas april, wat moet ze al die tijd doen?’ vroeg Agnita zich af.


  ‘Ik wil hier niet steeds rondhangen. Ik voel er veel voor om terug te gaan naar Nederland,’ zei Juliët kalm. Ze had willen zeggen: terug naar huis, maar ze bedacht dat ze eigenlijk geen thuis meer had.


  ‘Een andere mogelijkheid is dat je vanaf nu wel de colleges bijwoont. Je steekt daar allicht wat van op. Waarschijnlijk kun je wel een kamer krijgen, veel meisjes zijn daar intern.’


  ‘Ik voel daar helemaal niets voor,’ zei Juliët stellig. ‘Ik heb in Nederland genoeg mogelijkheden om te studeren. Ik ben nu twintig geworden...’


  ‘Hé, wanneer was je jarig,’ haakte JeanLuc er direct op in.


  ‘Van de week. Maar dat doet er niet zoveel toe.’


  ‘Natuurlijk wel. We zullen alsnog een feestje geven,’ zei Agnita.


  Juliët stond op. ‘Alsjeblieft niet.’


  ‘Natuurlijk heeft dat kind geen behoefte aan een feestje. Haar moeder is net tien dagen geleden begraven,’ liet Simone zich horen.


  Ongeduldig viel Agnita haar in de rede. ‘Ik bedoel geen feest met veel drank en muziek. Gewoon een beschaafd etentje, alleen met ons eigen groepje.’


  ‘Dat is misschien niet zo’n gek idee,’ meende JeanLuc. ‘We kunnen een goed restaurant bespreken. Lijkt je dat wat, Juliët?’


  Ze knikte kort, beseffend dat weigeren veel meer energie zou kosten dan mee te gaan.


  ‘Ik ga niet mee. Voor die tijd ben ik weg,’ zei Simone.


  Agnita wierp haar een geïrriteerde blik toe. ‘Doe dan eindelijk wat je zegt,’ zei ze scherp.


  Simone stond op. ‘Wel, wel, jij doet of je het hier voor het zeggen hebt. Ik hoop niet voor je dat je mij ooit nog nodig hebt.’


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ bromde Agnita.


  ‘Houden jullie op,’ verzocht JeanLuc automatisch. ‘Als hij wil, kan Salomo ook meegaan,’ zei hij.


  Salomo weigerde eerst, dus drong JeanLuc eropaan dat Juliët zou proberen hem over te halen.


  Zoals zo vaak zat Salomo op zijn kamer met enkele boeken voor zich.


  ‘Jij gaat toch wel mee,’ viel Juliët bij hem binnen. ‘Zonder jou ga ik namelijk ook niet.’


  ‘Nonsens. Ik hoor niet bij hen.’


  ‘Ik ook niet. Ik zou het liefst weigeren. Maar ik doe het voor JeanLuc. Hij is erg aardig en ik wil hem niet voor het hoofd stoten. Het is tenslotte maar een etentje.’


  ‘Ik heb geen enkele behoefte,’ zei Salomo weer.


  Ze ging naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Alsjeblieft, Salomo. Doe het voor mij.’


  Hij keek haar aan, zei bedachtzaam: ‘Je bent hier alleen en doodongelukkig. Hoe moet het nu verder met jou?’


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik weet het niet, Salomo. Er is niets meer over.’


  ‘Ik ben je vriend,’ zei hij kalm.


  Haar vriend...? Juliët wist van zichzelf dat ze een beetje verliefd op de donkere jongen was. Maar ze begreep eveneens dat een dergelijke verliefdheid geen toekomst had.


  ‘Ik zal morgen meegaan,’ gaf Salomo toe.


  Ze voelde dat het een opoffering voor hem was. Hij deed het in feite alleen voor haar. Maar ze had goede hoop dat hij later blij zou zijn dat hij dit besluit had genomen.
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  Voor het eerst sinds lange tijd dacht ze erover wat ze zou aantrekken. Ze had echter alleen spijkerbroeken, blouses en shirts bij zich. Haar moeder had mooie zijden blouses en pantalons, herinnerde ze zich. Ze kon beter Agnita om raad vragen. Deze had Alexa’s kleren in haar eigen kast gehangen. Na even geaarzeld te hebben ging ze naar beneden, waar ze Agnita in druk gesprek vond met JeanLuc. Ze bleef even op de drempel staan tot Agnita duidelijk geïrriteerd opkeek.


  ‘Ja?’


  ‘Ik wilde graag even tussen Alexa’s kleren kijken.’


  Agnita deed enkele passen naar haar toe en bekeek haar van top tot teen.


  ‘Denk je dat er iets past?’ vroeg ze op een toon waardoor Juliët zich een olifant voelde.


  ‘We hadden dezelfde maat,’ reageerde ze koel.


  Agnita trok twijfelend haar wenkbrauwen op, maar ging haar zonder verder commentaar voor naar haar eigen kamer, waar ze de kastdeuren opende.


  Keurend keek ze rond. Juliët voelde ineens een brok in haar keel, toen ze alle kleren van Alexa daar keurig op hangertjes zag.


  ‘Wat denk je van deze zwartfluwelen pantalon en dit zijden shirt?’


  Juliët knikte. Ze voelde zich op dat moment niet in staat om uitgebreid tussen Alexa’s kleren te gaan zoeken. Ze nam de spullen mee naar haar kamer en kreeg er onverwacht plezier in zich een beetje mooi te maken. Agnita had er duidelijk verstand van. Het shirt kleurde prachtig bij haar bijna zwarte haar en grijze ogen, die ineens een violette tint leken te hebben.


  Hoewel ze haar haren meestal in een slordige staart samenbond, liet ze haar haar nu loshangen. Ze bekeek zichzelf in de spiegel en was tamelijk tevreden met het resultaat. Ineens dacht ze: als Alexa mij zo eens had gezien. Dan zouden we contact hebben gehad, want mama was altijd zeer geïnteresseerd in uiterlijk en kleren.


  Even later klopte ze op Salomo’s kamerdeur. Hij stond op toen ze binnenkwam.


  ‘Zo, zo.’


  ‘Kan het?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Heb je in de spiegel gekeken?’


  Ze knikte.


  ‘Dan weet je dat het perfect is. Je ziet er prachtig uit, Juliët. Alle mannen zullen je met open mond nakijken,’ plaagde hij.


  ‘Alsjeblieft niet.’


  Hij lachte. ‘Ik heb voor deze avond wat van JeanLuc geleend. Hoewel ik er weinig voor voel om mij... op te doffen... Zeg je dat zo? Ik wil echter ook niet dat ze zich voor mij schamen. Ik hoorde Agnita van de week zeggen: ‘Soms ziet hij eruit of hij zo uit het oerwoud komt’.’


  ‘Wat is zij toch...’ begon Juliët verontwaardigd.


  Hij maakte een gebaar van ‘laat maar’. ‘Binnenkort zal ik hier weg zijn.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze.


  ‘Als ik samen met mijn broer kan vertrekken proberen we terug te gaan naar Somalië. Men zegt dat het veilig is. Ik ben daar in elk geval van meer nut dan hier.’


  ‘Ga je vechten?’ vroeg ze strak.


  ‘Ik hoop niet dat het nodig is.’


  Zonder nog iets te zeggen ging ze het vertrek uit, haar eigen kamer weer binnen. Ze zag ertegenop naar beneden te gaan. Drie paar ogen die haar aankeken en niemand die zich echt voor haar interesseerde. Zelfs Salomo zou zonder meer vertrekken als hij de tijd rijp achtte. Hij had gezegd dat hij haar vriend was. Wat stelde dat voor? Hij zou haar zonder meer in de steek laten. En de anderen? Door hen werd ze alleen maar geduld. Natuurlijk, JeanLuc was aardig, maar ze had het gevoel dat hij medelijden met haar had.


  Hoe zou Alexa hebben gereageerd als ze had geweten dat haar dochter bij Agnita terecht zou komen? Ze zou dit vast niet hebben goedgekeurd.


  Uiteindelijk besloot ze toch naar beneden te gaan en opende de deur van haar kamer. Het was schemerig in de gang en bij de deur van Agnita’s kamer zag ze de gestalte. Juliët slaakte een kreet, waarop Salomo’s deur openvloog. Ze hoorde stemmen beneden en JeanLuc rende een seconde later de trap op. ‘Wat is er gebeurd?’


  Zowel JeanLuc als Salomo kwamen naar haar toe.


  Juliët wees.


  ‘Wat zei Agnita tegen je?’ vroeg JeanLuc.


  ‘Ik zei helemaal niets,’ klonk het verontwaardigd van de andere kant.


  ‘Ik stond hier alleen...’


  ‘Sorry. Ik dacht even dat Alexa daar stond. Diezelfde jurk en zo...’


  Juliët wreef zich over het voorhoofd.


  ‘Heb je een jurk van Alexa aan?’ vroeg JeanLuc ongelovig.


  ‘Ja. En...? Ik heb dit alles niet hierheen gesleept om in de kast te laten hangen.’


  JeanLuc ging naar haar toe en greep haar bij de arm, dwong haar zo haar kamer binnen te gaan. ‘Ik sta erop dat je iets anders aantrekt,’ zei hij kalm.


  ‘Ze heeft zelf ook kleren van Alexa aan,’ reageerde Agnita verontwaardigd.


  ‘Kan me niet schelen. Blijkbaar lijk je erg op haar moeder. En zo kort na Alexa’s dood kun je niet als haar evenbeeld voor Juliët verschijnen.’


  ‘Je neemt haar voortdurend in bescherming.’ Met rukkende bewegingen werkte Agnita zich uit de strakke zwarte jurk.


  Uiterlijk rustig zei JeanLuc: ‘Iemand moet dat doen. En bereid je vast voor, als het meisje weer terug is in Nederland, kunnen we haar niet in de steek laten.’


  ‘Zij is een type dat zichzelf kan redden,’ meende Agnita.


  JeanLuc antwoordde hier niet op. Agnita had weinig mensenkennis en een volslagen gebrek aan inlevingsvermogen. Ze kon zich absoluut niet voorstellen wat er in de hoofden van andere mensen omging.


  ‘Ben je soms verliefd op haar?’ vroeg Agnita plotseling.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij.


  ‘Nou, als het gezegde waarheid bevat, ‘zo moeder zo dochter’, dan staat mij nog het een en ander te wachten. Alexa zag kans ieder vriendje van mij in te pikken.’


  JeanLuc zei maar niet dat de betreffende vriendjes ook niet erg stevig in hun schoenen hadden gestaan. Hij verliet de kamer, aarzelde even voor Juliëts deur maar liep door. Ze zou zo wel beneden komen. ‘Ben je soms verliefd op haar?’ Wat een absurde gedachte. Maar hij voelde zich verantwoordelijk voor het meisje. En wat hem opviel als hij haar met Agnita vergeleek: zij was zo echt. Ze hield er geen maniertjes op na. Ze flirtte niet, ook niet met Salomo. Waarschijnlijk was ze strikt eerlijk. Als Agnita wist hoe hij over Juliët dacht, zou ze waarschijnlijk zeggen dat hij het meisje ophemelde. Dat was zeker niet zijn bedoeling. Maar door Juliët realiseerde hij zich wel dat mensen naarmate ze ouder werden steeds meer een masker gingen dragen. Zodat je niet meer wist hoe ze werkelijk waren.


  Zijn moeder zat in de kamer. ‘Waar blijft iedereen toch? En waarom gilde dat meisje zo? Was die jongeman... die Salomo...?’


  ‘Nee, moeder, Salomo is een keurige jongeman. Hij is geen type dat meisjes lastigvalt.’


  ‘Hoe kun je dat nu al weten?’


  ‘Zoiets weet je gauw genoeg. Nee, moeder, het was Agnita. Ze verscheen in een opvallende jurk van Alexa en Juliët dacht even dat ze haar moeder zag. Die twee schijnen nogal op elkaar te lijken.’


  Simone schudde het hoofd. ‘Agnita begaat werkelijk de ene blunder na de andere.’


  Hoewel JeanLuc heel goed wist dat zijn moeder Agnita niet mocht, vond hij het toch te ver gaan haar gelijk te geven.


  ‘Ze is soms wat onhandig,’ zei hij alleen.


  Simone was wel zo verstandig er niet verder op door te gaan. Ze had al meermalen op een subtiele manier laten blijken dat Agnita niet bij haar zoon paste. Tot nu toe zonder resultaat. Ze wilde Agnita absoluut niet als schoondochter en als zij er iets aan kon doen zou dat ook niet gebeuren.


  Ze wist echter ook dat iets voortwoekerde wat je bestreed, dus meestal hield ze zich in.


  Maar het werd steeds moeilijker, dus ze wist dat de tijd was gekomen om te vertrekken. Want ze wilde in geen geval een breuk met haar zoon. De deur werd geopend en Juliët en Salomo kwamen achter elkaar binnen.


  Simone kwam overeind en keek van de een naar de ander. Ze moest voor zichzelf toegeven dat zij een prachtig paar vormden. Salomo droeg een zwarte pantalon en een wit overhemd van JeanLuc. Vooral door dat laatste viel zijn mooie donkere huid nog meer op. En het meisje... lieve help, het meisje!


  Zij was uitgesproken mooi. Dat moest Agnita eerder zijn opgevallen dan haarzelf. Misschien was dat wel de reden dat ze haar niet mocht. JeanLuc was natuurlijk ook niet blind. Ach, daar moest ze niet aan denken. Hij was twaalf jaar ouder dan Juliët. Daarbij moest ze zich heel erg vergissen als Agnita’s nichtje zelfs maar aan iets dergelijks dacht. Voor zover zij, Simone, het kon bekijken, ging alle aandacht van Juliët uit naar de donkere Somaliër. Nu, het kon nog een boeiende zomer worden. Jammer genoeg zou zijzelf daar geen getuige van zijn. Wilde ze haar zoon niet tegen zich in het harnas jagen, dan moest ze vertrekken. Ze kreeg namelijk steeds meer moeite om haar mond te houden.


  Ze aten in een sfeervol restaurant in een kleine stad, zo’n drie kwartier van ‘Mon Rêve’ verwijderd. Simone was thuisgebleven omdat ze die avond nog naar Lyon wilde vertrekken. Agnita had zich verkleed in een lange rok en een blouse van zichzelf. Over het incident van een uur geleden was niets meer gezegd. Juliët schaamde zich een beetje. Al die opwinding door haar veroorzaakt. Met haar verstand had ze toch kunnen weten dat het niet Alexa was die daar stond. Maar in een flits had ze haar moeder gezien, gekleed in de rode jurk die ongeveer hetzelfde model had. ‘Hoe vind je dat ik eruitzie?’


  Ze zuchtte in zichzelf en ving JeanLucs bezorgde blik op. Ze glimlachte even. Hij was werkelijk heel aardig. Ze zag dat Agnita naar haar keek en kreeg een kleur. JeanLuc vroeg nu aan Salomo wanneer hij bericht van zijn broer verwachtte, waarop Salomo antwoordde dat hij geen idee had, maar dat hij hoopte dat het spoedig zou zijn.


  Als het moeilijk is voor jullie, kan ik vast weggaan,’ stelde hij voor.


  JeanLuc begon met het hoofd te schudden en Agnita zei: ‘Het is prima dat je bij ons bent. Je weet veel en je bent handig. Niemand zal je bij ons zoeken.’


  Salomo zei niets. Hij zag het nut er niet van in om opnieuw te gaan zeggen dat hij niet gezocht werd. Hij had nauwelijks meer hoop gehad op een verblijfsvergunning en hij dacht dat ze hem liever kwijt waren dan rijk. Waarom wilde die vrouw hem afschilderen als een soort crimineel? Hij vertrouwde haar niet, al wist hij niet precies waarop dat wantrouwen gebaseerd was.


  Maar Salomo was in zijn cultuur geen vrouwen gewend die zeiden waar het op stond. En hoewel hij nu alweer enkele jaren in Europa was, had hij er nog steeds moeite mee.


  ‘Je moet niet weggaan als het daar niet veilig is,’ zei Juliët zacht.


  Hij gaf een kneepje in haar hand en weer voelde Juliët Agnita’s blik op zich rusten. Ze prikte wat in haar sla, zei toen: ‘Weet je waarom ik daarnet zo schrok? Alexa droeg net zo’n soort jurk toen ze dat ongeluk kreeg, alleen was die vuurrood. Ze noemde zichzelf een fakkel. Ze zei: ‘Deze fakkel gaat een storm doorstaan.’ Ik weet niet waarom ze dat zei, misschien vermoedde ze al dat Carlo met haar wilde breken. Ze had veel zelfvertrouwen, maar het heeft haar niet geholpen.’ Haar stem beefde.


  ‘Niet huilen, de mensen kijken,’ siste Agnita. Dan vriendelijker: ‘Ik herinner het mij, Alexa hield van rood. Als kind had die kleur al haar voorkeur. Moeder hield daar rekening mee. We droegen vaak hetzelfde, maar rood stond mij niet.’ Het klonk verongelijkt.


  ‘Werd Alexa... dacht je dat oma meer op haar gesteld was?’ vroeg Juliët voorzichtig.


  ‘Absoluut. Alexa had nu eenmaal die bepaalde charme. Ze had altijd een sliert vrienden en vriendinnen om zich heen. Toen ze zwanger was, bleek moeder dat ze op het verkeerde paard had gewed. Alexa deugde niet. Ze moest altijd aandacht, vooral van mannen. Toen ze wist dat ze in verwachting was, werd ze hysterisch. Ze schreeuwde dat ze van de trap zou springen en dat ze het kind zou weggeven. Ze wilde een abortus, maar wist waarschijnlijk niet hoe dat aan te pakken. En thuis wilden ze daar niet aan meewerken. Ze riep dat ze het kind nooit wilde zien en...’


  ‘Houd op, Agnita. Nu!’ zei JeanLuc plotseling streng. Hij zag het spierwitte gezichtje van Juliët.


  ‘Ik vertel haar alleen de waarheid. Ze hoeft echt niet zo om haar te rouwen, want andersom zou dat vast ook niet gebeuren.’


  Juliët schoof plotseling haar stoel achteruit en liep met snelle passen de zaal uit. ‘Kijk nu wat je gedaan hebt,’ zei JeanLuc woedend.


  ‘Ik heb niets gedaan, behalve haar de waarheid vertellen. Ze moet Alexa niet op een voetstuk plaatsen.’


  ‘Je ontneemt haar alles wat ze heeft,’ zei Salomo langzaam en duidelijk naar woorden zoekend. ‘Haar moeder is dood en ook de herinnering valt aan stukken.’


  ‘Maar ze heeft dit allemaal geweten. Alexa nam heus geen blad voor de mond.’


  ‘Nee, dat zal wel niet. Als ze tenminste op jou leek. Ik ga even kijken waar ze is.’ JeanLuc stond op.


  Agnita opende haar mond om te protesteren, maar bedacht zich toen. Ze zou nu even alleen zijn met Salomo. Hij had duidelijk een hekel aan haar en ze moest zichzelf verdedigen.


  Toen JeanLuc de zaal uit was, zei ze: ‘Ik heb altijd in de schaduw van mijn zusje gestaan. Dat is niet bepaald goed voor een mens. Zij was in alles net iets beter. Toen ze zwanger raakte, dacht ik: nu zal haar verbeelding een stuk minder zijn. Maar ze dumpte haar kind bij onze ouders en ging verder met leven.’


  Salomo knikte langzaam. ‘Uiteindelijk moet iedereen dat doen. Verder gaan met leven.’


  Ze nam een sigaret uit haar tas en wachtte tot hij haar een vuurtje zou geven. Toen dat niet gebeurde, diepte ze een aansteker op en zorgde voor zichzelf. ‘Vind je mij niet aardig, Salomo?’ vroeg ze.


  ‘Daarover kan ik niet oordelen.’ Hij draaide zich om en keek naar de deur, waarschijnlijk in de hoop dat JeanLuc zou verschijnen, dacht ze een tikje minachtend. Onverhoeds legde ze haar hand op de zijne. Zijn hand bleef doodstil liggen, zijn bijna zwarte ogen keken uitdrukkingloos in de hare.


  Ze haalde langzaam en strelend haar hand weg en keek naar buiten. Ze wilde niets met deze jongeman beginnen, stel je voor. Maar ze zou het wel bijzonder vinden als hij verliefd werd op haar. Hij zag er zo trots en ongenaakbaar uit, deze Salomo. Dat zou ze weleens anders willen zien, maar ze besefte tevens dat ze niets moest overhaasten.


  JeanLuc was eerst naar de garderobe en de toiletten gegaan. Juliëts jas hing er nog, maar de juffrouw herinnerde zich dat er een meisje naar buiten was gegaan. Bij het restaurant was een kleine tuin, hij veronderstelde dat ze daarheen was. Het was een koude aprilavond, het kind zou ziek worden. Het kind!... Ja, hij had besloten haar als een kind te zien. Dat was beter voor zijn gemoedsrust. Want Juliëts grijze ogen brachten hem van zijn stuk. En over dat gevoel wilde hij liever niet nadenken. Hij pakte Juliëts jas en ging naar buiten.


  Hij liep de tuin in, zachtjes haar naam roepend. Er kwam echter geen antwoord. De tuin werd afgesloten door een ijzeren hek dat openstond. Daarachter was heuvelachtig terrein met enkele bomen, die nog grotendeels kaal waren.


  Ze zou daar weinig beschutting hebben. O, verdorie, waarom hield Agnita haar mond niet? Het moest bij Juliët hard zijn aangekomen om te horen hoe ongewenst ze in feite was geweest. Het was van levensbelang voor ieder mens dat er iemand was voor wie hij of zij het belangrijkst was. Was dat misschien de reden dat Juliët zich min of meer aan Salomo vastklampte?


  De jongeman was zeker sympathiek en hij was buitengewoon aardig voor Juliët, maar het was JeanLuc ook duidelijk dat hij nog andere zaken aan zijn hoofd had. Inmiddels was hij het terrein achter het restaurant opgelopen. Eerst was daar nog de verlichting van het gebouw, maar nu zag hij nauwelijks meer waar hij zijn voeten zette. In het duister keek hij om zich heen. Enkele meters beneden hem zag hij het water van de rivier glinsteren. Hij begon de helling af te dalen en zag haar even later zitten aan de rand van het water. Ze had de armen om de knieën geslagen en leek niets te horen. Voorzichtig om haar niet te laten schrikken liep hij erheen, zei zachtjes haar naam. Ze hief haar hoofd op.


  ‘Salomo?’ klonk het aarzelend.


  ‘Ik ben het, JeanLuc.’


  Hij was blij dat hij de uitdrukking op haar gezicht niet kon zien. Waarschijnlijk kon ze haar teleurstelling niet verbergen.


  ‘Ik ben het maar,’ zei hij nog eens.


  ‘Ik ga niet meer terug,’ was het antwoord.


  ‘Wat wil je dan? Hier blijven zitten?’ Hij legde de jas om haar schouders en ging naast haar zitten. ‘Ik begrijp dat je van streek bent. Agnita zegt soms dingen... Maar je moet toch wel wat gewend zijn. Naar wat ik ervan gehoord heb, was Alexa ook geen type die haar woorden op een goudschaaltje woog.’


  Langzaam antwoordde Juliët: ‘Ik wist dat ik niet gewenst was. Maar om dat zo duidelijk onder woorden te horen brengen, ja, dat komt hard aan.’


  ‘Ik begrijp het, Agnita denkt niet na voor ze iets zegt.’ En als ze wél nadenkt zijn haar woorden soms nog gemener, dacht hij erachteraan. Hij schrok zelf van die gedachte. Hij had nog nooit zoveel kritiek op Agnita gehad als de laatste twee weken.


  ‘Ik wil hier niet blijven. Ik hoop dat Salomo met mij terug wil naar Nederland,’ zei Juliët.


  JeanLuc haalde diep adem. Het meisje had al zoveel verloren en deze laatste illusie moest hij haar ook ontnemen. Zorgvuldig zijn woorden kiezend zei hij: ‘Voor zover ik het kan bekijken, zal Salomo niet teruggaan naar Nederland.’


  ‘Blijft hij hier om Agnita?’ Haar stem beefde en hij legde een arm om haar schouders.


  ‘Haal je niets in je hoofd. Salomo heeft idealen waarvoor hij wil vechten. Hij wil proberen terug te keren naar zijn land. Daar houdt hij zich mee bezig. Agnita komt in zijn plannen niet voor, daarvan ben ik overtuigd. Trouwens, Agnita en ik zijn al twee jaar bij elkaar. We hebben het zelfs weleens over trouwen gehad.’


  ‘Dat kan wel zijn. Maar als ze op Alexa lijkt en ze ziet een man die haar interesseert, laat ze jou gewoon vallen.’


  Hij antwoordde hier niet op. Hij wist wel zeker dat ze het mis had. Agnita wilde hem niet kwijt.


  ‘Zullen we teruggaan, je krijgt het koud,’ zei hij even later.


  ‘Ik heb het niet koud.’Juliët trok de jas dichter om zich heen en leunde tegen hem aan. Het gaf haar zo’n veilig gevoel, zijn arm om haar heen.


  JeanLuc had het gevoel dat hij haar moest beschermen en haar ver moest houden van de wereld waarin mensen als Agnita haar kwetsten. Maar dat was niet de juiste houding. Juliët moest zich juist wat weerbaarder opstellen.


  ‘Ik krijg het wél koud. En voor ze er een reddingsbrigade op uit sturen, kunnen we beter naar het restaurant teruggaan.’ Hij stond op en zij deed hetzelfde, huiverde omdat hij zijn arm had weggenomen. Even stonden ze zwijgend bij elkaar. Hoewel JeanLuc de behoefte voelde het meisje vast te houden, deed hij het niet. Hij wilde niet dat ze verkeerde conclusies trok Ze kon bepaalde zaken niet goed inschatten. Hoe kwam ze anders op de gedachte dat Salomo in Agnita geïnteresseerd zou zijn?


  Het leek erop dat Juliët nog veel moest leren over menselijke verhoudingen. Hijzelf moest zich echter niet geroepen voelen haar een en ander bij te brengen. Hij pakte haar hand terwijl ze langzaam terugliepen.


  ‘Ik durf niet. Wat zullen ze van me denken,’ zei ze terwijl ze langzaam terugliepen.


  ‘Dat je van streek bent door Agnita’s opmerkingen. Dat is immers de waarheid. Je hoeft je daarvoor niet te generen. De volgende keer dien je haar van repliek.’ Hij zweeg omdat hij ineens besefte dat hij al begonnen was aan een soort van heropvoeding. Juliët ging steeds langzamer lopen en stond stil voor de ingang van het restaurant. Hij zag de onzekerheid in haar houding en glimlachte bemoedigend. ‘Kom, denk eraan dat het niet jouw schuld is en ga ervan uit dat Agnita zich waarschijnlijk ook heel ongemakkelijk voelt.’


  Ze gaf opnieuw haar jas af en scheen de nieuwsgierige blikken van de juffrouw niet op te merken. Hij liet haar voorgaan en zag dat ze haar schouders naar achteren trok en het hoofd wat ophief. Toen liep ze door het restaurant naar het tafeltje waar Agnita en Salomo zaten.


  ‘Zo, het kostte even tijd om alles te verwerken maar nu ben ik zover.’ Ze ging zitten en keek Agnita rustig aan.


  In gedachten applaudisseerde JeanLuc. Ze was sterker dan hij had gedacht. Hij zag dat Salomo zijn duim omhoogstak en zag ook de warme glimlach die ze wisselden. Ineens was hij jaloers op de band die er tussen de twee jonge mensen leek te bestaan. Het was uiteindelijk Agnita die de meeste moeite leek te hebben weer gewoon aan het gesprek deel te nemen. Pas bij het dessert leek ze zich wat te ontspannen.


  Ze dronken later koffie, alleen Agnita nam er cognac bij. Dit deed Juliët verbaasd vragen: ‘Drink jij?’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Dit maakt de koffie een stuk pittiger,’ antwoordde Agnita niet onvriendelijk


  Juliët fronste, leek te aarzelen of ze iets zou zeggen en deed het toch. ‘Alexa was soms dronken. Ook die laatste avond.’


  Agnita’s hand beefde toen ze haar glas neerzette. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Niets. Ik wilde je waarschuwen.’


  ‘Nou, dat is echt niet nodig. Zo zie je, we praten weer over Alexa en dit keer is het niet mijn schuld.’ Agnita’s stem klonk een beetje schril.


  ‘Jullie hebben haar dood nog niet aanvaard,’ klonk het plotseling van Salomo. ‘Dat zal het wel zijn.’ Agnita dronk snel haar koffie op. De. cognac stond nog onaangeroerd. ‘Wat zijn nu je verdere plannen? Ga je als een soort toeschouwer naar de universiteit van Avignon?’ vroeg Agnita toen.


  ‘Nee, ik ga terug naar Nederland.’


  ‘Blijf alsjeblieft,’ hoorde JeanLuc zich tot zijn eigen verbazing zeggen.


  Hij ving Agnita’s blik op en voegde eraantoe: ‘Deze zomer kun je wat uitrusten en tot jezelf komen. Het klimaat is hier veel beter dan in Nederland. Je kunt Franse les nemen. Als je dan in augustus/september teruggaat naar Nederland, kun je daar je studie weer oppakken. Een achterstand van enkele maanden maakt niet uit, denk ik. Salomo blijft hier voorlopig ook. Dat is toch een goed plan?’ eindigde hij een beetje onzeker om de stilte die er heerste.


  ‘Blijf jij ook, Salomo?’Juliët keek hem aan en hij knikte.


  ‘Zolang ik niet terug kan naar Somalië. Maar dat bericht kan iedere dag afkomen en dan houdt niets mij tegen.’


  ‘Goed, dat is dan afgesproken.’


  Agnita dronk uiteindelijk haar glas in enkele teugen leeg. ‘Ik hoop dat jullie je bij ons amuseren.’
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  Echt amuseren deed Juliët zich niet, maar ze verveelde zich evenmin. Ze vond het echter wel een opluchting dat Agnita drie dagen per week weg was en dat Simone was vertrokken. Als Salomo geen werkjes te doen had, maakten ze samen lange wandelingen. Iedere week was er een markt in een dorp in de buurt waar ze samen per fiets heenreden. Ze hadden dan plezier samen omdat Salomo nog steeds wat moeite had met fietsen. Achteraf voelde Juliët zich weleens schuldig omdat ze had gelachen en helemaal niet aan haar moeder had gedacht. Maar haar leven met Alexa leek zo ver verwijderd van haar verblijf in deze omgeving. Ook Alexa’s dood leek soms iets wat lang geleden was gebeurd.


  Overigens trokken zij beiden wel de aandacht. In deze streek waren maar weinig gekleurde mensen en je zag hen zeker niet met een blank meisje.


  Maar ze konden goed met elkaar overweg. Soms, op een warme dag, daalden ze de helling af en zaten aan de oever van de rivier met hun voeten in het water. Dan vertelde ze Salomo van haar leven bij haar grootouders en later bij Alexa. Bij opa en oma was ze tamelijk streng opgevoed. Ieder beetje vrijheid, elke tien minuten later thuis moest bevochten worden. Terwijl, toen ze eenmaal bij haar moeder woonde, er nauwelijks meer op haar werd gelet...


  ‘Het is te begrijpen van je grootouders. Ze hadden twee dochters die uit de band sprongen,’ meende Salomo.


  ‘Ze hadden meer vertrouwen in mij moeten hebben,’ vond Juliët.


  Salomo zelf vertelde weinig over zijn leven in Somalië. Wel wist Juliët dat hij eenentwintig jaar was en tussen zijn zestiende- en achttiende jaar bij een soort guerrillagroep aangesloten was geweest.


  ‘Heb je gevochten?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Mijn ouders en jongere broer zijn dood. Mijn oudere broer was gevlucht Ik had niemand.’


  ‘Heb je mensen gedood?’ was haar volgende vraag.


  Hij keek zwijgend voor zich uit en ze durfde niet verder vragen. Hij leek ineens heel ver van haar verwijderd. Toen zei hij: ‘Er was een tijd dat de dood heel dichtbij was. Zowel voor mij als voor enkele vrienden. En dan gaat het erom wie het snelst is. Ik heb het lange tijd van me af kunnen zetten. Maar hier in dit vredige landschap komen de beelden soms terug. Ik zou mijn land in vrede willen dienen. Als dat kan, ga ik terug.’


  ‘Mag ik met je mee als het zover is?’ vroeg ze roekeloos.


  ‘Nee, Juliët. Jij hoort hier en ik daar. Ik mag je heel graag. Wij zijn vrienden, maar iets anders kan het nooit zijn.’


  Ze beet op haar lip, voelde zich afgewezen en ook een beetje verontwaardigd. Het was niet niks wat ze voorstelde.


  ‘Velen van je vrienden zouden jaloers zijn als jij een blanke vrouw had,’ zei ze.


  ‘Je bedoelt, het is een voorrecht.’ Zijn toon was een beetje spottend.


  Ze antwoordde niet, maar eigenlijk had ze wel iets dergelijks bedoeld. Ze besloot het onderwerp voorlopig te laten rusten Ze wilde Salomo’s vriendschap niet verliezen.


  Agnita ging heel wat minder subtiel te werk. Ze flirtte nu openlijk met Salomo en het maakte haar niet uit of JeanLuc daar getuige van was. Het was duidelijk dat Salomo zich hier zeer ongemakkelijk bij voelde.


  Agnita en JeanLuc hadden steeds vaker ruzie, Hun heftige woordenwisselingen waren voor iedereen te horen, ook als ze op hun eigen kamer waren. Juliët vroeg een keer: ‘Waarom blijven jullie eigenlijk bij elkaar? Ik zou ziek worden van die voortdurende ruzies.’


  ‘Je hoeft hier niet te blijven. Het is namelijk misgegaan tussen ons sinds jij hier bent,’ beet Agnita haar toe.


  ‘Onzin. Juliët heeft met een en ander niets te maken,’ zei JeanLuc boos. ‘Het is alleen zo, sinds zij en Salomo hier wonen, ben ik beter gaan zien hoe jij werkelijk bent. En daar ben ik niet zo blij mee.’


  Juliët was opgestaan en naar buiten gelopen. Ze herinnerde zich ineens een ruzie tussen haar moeder en Carlo. Had Alexa toen ook niet tegen haar gezegd: ‘Als jij in de buurt bent, gaat het altijd mis?’ Wat deed ze verkeerd?


  Ze besefte heus wel dat Agnita haar als rivale zag, zowel in verband met JeanLuc, alsook tegenover Salomo. Terwijl ze toch geen enkele moeite deed om beide mannen voor zich te interesseren.


  Nu het echter met JeanLuc steeds moeizamer ging, besloot Agnita andere wapens in de strijd te gooien. Hij werd niet jaloers als ze met Salomo flirtte? Goed, ze zou hem iets anders geven om over na te denken. Op een nacht gleed Agnita haar bed uit. Ze had roerloos gewacht tot JeanLuc in slaap was en ging er nu van uit dat hij voorlopig niet wakker zou worden. Op haar tenen sloop ze de gang op en luisterde aan Salomo’s deur. Hij was natuurlijk ook in slaap. Zacht bewoog ze de kruk, merkte tot haar ergernis dat de deur op slot was. Wat nu. Ze kon moeilijk .tegen de gevel klimmen en dan door zijn raam glippen. Zachtjes klopte ze. Een klopje dat niet alleen Salomo wakker maakte, die altijd licht sliep, maar ook Juliët. Ze schoot overeind. Agnita hoorde enig gerucht en toen Salomo’s stem: ‘Wie is daar?’


  ‘Ik... Juliët..’ Dat laatste was ze zeker niet van plan geweest. Maar ze had ineens het idee dat de kans groter was dat hij haar binnenliet, als hij dacht dat ze Juliët was. Inderdaad opende Salomo de deur.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij kort, en het leek of hij schrok toen hij haar, Agnita, zag.


  ‘Kan ik je spreken?’ vroeg ze langs hem heen glippend. Hij sloot de deur en bleef er met zijn rug tegenaan staan.


  ‘Wat is er dat niet tot morgen kan wachten?’ vroeg hij koel.


  ‘Salomo... ik., je weet dat het niet goed gaat tussen JeanLuc en mijzelf. Ik voel me erg alleen. Jij hebt ook niemand en daarom dacht ik...’


  ‘Wat?’ eiste hij, terwijl hij nog steeds bleef staan waar hij stond.


  ‘Ik dacht dat wij met elkaar... nou, ik mag je erg graag en...’


  ‘Vergeet het,’ zei hij duidelijk boos. Ze liep naar hem toe en legde haar armen om zijn nek Hierop greep Salomo haar beide polsen beet en hield haar stevig vast.


  ‘Hoe durf je hier binnen te komen met dergelijke bedoelingen,’ beet hij haar toe. ‘Ik geniet hier gastvrijheid. Ik ga mijn gastheer niet in zijn eigen huis bedriegen.’


  ‘Maar je zou het wel graag willen, waar of niet?’ Hij schudde haar niet al te zachtzinnig door elkaar, waarop Agnita het op een gillen zette. Hij duwde haar van zich af en opende de deur.


  ‘Eruit,’ zei hij hees.


  Op de gang werd het licht aangeknipt en zowel JeanLuc als Juliët verschenen in de deuropening van hun kamer.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg JeanLuc, Salomo vragend aankijkend. Deze antwoordde niet. Zijn bijna zwarte ogen schitterden boos maar hij zweeg. Agnita kwam op dat moment snikkend naar buiten. Toen Juliët zag dat ze slechts was gekleed in een dun nachthemdje, keek ze ontzet naar Salomo.


  ‘Salomo,’ fluisterde ze.


  ‘Vraag het haar,’ zei hij tussen zijn tanden.


  ‘Hij wilde... ik was op de gang... hij riep me naar zijn kamer en toen.. Hij wilde...’ Salomo’s ogen vernauwden zich, maar hij zei nog steeds niets. Zijn gezicht leek een masker zonder enige uitdrukking, waarin alleen de ogen leefden.


  Juliët liep de gang op en ging naast Salomo staan. ‘Ik geloof je niet,’ zei ze tot Agnita.


  ‘Je wilt het niet geloven. Omdat jijzelf...’


  JeanLuc greep haar bij de schouder. ‘Mond houden. We zullen dit uitzoeken Laat Juliët erbuiten.’


  ‘Dat zou je wel willen. Maar zij is de schuld van alles.’


  Juliët haalde diep adem. Langzaam en nadrukkelijk zei ze: ‘Ik hoorde je kloppen. Waarom klopte je op Salomo’s deur? Zijn deur was op slot, dat is hij altijd.’


  ‘Jij bent volledig op de hoogte van zijn doen en laten, dat blijkt nu weer.’


  ‘Gaan jullie maar naar bed. We praten er morgen wel over,’ zei JeanLuc tot de twee jongeren. Hij trok Agnita aan haar pols de slaapkamer binnen en sloot de deur. Juliët en Salomo keken elkaar aan.


  ‘Ik vertrek hier zo gauw mogelijk,’ zei hij verbeten.


  ‘Ach nee, dan ben ik alleen. Laat me met je meegaan.’


  Hij zei niets meer, ging zijn kamer binnen en sloot de deur achter zich. Juliët ging ook weer naar bed. O, zij verdacht Salomo absoluut niet Ze wist wel zeker dat het opzet was van Agnita. Boosaardige opzet.


  Agnita voelde zich buitengesloten. Haar voortdurende ruzies met JeanLuc. En dat Salomo nauwelijks aandacht aan haar schonk Dat kon ze niet verkroppen. Juliët herkende deze dingen. Was Alexa ook niet zo geweest? Op de rand van hysterie als ze niet voldoende aandacht kreeg.


  Ineens viel haar een andere verontrustende gedachte in. Wat als Agnita dit volhield en de politie erbij haalde? Dan zou ze geloofd worden, want Salomo was al bij voorbaat verdacht omdat hij hier illegaal was.


  Daarom had hij natuurlijk gezegd dat hij wilde vertrekken. En wat moest zij hier dan met die twee kemphanen? Uiteindelijk was ze van de ene nare situatie in de andere terechtgekomen. Want ook toen ze bij haar moeder woonde, waren er voortdurend ruzies geweest. Zo niet tussen hen tweeën dan wel tussen Alexa en haar vriend van het moment.


  Als Salomo vertrok, wilde zij hier ook niet blijven. Het beste was om terug te gaan naar Nederland en haar opleiding af te ronden. Natuurlijk was het boshuis tamelijk afgelegen. Maar als ze het niet redde, kon ze altijd op zoek gaan naar andere woonruimte. Want hoewel JeanLuc en Salomo aardig voor haar waren en ze zich door hen niet helemaal alleen voelde, ze wilde hier niet blijven. Met Agnita waren alleen maar problemen te voorzien.


  Agnita liet haar nooit met JeanLuc alleen, zo bang was ze dat hij te veel aandacht aan Juliët zou schenken. Hoe kon Agnita denken dat ze ook maar enige belangstelling had voor welke man dan ook Niet na alles wat ze gehoord en gezien had van relaties tussen mensen, speciaal in de verhoudingen van Alexa en Agnita zelf. Juliët sliep nauwelijks die nacht. Ze hoorde Salomo zacht heen en weer lopen. Misschien was hij aan het inpakken. Hij zou toch niet zomaar verdwijnen? Dat kon hij niet doen, voor zover zij wist had zijn broer nog steeds niets laten horen. Pas tegen de morgen viel ze in slaap, ze hoorde niet dat Salomo zachtjes naar beneden ging en gebruikmaakte van de telefoon.


  Toch was er iets waardoor ze wakker werd. Misschien het dichtslaan van een deur. Ze schoot haar bed uit en opende het raam. In de schemering van de ochtend zag ze Salomo over het terrein lopen. Even stond ze roerloos, toen schoot ze in haar spijkerbroek en trui, griste haar jas mee en nam met drie treden tegelijk de trap. Bij het ijzeren hek haalde ze hem in.


  ‘Doe het niet. Salomo, laat me hier niet alleen achter,’ hijgde ze.


  Hij draaide zich naar haar om. Zachtjes zei hij: ‘Laat me gaan. Ik kan je niet meenemen. Ik kan niet voor je zorgen.’


  ‘Ik kan voor mezelf zorgen.’


  ‘Niet daar waar ik naartoe ga.’


  ‘Salomo, laat me hier niet alleen blijven. Jij bent de enige van wie ik houd. Ik heb verder niemand.’


  ‘Dat laatste is dan ook de enige reden waarom je denkt van mij te houden. Als je niet in die beroerde omstandigheden had verkeerd, dan had je mij nooit gezien. Dan was het nooit in je opgekomen van een Somaliër te houden. Wij zijn beiden alleen en dat drijft ons naar elkaar toe. Dat is niet goed, Juliët. Je moet andere jonge mensen leren kennen.’


  ‘Zal ik je dan nooit meer zien?’ fluisterde ze.


  Hij pakte de weekendtas weer op. ‘Ik zal je een brief schrijven. En als het mogelijk is, zal ik hier volgende zomer een keer terugkomen. Ik zal je daarover schrijven.’


  Hij zette opnieuw de tas neer en legde zijn arm om haar heen. Even stonden ze omstrengeld. ‘Ik vertrouw erop dat het goed met je gaat,’ mompelde hij.


  ‘Zul je me niet vergeten?’


  ‘Ik zal je niet vergeten. Maar ik zal niet altijd aan je denken. Je bent niet alleen, Juliët. JeanLuc mag je heel graag.’


  Toen lieten ze elkaar los. ‘Salomo, blijf leven,’ fluisterde ze met haar ogen in de zijne. Zijn hand raakte even haar wang, toen greep hij zijn tas en liep het hek door, de weg op. Uit haar leven.


  Bij de kromming draaide hij zich om en stak zijn hand omhoog. Even later liep Juliët ook de weg op. Ze zou hem achterna willen rennen, maar ze was geen kind. Ze wilde hem niet tot last zijn. Ze liep de andere kant uit, naar de rivier. Het werd langzaam lichter en ze ging zitten op de plaats waar ze ook vaak met Salomo was geweest. Salomo mocht dan beweren dat ze niet alleen was, maar zo voelde het wel. Ze wilde hier weg, ze moest nu haar eigen leven gaan leiden. Ze had Salomo leren kennen en ze waren in korte tijd vrienden geworden. Dat moest met anderen ook lukken. Ze trok haar jas dichter om zich heen en zat daar nog toen het helemaal licht was.


  Inmiddels was JeanLuc ook wakker. Hij keek even naar Agnita die in diepe slaap was. Op hetzelfde moment drong het tot hem door dat er weinig meer over was van zijn liefde voor haar. Hij was er zeker van dat zijzelf Salomo had uitgedaagd de afgelopen nacht. De toestand werd op deze manier wel onhoudbaar. Toch kon hij Agnita niet zonder meer de deur uitzetten.


  Hij zou dat in elk geval niet doen voor ze andere woonruimte had. Toen hij na het douchen de ontbijttafel dekte, viel het hem ineens op dat het in huis wel erg stil was. Een beetje onrustig liep hij af en toe de gang in en luisterde aan de trap. Zouden ze beiden nog slapen na alle commotie van de afgelopen nacht?


  Toen het negen uur was geworden, hield hij het niet meer uit. Hij liep de trap op en klopte op Salomo’s deur. Toen hij niets hoorde opende hij deze en keek rond in de keurig opgeruimde kamer. Het bed was afgehaald en alles was opgevouwen. Ook de klerenkast was leeg en enkele boeken die er hadden gelegen, waren verdwenen. Hij was dus vertrokken.


  Hoe moest hij dit aan Juliët vertellen? Ze was zo op de jongeman gesteld, hij was als een broer voor haar. Zachtjes tikte hij op haar deur, stond even later naast het lege bed. Zij was blijkbaar overhaast vertrokken zonder iets mee te nemen. Was ze met Salomo weggegaan? Hij kon niet geloven dat de jongeman dat zou toestaan. Hij draaide zich om toen hij gerucht hoorde. Agnita stond op de drempel. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze.


  ‘Ze zijn weg,’ antwoordde hij.


  ‘Samen?’


  Hij werd plotseling woedend om de insinuerende klank in haar stem.


  ‘Dat zou kunnen. Ik ga hen in elk geval achterna.’


  ‘Waarom zou je?’


  ‘Omdat ik me verantwoordelijk voel voor dat meisje. Dat zou jij ook moeten doen. Ze is het enige familielid dat je hebt. Die jongeman heb je weggejaagd met je streken van afgelopen nacht.’


  ‘Komt het niet in je op dat hij ervandoor zou kunnen zijn omdat hij zich schuldig voelt?’ vroeg Agnita liefjes.


  ‘Dat komt niet in mij op. Jij weet ook wel beter. Ik ga hen zoeken. Bel je even naar kantoor dat ik later kom?’


  ‘Wat moet ik zeggen? Dat je plotseling bevangen bent door een enorm vader-complex?’


  Hij wierp haar een woedende blik toe. ‘Je zegt maar wat je wilt.’


  Even later verliet hij het huis. Het was een kille morgen, er hing een lage nevel over de velden. Wat moest hij doen? Hij kon de auto nemen, maar hij was er niet zeker van of Juliët met Salomo mee was, of dat ze hem was gaan zoeken. Het was ook nog mogelijk dat ze bij de rivier was. Hij besloot die kant eerst uit te gaan. Met grote stappen haastte hij zich het hek door en de weg op. Hij maakte zich ongerust en die ongerustheid betrof meer Juliët dan Salomo. Die jongen redde zich wel. Salomo was intelligent en straalde een rustig zelfvertrouwen uit. Maar Juliët had de laatste jaren genoeg meegemaakt voor een heel leven. Was er eigenlijk wel iemand die zich verantwoordelijk voelde voor het meisje, een persoon die van haar hield? Behalve hijzelf dan. Nou ja, hij was als een broer voor haar, maar verder betekende het niets, vertelde hij zichzelf. Vanaf het begin had hij medelijden met haar gehad en hij had zich verzet tegen de harde opstelling van Agnita. Hij begon nu het pad naar de rivier af te dalen en bleef staan toen hij haar zag zitten. Ze zat in elkaar gedoken met het hoofd op de armen. Zacht liep hij naar haar toe en raakte voorzichtig haar schouder aan.


  Ze keek op en even had hij de neiging dat betraande gezichtje tussen zijn handen te nemen en haar te troosten. Hij ging naast haar zitten en legde een arm om haar schouders.


  ‘Hij is weg,’ zei ze zacht.


  ‘Ik weet het. Het was te verwachten, nietwaar? Dit was voor hem slechts een tussenstation.’


  ‘Ik wilde met hem meegaan, maar hij vond het niet goed.’


  ‘Gelukkig maar. Dan waren we jou kwijt geweest. En meegaan met Salomo is niet zonder risico. Daarbij zal hij zich beter alleen kunnen redden.’


  Weer die directe blik Ze keek hem aan en hij schrok. ‘Als ik was zoals Alexa of Agnita, dan had ik het anders aangepakt,’ zei ze stellig. ‘Die weten hoe ze een man aan zich kunnen binden. Maar ik ben gewoon te kinderlijk.’


  ‘Dat is het niet alleen. Gelukkig ben je niet zoals je moeder of Agnita. Je zou toch geen blok aan Salomo’s been willen zijn? Laat hem doen wat hij moet doen.’


  ‘Ik kan weinig anders,’ zuchtte ze opstaand. ‘Ik ga nu ook pakken. Ik wil terug naar Nederland.’


  JeanLuc bleef haar aankijken en zei zachtjes: ‘Doe dat nou niet. Ik zal me zo alleen voelen.’


  Juliët knipperde met haar ogen. Hoorde ze dat goed? Voelde JeanLuc zich alleen als zij er niet was? Nu, dan was hij wel de enige op de hele wereld.


  Ze kon echter niet ontkennen dat zijn opmerking haar goed deed. Rustig vroeg ze: ‘Wat wil je dan?’


  ‘Dat je, zoals afgesproken, tot na de zomer blijft,’ zei hij prompt.


  Ze gaf geen antwoord en begon de hellende weg op te lopen. Ze merkte nu pas dat ze het koud had gekregen. Even later liepen ze naast elkaar. Juliët wist nog steeds niet wat ze doen moest. Eigenlijk wilde ze toch het liefst naar huis.


  Plotseling zei JeanLuc: ‘Ik denk erover met Agnita te breken. Het gaat niet goed tussen ons. Dat was al enige tijd het geval, maar door hetgeen er de laatste tijd is gebeurd, zijn mij de ogen geopend. Ik houd niet meer van haar.’


  ‘Zo gaat dat vaak bij mannen,’ reageerde ze koel. Als ze er genoeg van hebben, dan maken ze er een eind aan. Of als het nieuwtje eraf is, zoals Alexa soms zei. Ik zou het nog maar een poosje met Agnita proberen. Als ik weg ben, gaat het vast beter.’


  JeanLuc wilde protesteren, maar hield zich in. Deze koele afstandelijke houding had hij nog niet vaak van Juliët meegemaakt. Hij besefte niet dat dit een soort afweer was om niet opnieuw in een stuklopende relatie betrokken te raken. Agnita zat nog aan de ontbijttafel. Ze had zich inmiddels aangekleed en zorgvuldig opgemaakt, waardoor Juliët zich er nog meer van bewust werd dat ze er onverzorgd uitzag.


  ‘Zo, je hebt het verloren schaap dus gevonden? En die ander?’


  ‘Je bedoelt Salomo, degene bij wie jij vannacht op bezoek ging,’ zei Juliët scherp. Agnita’s ogen vernauwden zich. ‘Praat niet over zaken waar je geen verstand van hebt.’


  ‘Van nu af aan zeg ik wat ik wil. Je zult er overigens niet lang last van hebben, want ik ga pakken en vertrek zo gauw mogelijk.’


  Juliët verkoos de teleurstelling op JeanLucs gezicht te negeren.


  ‘Is het niet beter dat jij vandaag naar kantoor gaat, JeanLuc? Dan kun je haar morgen naar de trein brengen,’ zei Agnita, ineens opvallend vriendelijk.


  JeanLuc moest haar in zijn hart gelijk geven. Twee dagen wegblijven was te veel, het werk stapelde zich toch al op.


  ‘Laat ik dat maar doen,’ gaf hij toe. Toch had hij er enige moeite mee om Juliët bij Agnita achter te laten. Toen sprak hij zichzelf streng toe. Het meisje had al enkele malen laten zien dat ze voor zichzelf kon opkomen. Hij moest haar niet het idee geven dat hij haar voortdurend in bescherming nam.


  Na het ontbijt, waarbij nauwelijks iets werd gezegd, vertrok JeanLuc.


  ‘Dus je gaat weg,’ zei Agnita, voor zichzelf koffie inschenkend. ‘En hoe ga je dan verder je leven inrichten?’


  ‘Het lijkt me niet nodig jou daarover in te lichten,’ zei Juliët stuurs.


  Agnita haalde de schouders op. ‘Je hebt een hekel aan me, ik weet het.’


  Juliët wilde bevestigend antwoorden, maar hield zich in. Dit was namelijk een nogal vreemde opmerking voor Agnita.


  Agnita vervolgde: ‘We moeten allemaal begrip hebben voor het feit dat jij het zo moeilijk hebt. Iedereen heeft dat. JeanLuc, Salomo, tante Miep. Ik niet en dat kun je niet hebben. Weet je wel dat er nooit iemand is die naar mij vraagt.’


  ‘Maar jij hebt toch alles?’ aarzelde Juliët.


  ‘O ja? Wat bijvoorbeeld?’


  ‘JeanLuc?’ waagde ze.


  ‘Je bent pienter genoeg om in te zien dat ik die niet heb. Integendeel, ik raak hem kwijt. Jaren geleden verloor ik mijn grote liefde aan mijn zuster en nu raak ik mijn vriend kwijt aan haar dochter.’


  ‘Ik begrijp je niet,’ zei Juliët.


  ‘O nee? Dan zal ik je een en ander eens haarfijn uit de doeken doen. Laten we in de kamer gaan zitten.’


  Juliët volgde haar en ging tegenover haar zitten. Ze nam Agnita aandachtig op. Ze leek inderdaad heel erg op Alexa. Zelfs de ontevreden trek op haar gezicht was hetzelfde.


  ‘Jouw moeder, mijn zus, won het altijd van mij. Wat prestaties op school betreft en bij de sport. Ze had ook meer vrienden en vriendinnen. Ze pikte diverse malen mijn vriendjes af. Alexa gaf thuis veel problemen, misschien was het daardoor dat mijn ouders veel aandacht aan haar gaven. Het heeft mij in elk geval nooit veel opgeleverd dat ik in die tijd een modeldochter was. Alexa was degene die naar elk feest toeging en dan met deze en dan met die jongen thuiskwam.


  En tot ontsteltenis van onze ouders was ze ook weleens dronken. Ikzelf gaf in die tijd weinig problemen. Ik was rustiger en ook minder populair. In die tijd was ik er volkomen tevreden mee een vriendje als Hans te hebben. Hij was enkele jaren ouder dan ik en studeerde fysiotherapie. Ik was heel erg verliefd, maar we gingen niet te ver. Hij wilde verstandig zijn. Toen ik een paar dagen ziek was, ging Alexa een keer met hem uit. Ze dronken wat te veel en Alexa merkte dat zijn verstand op de loop ging. Ze vertelde mij in eerste instantie niets van die avond. Naar ik later heb begrepen, was het slechts een eenmalige verstandsverbijstering. Hans verzekerde mij in die tijd meermalen dat hij van mij hield. Ik geloof nog steeds dat hij het meende. Toen vertelde Alexa op een avond, onze ouders waren erbij, dat ze drie maanden zwanger was van Hans. De klap die ik toen kreeg, dreunt soms nog na. Ik wilde niet met Hans verder en hij niet met Alexa. Dus gingen Hans en ik uit elkaar, evenals Alexa en ik. Ik ging op kamers wonen en Alexa trok in bij opa en oma. Jij werd geboren. Dit alles is de reden waarom ik geen contact meer wilde met mijn zuster.’


  Juliët keek haar aan en kon het eerste moment geen woord uitbrengen. ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei ze eindelijk.


  ‘Het is niet mijn bedoeling om nu nog met modder te gooien naar je moeder. Maar ik zie jou. Je lijkt op haar, maar toch ook op Hans... Daarom heb ik wat moeite met je.’


  ‘Ik kan dat wel begrijpen. Die eh... Hans, hoe oud is hij?’


  ‘Even in de veertig, denk ik.’


  ‘Mag ik zijn naam weten?’


  ‘Wil je hem gaan opzoeken?’


  ‘Ik weet het niet’


  Agnita schudde het hoofd. ‘Ik zou het niet doen. Er zijn al genoeg levens overhoop gegooid.’


  Het bleef geruime tijd stil. Juliët probeerde te verwerken wat ze zojuist had gehoord. Maar het leek of alles nog niet goed tot haar doordrong.


  Toen zei Agnita: ‘JeanLuc is heel erg op je gesteld. Daarom kreeg ik het gevoel... Hij zegt dat hij je niet uit het oog wil verliezen. Nu zijn dat misschien nog broederlijke gevoelens, maar ik wil het risico niet nemen dat ik hem kwijtraak aan jou.’


  ‘Die kans is bijzonder klein. Ik ben niet echt geïnteresseerd in mannen.’


  Agnita schoot in de lach. ‘O nee? En Salomo dan?’


  Juliët haalde de schouders op. ‘Ik voelde me bij hem op mijn gemak. Hij was aardig en verwachtte niets van mij. Jij was degene die probeerde iets met hem te beginnen.’


  Ach, dat was meer een grapje,’ zei Agnita schouderophalend. ‘Ik zocht wat afleiding. Ik moet toegeven dat het tussen mij en JeanLuc al langer niet goed gaat. Daarom lijkt het me voor ons allemaal beter dat je weggaat.’


  Juliët knikte. ‘Dan ga ik nu pakken.’


  ‘Kan ik je helpen?’


  Juliët schudde het hoofd. ‘Ik zou nog wel graag iets van Alexa meenemen. Een kledingstuk en enkele sieraden.’


  Agnita stond op. ‘Kom maar even mee.’


  Juliët koos uiteindelijk voor een lange jurk in blauw velours die ze ’s avonds thuis zou kunnen dragen. Een crèmekleurige zijden blouse, een zilveren ketting en oorbellen stopte ze ook in haar koffer. ‘Als je het goedvindt,’ zei ze tegen Agnita. Deze knikte. ‘Natuurlijk Uiteindelijk was ik nogal hebberig.’


  Juliët zweeg. Met deze redelijke Agnita kon ze niet goed uit de voeten. Daarnaast speelde haar voortdurend door het hoofd wat ze zojuist had gehoord.


  Ze had niet veel tijd nodig voor het inpakken en besteedde de verdere dag aan een wandeling en studeren in haar Franse boeken. Dit laatste deed haar weer heel erg aan Salomo denken. Om de dag hadden ze samen Frans gesproken en ze hadden daar beiden veel van geleerd.


  Het was een ongekend rustige dag. Agnita zorgde voor de lunch. Het leek of ze opgelucht was dat ze alles had verteld.


  ‘Heb je JeanLuc ook gezegd waarom je zo’n hekel had aan Alexa?’ vroeg Juliët. ‘Hij zal dan beter begrijpen waarom je zo boos op haar bent.’


  De ander schudde het hoofd. ‘Het is voorlopig genoeg dat ik het hele verhaal aan jou heb verteld.’


  JeanLuc was die dag wat eerder thuis dan gewoonlijk. Hij leek aangenaam verrast hen zo rustig samen te zien zitten.


  ‘Alles is ingepakt. Morgen ga ik naar huis,’ zei Juliët.


  ‘Dat vermoedde ik al. Ik heb een dag vrijgenomen om je weg te brengen.’


  ‘Ik kan met de trein gaan,’ protesteerde Juliët.


  ‘Ze heeft gelijk. Dit is wel erg overdreven,’ reageerde Agnita scherp.


  ‘Je kunt meegaan,’ stelde hij haar voor.


  ‘Het lijkt me niet dat ze ook nog een kindermeisje nodig heeft.’


  ‘JeanLuc, dit hoeft echt niet.’Juliët voelde zich nogal ongemakkelijk en dat werd er niet beter op als ze eraan dacht wat Agnita die morgen had gesuggereerd over haarzelf en JeanLuc.


  ‘Ik sta erop,’ zei JeanLuc onverzettelijk.


  Agnita vertelde daarop dat ze was gevraagd om model te zijn voor een cosmeticalijn. Ze zou daarvoor enkele dagen naar Lyon moeten.


  ‘Dat komt dan prachtig uit,’ zei JeanLuc opgewekt.


  Agnita keek hem even aan, maar zei niets. Even later zei JeanLuc: ‘Ik heb Salomo nog gezien.’


  ‘Echt waar? Vertel eens...’Juliët leek ineens een stuk levendiger en JeanLuc moest even een gevoel van jaloezie onderdrukken om haar duidelijke interesse.


  ‘Ik had al zo’n vermoeden dat hij het eerste stuk lopend zou afleggen. Er zat trouwens niet veel anders op. Zoals jullie weten komt hier maar twee keer per dag een bus. Ik heb hem een lift gegeven naar het dichtstbijzijnde station.’


  ‘Waar ging hij naartoe?’ vroeg Juliët gretig.


  ‘Hij wilde naar Italië. Vanmorgen heel vroeg heeft hij opgebeld naar het huis waar hij zijn broer vermoedde. Toen hoorde hij dat deze eveneens naar dat land was vertrokken. Het schijnt van daaruit gemakkelijker te gaan om Somalië te bereiken. Jullie krijgen de groeten.’


  ‘Ik neem aan dat dat laatste niet voor mij geldt,’ merkte Agnita stuurs op.


  JeanLuc haalde de schouders op. ‘Hij zei in elk geval niet: alleen de groeten voor Juliët. Hij was opgelucht dat hij eindelijk iets ging doen. Hij leek mij opgewekt en vol energie.’


  Hij is mij al vergeten, dacht Juliët. Hij laat mij even gemakkelijk achter als een paar oude schoenen.


  JeanLuc wilde de volgende morgen vroeg vertrekken, dus gingen ze die avond tijdig naar bed. Ze nam vast afscheid van Agnita, want deze beweerde dat ze niet in staat was zo vroeg op te staan. Juliët wist niet goed wat te zeggen. Moest ze haar bedanken dat ze hier mocht zijn? Nou, in feite was Agnita het daar helemaal niet mee eens geweest en dat had ze laten merken ook. Agnita was nu echter uiterst vriendelijk Ze was waarschijnlijk opgelucht dat ze vertrok, dacht Juliët.


  ‘We hebben elkaar wat beter leren kennen, nietwaar? Misschien kom ik wel naar Nederland om jou op te zoeken. Schrijf je een keer hoe het met je gaat?’


  Juliët beloofde dat, want tot haar eigen verbazing wilde ze ook wel weten hoe Agnita’s leven verder zou verlopen. Toen ze die avond in bed lag, was het toch een vreemde gedachte dat ze hier voor het laatst zou slapen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze hier ooit terug zou komen. Volgend jaar, had Salomo gezegd. Maar het was niet reëel te denken dat zoiets werkelijk mogelijk was.
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  Toen ze de volgende morgen wegreden, was het nog schemerig. Juliët keek om zich heen voor ze instapte. Over een maand zou het zomer zijn. De vogels zouden nog even uitbundig zingen in de vroege morgen. Om deze tijd zou de zon dan al op zijn. Maar er was weinig wat de rust zou verstoren. Er was hier nog zoveel ruimte.


  ‘Kun je begrijpen dat ik niet in de stad wil wonen?’ vroeg JeanLuc die haar gedachten blijkbaar raadde.


  Ze stapte in. ‘Het is schitterend voor je vrije tijd. Maar in Nederland woon ik ook al enkele jaren vrij afgezonderd. Het heeft ook nadelen. Alexa zei altijd dat we wereldvreemd werden. Zij had het er weleens over om het huis te verkopen.’


  Hij startte en Juliët bleef naar het huis kijken. Had ze hier werkelijk zo’n zes weken gewoond? Ze had niet het gevoel dat ze de omgeving echt had leren kennen. Er waren te veel andere dingen geweest die haar bezighielden. Misschien kwam ze hier toch nog weleens terug. Gek genoeg had ze ineens het idee dat dit plekje Frankrijk een deel van haar leven was geworden.


  De eerste tijd werd er niet veel tussen hen gezegd, maar het was zeker geen storend zwijgen. Toen ze na tweeënhalf uur stopten om koffie te drinken, was het al een stuk drukker op de weg. De zon was op en het beloofde een mooie dag te worden.


  Onder de koffie zei JeanLuc: ‘Ik maakte me gisteren een beetje ongerust. Is het goed gegaan tussen jou en Agnita?’


  ‘Agnita heeft mij dingen verteld waar ik niets van wist,’ zei ze langzaam. ‘Het verwondert mij nu niet meer dat zij zo’n hekel had aan mijn moeder. Het lag echt niet allemaal aan Agnita.’


  ‘Dat heb ik nooit beweerd.’


  ‘Je moet haar eens vragen hoe het zit,’ raadde ze.


  ‘Ik denk niet dat ik daar nog belang in stel,’ antwoordde hij rustig. Zijn bruine ogen rustten even in de hare en ze kreeg een kleur.


  ‘Je kunt het toch weer met haar proberen?’ pleitte ze, ineens een beetje zenuwachtig.


  ‘We zullen zien,’ zei hij schouderophalend. Het klonk niet erg enthousiast. Het zou toch niet zo zijn dat het door haar kwam als die twee uit elkaar gingen, tobde Juliët. Ze begreep echter wel dat het in JeanLucs ogen harteloze gedrag van Agnita de druppel was geweest.


  ‘Je moet je echt eens wat meer in haar verdiepen,’ zei ze nog eens.


  Hij haalde de wenkbrauwen op.


  ‘Jullie hadden het toch goed samen voor dit allemaal gebeurde?’


  ‘Dat zou ik niet willen beweren. Maar laten we het onderwerp Agnita nu maar laten rusten.’


  Juliët was toch in veel opzichten nog erg jong, dacht JeanLuc. Ze begreep weinig van relaties. Hij zou haar echter niet uit het oog verliezen, want het interesseerde hem hoe haar leven verder zou verlopen.


  Juliët zocht intussen naar een veilig gespreksonderwerp. Ineens en zeker niet voor het eerst had ze JeanLuc gezien als een aantrekkelijke jongeman met zijn warme bruine ogen en de prettige stem. Ze moest deze gedachten van zich afzetten, in elk geval tot hij veilig en wel terug was in Frankrijk. Ze wilde helemaal niets met mannen en zeker niet met de vriend van Agnita. Haar moeder had genoeg narigheid gebracht door haar vrienden te kiezen onder diegenen die al een relatie hadden.

 

  Het was avond en opnieuw schemerig toen ze bij het boshuis aankwamen.


  Juliët was op dat moment blij dat ze niet alleen was. Nu dit huis binnengaan waar twee maanden geleden een drama had plaatsgevonden, deed haar huiveren. Ze bleef wachten tot JeanLuc haar koffers had uitgeladen en met haar sleutel de voordeur opende. Toen ze aarzelde, zei hij: ‘Zal ik eerst gaan?’


  Ze knikte, opgelucht dat hij haar onzekerheid aanvoelde. Even later keek ze in het woonvertrek om zich heen. Alles was keurig opgeruimd, de planten stonden er fris bij. Ze zou morgen tante Miep bellen om te vragen wie er op het huis had gepast. Hij of zij had daar een vergoeding voor gekregen, maar ze zou een attentie brengen.


  JeanLuc schoof de gordijnen dicht en stelde voor om koffie te zetten. Ze knikte, ging in de stoel zitten die altijd haar plaats was geweest. Tegenover haar zat dan Alexa. Ze hield even de hand voor de ogen als om het beeld te verdrijven.


  ‘Ga je hier echt in je eentje wonen?’ vroeg JeanLuc.


  Het beeld van Alexa verdween. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is hier nogal afgelegen en je bent nog zo jong.’


  ‘Ik kan toch vrienden uitnodigen?’


  Hij knikte peinzend. ‘Dat zou je kunnen doen. Ik weet alleen niet of je dat inderdaad gaat doen. Jij bent niet zo’n type voor veel vrienden. Toen ikzelf pas in dat huis in Frankrijk woonde en mijn moeder was verhuisd, ontmoette ik Agnita. Ik werd verliefd op haar, maar één van de redenen dat wij vrij snel gingen samenwonen, was toch dat ik me eenzaam voelde. Ik ben er inmiddels achter dat zij die eenzaamheid niet echt oploste. Wij hebben weinig gemeen, Agnita en ik.’


  Juliët zei niets. Verwachtte hij dat ze hem gelijk gaf? Ze wilde echter niet weer over zijn relatie met Agnita praten, het onderwerp was te gevaarlijk. ‘Ik wil eigenlijk wel naar bed,’ zei ze even later.


  Hij knikte. ‘Je hebt gelijk, het was een lange dag.’


  ‘Ga je morgen alweer vroeg weg?’ vroeg ze.


  ‘Ik zie wel. Laten we eerst maar rustig ontbijten.’


  Er is niets in huis, dacht ze toen ze in bed lag. Ze was echter zo moe van de lange autorit dat ze er niet over kon nadenken, maar al snel in slaap viel.


  JeanLuc sliep in de vroegere kamer van Alexa en hij lag wel wakker.


  Hij had er moeite mee het meisje morgen alleen te laten. Alleen, met de herinnering aan haar moeder en aan het drama dat hier had plaatsgevonden.


  Hij liet haar achter en hij ging duizend kilometer bij haar vandaan. Ze zou uit zijn leven verdwijnen en daar had hij grote moeite mee. Maar hij zou niets laten merken. Hij moest haar haar studie laten afmaken en haar eigen weg laten zoeken.


  Misschien dat hij later ooit weer contact met haar zocht. Hij moest dan het risico nemen dat hij te laat was. Uiteindelijk viel hij ook in slaap, maar werd wakker doordat hij iets meende te horen.


  Even kon hij het geluid niet thuisbrengen, toen begreep hij dat Juliët huilde.


  Hij was zijn bed al uit en stond even doodstil. Kon hij wel naar haar toegaan? Misschien wilde ze niet dat hij dit wist. Het zou ook kunnen dat ze gedroomd had. Hij keek rond en trok bij gebrek aan beter de badjas aan die aan de deur hing. Even later klopte hij.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ Toen er geen antwoord kwam, opende hij de deur en stapte binnen. Juliët zat rechtop in bed en keek hem aan.


  ‘Zal ik een lichtje maken?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik droomde en alles leek zo echt. Ik werd huilend wakker.


  Ineens drong het tot mij door dat Alexa ook alleen was. Ik had van haar moeten houden en dat kon ik niet.’


  ‘Waarom denk je dat dat nu wel zou lukken?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Misschien wilde ze niet dat er van haar werd gehouden.’


  ‘Heb jij haar ooit ontmoet?’ vroeg ze plotseling.


  ‘Ik wist niet eens van haar bestaan af voor dat telefoontje uit Nederland kwam.’


  ‘Ik zou graag eens met iemand over haar praten,’ peinsde ze.


  ‘Misschien die tante Miep?’ stelde hij voor.


  ‘Misschien.’


  Ze zweeg verder en na een ogenblik vroeg hij: ‘Gaat het weer?’


  ‘Ja. Bedankt dat je kwam.’


  Maar hoe moet het nu verder, vroeg JeanLuc zich af toen hij weer in bed lag. Er was niemand die dit meisje opving.


  Toen hij er de volgende morgen bij het ontbijt over begon, antwoordde ze: ‘Alexa was ook vaak weg. Het gebeurde soms dat ik thuiskwam van school en later van college, dat er niemand was en dat ze enkele dagen wegbleef, zonder iets te laten horen. Ik woon hier vanaf mijn vijftiende, dus ik ben best zelfstandig als je daaraan mocht twijfelen. Ik ga vanaf morgen wat oude vrienden opzoeken en natuurlijk tante Miep. Ik denk er ook over om een advertentie te zetten. Er is vast wel iemand van mijn leeftijd die uit huis wil.’


  JeanLuc reageerde niet. Eigenlijk was hij het hier helemaal niet mee eens. Maar hij besefte ook dat hij er niets mee te maken had. Juliët was in feite zijn verantwoordelijkheid niet. Hij had geen haast om te vertrekken, hij was zelfs eerst naar het dorp gereden om wat boodschappen voor haar te doen. Maar toen het tien uur was, zag hij in dat hij een en ander niet langer kon uitstellen, wilde hij voor de nacht thuis zijn. Ze liep met hem mee naar de auto waar ze even bleven staan, de zuivere lucht inademend. JeanLuc was opgelucht toen hij op de vlakbij gelegen B-weg een fietser zag passeren.


  ‘Je woont hier niet helemaal van God en iedereen verlaten,’ zei hij.


  ‘Het is hier niet zo eenzaam als bij jouw huis in de Provence,’ beaamde Juliët. ‘Een paar minuten hiervandaan is een boerderij en het huis waarin de asielzoekers wonen, is tien minuten lopen.’


  ‘Waarom neem je geen hond?’ vroeg hij. ‘Is dat geen idee?’


  Ze schoot in de lach. ‘Jij wilt me echt gezelschap bezorgen. Ik beloof je, als het niet gaat, zal ik over een hond nadenken. En nogmaals, misschien is er wel eentje op college die woonruimte zoekt. Als het maar iemand is die zich met zijn eigen zaken bemoeit.’


  JeanLuc grinnikte en trok haar onverhoeds naar zich toe. ‘Mag ik je een zoen geven?’


  Ineens leek het volkomen natuurlijk dat ze elkaar kusten. Het begon als een vriendschappelijke kus, maar het eindigde anders. Het was Juliët die zich losmaakte en enkele passen achteruitging. Ze schudde het hoofd, maar kon niets uitbrengen.


  ‘Ik hoop dat je aan mij blijft denken. Ik beloof dat ik contact met je houd,’ zei JeanLuc, waarop hij in de auto stapte en wegreed. In zijn spiegel zag hij haar staan. Een jonge vrouw, het bijna zwarte haar wuivend in de wind. Hij zou haar terugzien, beloofde hij zichzelf.


  Juliët stond er nog toen de auto allang niet meer te horen was. Hem vergeten? Dan moest hij zich vooral zo gedragen. Ze stond nog op haar benen te trillen. Ze sprak zichzelf streng toe. Ze moest niet zoveel waarde hechten aan één enkele zoen.


  De eerste weken deed Juliët geen enkele moeite om iemand te vinden die samen met haar in het boshuis wilde wonen. Het was zomer en eigenlijk genoot ze van haar vrijheid. Daarnaast wilde ze alle bezittingen van Alexa uitzoeken en daar had ze niemand bij nodig. Er waren ook een fotoalbum en enkele persoonlijke brieven, maar daar was ze nog niet aan toegekomen. Eigenlijk was ze ook bang voor wat ze zou vinden. Er waren nog wat kleren en sieraden, maar het meeste had Agnita toch meegenomen.


  Al snel kreeg ze een brief van JeanLuc. Hij vertelde haar een en ander over zijn werk en het drong tot haar door dat ze hem daarover nooit iets had gevraagd. Ze was toch wel heel erg met zichzelf bezig geweest. Hij schreef ook dat Agnita met beider goedvinden was vertrokken. ‘Het ging allang niet meer tussen ons. Gelukkig heeft ze op het moment werk dat haar erg bezighoudt. Naast haar baan op het reisbureau doet ze een fotosessie voor een cosmeticalijn. Ik woon op het moment dus alleen in ‘Mon Rêve’.


  Toch denk ik er nu over iets in de stad te zoeken. Maar het zal niet gemakkelijk zijn dit huis te verkopen. In de zomer is het idyllisch, maar in de winter is het afzien. Misschien dat ik het huis ook wel aanhoud als zomerverblijf, zoals jij eens voorstelde.’ Ze las verder. Hij vroeg haar of ze het kon redden in haar eentje. Hij schreef ook over Salomo, in die zin dat hij had gehoord dat er regelmatig groepjes Somaliërs via Italië teruggingen naar hun land. Men zei dat het daar weer redelijk veilig was. JeanLuc schreef dat hij hoopte dat het Salomo ook was gelukt, want hij was met hart en ziel zijn land toegedaan. Daarbij had hij gestudeerd en dergelijke mensen had men daar nodig. Hij eindigde met de hoop dat het niet lang zou duren voor ze elkaar zouden terugzien.


  Juliët schreef hem terug dat het prima met haar ging. Dat ze het druk had omdat ze haar studie begin volgend jaar wilde afronden. Dat ze mogelijk tegen de winter iemand wilde zoeken die bij haar wilde intrekken, maar dat ze nu nog te veel andere zaken aan haar hoofd had. Ze schreef dat ze hoopte hem terug te zien, maar dat het wel enige tijd kon duren. Ze had een druk jaar voor de boeg.


  En dat was allemaal waar. Wat ze hem niet schreef was dat ze hevig naar zijn aanwezigheid verlangde. En ook niet dat ze het gevoel had dat er iets tussen hen was ontstaan, wat ze voorlopig nog niet wilde.


  Op een avond stopte er een auto voor het boshuis. Wie kwam haar opzoeken? De enige die hier een keer langs was geweest, was tante Miep. Maar dit was een man. Toen de persoon was uitgestapt en haar richting uitkeek, herkende ze hem. Carlo! Lieve help, wat kwam die doen? Even aarzelde ze of ze de deur zou openen. Ze had hem immers niets te zeggen. Toen dacht ze weer aan zijn ontreddering, die avond toen Alexa was overleden. Door die gebeurtenis moest zijn leven ook wel radicaal zijn veranderd. Het was in elk geval niet juist om hem de schuld te geven van Alexa’s dood. Ze liep naar de deur en opende deze voor hij gebeld had.


  ‘Ik zag je komen,’ zei ze eenvoudig. Hij nam haar even zwijgend op. Wat hij zag was een jonge vrouw, die in zijn ogen een kind was geweest toen hij haar voor het laatst zag. Misschien hadden de dramatische omstandigheden van toen haar een kind doen lijken. En daarvoor was er altijd Alexa, die haar dochter jonger wilde laten zijn dan ze in feite was.


  Deze gedachten vlogen door Carlo’s hoofd toen hij Juliët zag. Ze opende de deur wijder en even later zaten ze in het woonvertrek Hij was hier vaak met Alexa geweest, terwijl dit meisje boven studeerde.


  ‘Ik ben vaker langs geweest, maar je was er nooit,’ zei hij.


  Ze vertelde dat ze een tijdje in Frankrijk was geweest.


  ‘Bij Agnita? Zo, zo... volgens Alexa was er niet met haar om te gaan.’


  ‘Dat is toch redelijk gelukt.’Juliët was niet van plan tegenover deze betrekkelijk vreemde een boekje open te doen over Agnita.


  Peinzend zei Carlo: ‘Zo gaat dat soms. Je wordt verliefd op een vrouw en neemt alles wat ze beweert voor waar aan. Ik... het was afschuwelijk die dag. Jij weet daar alles van. Ik ben nog een keer verhoord door de politie, maar men zag geen reden mij vast te houden. Men mag tenslotte een relatie verbreken. Dat is niet bij de wet verboden. Toch, als ik onze verhouding had laten voortduren, dan had Alexa nog geleefd. Daarom voel ik me soms zo schuldig.’


  Juliët knikte. ‘Ik herken dat. Ikzelf denk soms dat ik anders met haar had moeten omgaan. Minder afstandelijk.’


  ‘Ze was erg op je gesteld,’ zei Carlo nu.


  Ze keek hem aan. ‘Ik denk dat je het mis hebt.’


  ‘Zeker niet Ze was ervan overtuigd dat je het in het leven beter zou doen dan zijzelf. Ze was trots op je. Aan de andere kant was ze bang dat je haar voorbij zou streven. Wat je uiterlijk betreft, maar zeker ook door je studie. Ze hield van je.’


  ‘Nou, ze had wel een vreemde manier om dat te laten merken,’ zei Juliët zachtjes.


  ‘Ze kon dat niet laten merken. Ze wilde zich nooit zwak tonen, zeker niet tegenover jou. Ze dacht toch al dat jij je superieur voelde.’


  ‘Lieve help,’ kreunde Juliët.


  ‘Ze dronk omdat ze zich heel erg onzeker voelde. Ik kende haar tamelijk goed. Maar haar woedeaanvallen, daar kon ik niet mee omgaan.’


  ‘Ik kende haar blijkbaar helemaal niet,’ mompelde Juliët.


  ‘Dat is vaak zo. Je kunt hele dagen met elkaar optrekken en meestal weet je niet wat er in de ander omgaat,’ zei Carlo filosofisch.


  Juliët slaakte een bevende zucht. ‘En jij?’ vroeg ze van het onderwerp Alexa afstappend. ‘Hoe is het met jou? Gaat het weer goed in je huwelijk? Je vrouw was immers de reden dat je met Alexa brak?’


  Hij glimlachte een beetje treurig. ‘We zijn nog bij elkaar als je dat bedoelt. Britta verwacht over enkele maanden haar kind. Maar ze verwacht dat kind alleen, snap je. We hebben besloten bij elkaar te blijven. Het in elk geval een jaar aan te zien. Maar er is geen vertrouwen meer tussen ons. En daar is moeilijk mee om te gaan. Er is grote kans dat het vertrouwen nooit meer terugkomt. En daar moet ik dan mee leren leven.’


  ‘Waarom kwam je hierheen?’ vroeg Juliët na een moment.


  ‘Ik wilde gewoon zien hoe je het maakte. Ik vond je toen nog zo’n kind. En wat je al niet mee moest maken! Ik dacht dat je er mogelijk nooit overheen zou komen. Maar nu heb ik de indruk dat je een en ander toch redelijk hebt verwerkt.’ Juliët zweeg. Dat laatste had ze zelf ook gedacht de laatste tijd. Maar dan moest men niet met opmerkingen komen zoals Carlo. Haar moeder die trots op haar was geweest en van haar had gehouden. Het leven zou een stuk prettiger voor haar zijn verlopen als ze dat had geweten. Maar het hoefde niet de waarheid te zijn. Wat was Carlo tenslotte meer dan een voorbijganger in Alexa’s leven.


  Toen ze hem uitliet, zei ze: ‘Ik hoop dat je je leven weer een beetje op de rails krijgt. Stuur een kaartje bij de geboorte van je kind.’


  Hij glimlachte verrast. ‘Als je dat wilt.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik was zo bang dat je mij de schuld van alles zou geven,’ zuchtte hij.


  ‘Als jij schuldig bent, dan ben ik het ook,’ antwoordde Juliët zacht. ‘Ik kom er steeds meer achter dat de echte Alexa zich voor ons verborg. En hoe kun je iemand dan tegemoetkomen?’


  Later zat ze geruime tijd in haar eigen kamer met Alexa’s fotoalbum voor zich. Ze legde het echter weer terug in de la zonder het geopend te hebben. Nu nog niet. Ze had het gevoel dat ze vandaag meer van Alexa had gehoord dan ooit tevoren. Voorlopig was het genoeg.

 

  Toen Juliët weer regelmatig colleges liep en dus bijna iedere dag in de stad was, besloot ze tante Miep een keer op te zoeken. Tot haar schande moest ze zichzelf bekennen dat het inmiddels ruim twee maanden geleden was dat ze iets van zich had laten horen. Tante Miep woonde op een flat uit de jaren zestig. Er waren renovatieplannen maar het bleef maar duren, herinnerde Juliët zich toen ze aan de verveloze voordeur belde. Het duurde lang, en. na nog een keer gebeld te hebben tuurde Juliët door het keukenraam.


  Er stonden vuile kopjes op het aanrecht. De keuken zag er trouwens op het eerste gezicht helemaal verwaarloosd uit. Dat was niets voor tante Miep, zij was altijd keurig netjes. Juliët belde nog een keer en beet nerveus op haar lip. Ineens was door haar gedachten gegaan wat ze deze week in de krant had gelezen: ‘Vrouw lag drie weken dood in woning.’ Tante Miep was nooit getrouwd geweest, er waren dus ook geen kinderen die naar haar omkeken.


  Juliët meende nu iets te horen en luisterde gespannen. De deur werd op een kiertje geopend. ‘Ik heb niets nodig,’ klonk het stuurs.


  ‘Hé, tante Miep, ik ben het.’


  De deur werd wijder geopend en de vrouw tuurde met halfdichtgeknepen ogen tegen het licht. ‘Juliët, ben jij het. Wat wil je?’


  ‘Ik kom u opzoeken,’ antwoordde Juliët, niet van plan zich te laten wegsturen.


  De vrouw liet de deur openstaan en slofte voor haar uit, het aan Juliët overlatend de deur te sluiten. In de woonkamer keek Juliët verbijsterd om zich heen. Ze was zelf niet overdreven huishoudelijk, maar de bende die ze hier aantrof, sloeg alles. Allerlei kleding lag op een stoel, er lagen broodkruimels op de vloer en op de tafel. Her en der stonden vuile kopjes en borden. Enkele planten waren totaal verdroogd, in een vaas stond een verdorde bos bloemen. Ook tante Miep zelf zag er niet uit. Ze droeg een ochtendjas vol vlekken en afgetrapte sloffen. Haar haren had ze die morgen nog niet gekamd. Juliët legde wat oude kranten van een stoel en ging tegenover haar zitten.


  ‘Ben je ziek geweest, tante Miep?’ vroeg ze vriendelijk.


  De ander knikte. ‘Niets bijzonders. Ik had een flinke griep. Maar dat is nu al zo’n drie weken geleden. Eerst was ik te moe om iets op te ruimen en toen dacht ik: waarvoor doe ik het eigenlijk? Er is toch niemand die het ziet. Tja...’ Ze keek een beetje beschaamd om zich heen. ‘Ineens is er dan een moment dat je er geen gat meer in ziet. Ik dacht juist vandaag, nog even en ze komen van de gemeentereiniging de boel uitmesten. En toen belde jij.’


  Ze glimlachte even en toen leek ze weer even op de tante Miep die Juliët nooit anders had gekend dan als flink, doortastend en gezegend met een gezond gevoel voor humor. Ineens kwam er een plan bij haar op en zonder er nog verder over na te denken zei ze: ‘Ik kwam je eigenlijk iets vragen, tante Miep. Misschien kun jij me wel helpen.’ Waarop ze zei dat ze, nu het tegen de winter ging, liever niet alleen in het boshuis wilde wonen. ‘Ik dacht eerst, misschien weet tante Miep wel iemand, maar nu schiet me te binnen: waarom uzelf niet? We kennen elkaar goed, en ik heb jou veel liever dan iemand waar ik weer helemaal aan moet wennen.’ Tante Miep was wat rechter gaan zitten, er kwam een beetje kleur op haar wangen. ‘Vraag je dit omdat je medelijden hebt met een oudere vrouw die zich duidelijk eenzaam voelt?’


  ‘Als hier alles was geweest zoals...’ Ze aarzelde.


  ‘Het hoorde,’ vulde tante Miep aan.


  ‘Dan had ik het misschien niet durven vragen, maar nu heb ik het idee dat wij er beiden wat aan hebben.’


  ‘Je hebt gelijk. Maar ik wil eerst hier een en ander op orde krijgen.’


  ‘Goed, dan help ik,’ zei Juliët energiek. Ze had ineens het gevoel dat ze tante Miep beter niet alleen kon laten. Stel dat ze opnieuw in een soort depressie wegzakte. Ze werkten samen, hoewel tante duidelijk erg vermoeid was.


  ‘Hebt u eigenlijk een dokter gehad?’ vroeg Juliët, toen ze even pauzeerden.


  ‘Welnee. Ik wist dat ik griep had. Een dokter komt ook niet verder dan in bed blijven en uitzieken. Nou, dat kan ik zelf ook wel verzinnen.’


  ‘Misschien had hij je iets versterkends gegeven,’ zei Juliët.


  Tante Miep haalde de schouders op. ‘Ik heb mezelf verwaarloosd. Ik had niet gedacht dat het zover met me zou komen.’


  Enige tijd later was alles redelijk opgeruimd en tante Miep duidelijk uitgeteld.


  ‘Het lijkt me het beste dat jij nu naar huis gaat,’ bedisselde ze. ‘Ik kom dan in de loop van morgen met een taxi. Ik moet ook wat zakelijke dingen regelen. Er moet bijvoorbeeld iemand komen voor het afsluiten van water en de elektriciteit. Ik moet de verhuurder inlichten. De post laat ik maar zo. Jij kunt weleens gaan kijken, is het niet? Ik plak een sticker op de deur voor de reclame. En verder krijg ik niet zoveel post.’


  ‘Zal ik tot morgen blijven?’ aarzelde Juliët.


  Tante Miep keek haar plotseling scherp aan. ‘Denk je dat ik van de galerij spring? Nu, kind, maak je niet ongerust. Ik ga een poosje slapen. Inpakken, weer slapen, douchen en morgen kom ik naar je toe.’ Ze strekte een vermagerde hand naar haar uit. ‘Maar je bent wel een reddende engel voor mij. Je kwam op een goed moment.’


  En nu dus ophouden met denken dat je haar te lang aan haar lot hebt overgelaten, sprak Juliët zichzelf streng toe, toen ze eenmaal in de bus zat op weg naar huis. Ze was op tijd geweest en tante Miep zou weer helemaal opknappen. En ook voor haarzelf was dit een prima oplossing. Zo zou JeanLuc er vast ook over denken. Want in zijn laatste brief had hij opnieuw zijn ongerustheid laten blijken dat ze daar alleen woonde.


  Na enkele dagen viel het op dat tante Miep meer energie scheen te krijgen.


  En Juliët wist dat ze was genezen toen ze haar op een dag bezig vond met het bakken van een appeltaart. Ze had JeanLuc geschreven dat ze niet meer alleen woonde en hij had daar verheugd op gereageerd. Hij schreef dat hij rond de kerstdagen wilde komen en dat zoiets gemakkelijker gerealiseerd kon worden nu er iemand bij haar in huis was. Juliët verheugde zich op die logeerpartij en ook op het feit dat ze dan even wat gas kon terugnemen.


  Ze werkte hard en deed het ene tentamen na het andere om zo snel mogelijk klaar te zijn. Ze realiseerde zich dat ze nu beter en gestructureerder werkte dan toen Alexa er nog was. In die tijd had ze immers vaak met een half oor geluisterd naar waar haar moeder mee bezig was. Daarnaast vond Alexa het overdreven en uitsloverig als ze hard werkte. Ze was bang geweest dat ze haar voorbij zou streven, had Carlo gezegd. Op de een of andere manier begreep ze Alexa’s weerzin tegen haar studie nu beter. Als ze er maar openlijk over gepraat had.
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  Op een avond zaten zij en tante Miep in de kamer. Juliët had een tijdje rustig aan haar scriptie gewerkt, maar schoof die nu terzijde.


  ‘Zal ik thee zetten?’ vroeg tante Miep.


  ‘Ik doe het wel.’ Ze stond op en wachtte in de keuken tot het water kookte. Zou ze tante nu durven vragen naar de man met wie Alexa... naar haar biologische vader? Het was niet voor te stellen dat tante Miep van niets wist.


  Ze liep naar boven en kwam even later terug met het fotoalbum. Samen met de thee nam ze dit mee naar binnen. Tante keek ernaar maar zei niets.


  Juliët nam een slok van haar thee, zei toen als een soort inleiding: ‘Wat is er dit jaar veel gebeurd.’


  ‘Ja. Iets wat we ons nooit hadden kunnen voorstellen.’


  ‘Weet u, tante Miep, het zit me nog het meest dwars dat ik Alexa toch niet echt kende. Agnita gaf mij een heel negatief beeld van haar. Ze zei bijvoorbeeld dat Alexa het vreselijk vond een kind te hebben. Carlo daarentegen zei dat ze van me hield en trots op me was.’


  Tante Miep gaf niet direct antwoord. Ze zou nu kunnen zeggen dat Alexa moeite had om van wie dan ook te houden, behalve van haarzelf dan.


  ‘De waarheid zal wel in het midden liggen,’ zei ze diplomatiek.


  ‘Je hebt haar toch goed gekend. Ik bedoel, je kwam al bij opa en oma toen zij daar woonde en later toen ik door hen werd opgevoed,’ hield Juliët aan.


  ‘Ze vertelde mij niet alles,’ zei tante afwerend.


  ‘Weet u dat de man die met Alexa... die mijn vader is, dat die eerst met Agnita omging...’


  Tante Miep knikte. ‘Dat weet ik. Het was uiterst serieus tussen hem en Agnita. Maar Alexa had iets waardoor mannen voor haar vlogen. Agnita was woedend, maar ook heel verdrietig om wat er gebeurde. De jongeman in kwestie trouwens ook. Want hij raakte zijn vriendin kwijt. Misschien had hij in die tijd Alexa kunnen krijgen, maar dat wilde hij niet. Hij bood aan om voor jou te betalen, maar dat weigerde Alexa. En zo verdween hij uit hun beider leven. Ik denk niet dat ze hem ooit hebben teruggezien.’


  ‘Hij heette Hans... mijn vader,’ zei Juliët zacht.


  ‘Nou, het lijkt me overdreven om iemand die zich nooit om je bekommerd heeft, om die vader te noemen,’ reageerde tante Miep nuchter.


  ‘Hoe heette hij nog meer?’ vroeg Juliët. Tante Miep gaf niet direct antwoord. Ze schonk de kopjes nog eens vol en zweeg zo lang dat Juliët zich afvroeg of ze de vraag wel had gehoord.


  Dan klonk het onwillig: ‘Wat wil je met die informatie? Ik weet niet wat er van Hans is geworden.’


  ‘Zou u het gek vinden als ik hem wilde leren kennen?’


  ‘Gek niet, maar wel onverstandig. Stel dat hij gelukkig getrouwd is en zijn vrouw weet hier niets van af.’


  Juliët zei niets. Ze opende het fotoalbum en bladerde. Het was teleurstellend te zien dat ze de meeste foto’s kende. Foto’s uit Alexa’s kinderjaren. Samen met haar ouders of met Agnita. De opa en oma waar zij grotendeels was opgegroeid. Ze bleef lang kijken naar een afbeelding van haar grootouders met hun dochters. Drie ervan waren dood, alleen Agnita was nog in leven. Ineens kwam ze een losse foto tegen van een baby van ongeveer één jaar. Wie was dat? Van haarzelf waren er geen babyfoto’s, zei Alexa altijd. Om eraantoe te voegen: ‘Ik had wel iets anders te doen.’Juliëts eerste foto dateerde van toen ze ongeveer drie jaar was. Ook uit dat feit had ze afgeleid dat Alexa niet bepaald blij met haar was. Ze draaide de foto om en op hetzelfde moment sprongen haar de tranen in de ogen.


  ‘Mijn kindje Juliët’, stond op de achterkant.


  Ze keek op en zag tante Miep haar aankijken.


  ‘Misschien is deze confrontatie nog wat te vroeg,’ opperde ze vriendelijk.


  ‘Kent u deze foto?’ vroeg ze.


  Tante Miep zette haar bril wat rechter. ‘Dat ben jij immers? Je was een leuk ding. Alexa ging graag met je wandelen en zei dat je haar zusje was. Ze was er gewoon niet aan toe om een kind te hebben.’


  ‘Volgens mij is ze dat nooit geweest,’ zei Juliët bitter.


  Toen ze van jouw leeftijd was, net twintig dus, had ze een kind van bijna drie jaar. Verwekt in een onbezonnen ogenblik, want ze was absoluut niet verliefd op Hans. Er was alleen een enorme rivaliteit tussen de twee zusjes en ik denk dat het daaruit voortkwam. Het woord abortus is in die tijd ook gevallen, maar toch wilde Alexa dat niet Ze was trouwens ook al drie maanden ver voor ze iemand inlichtte. Ik weet dat je haar nooit echt goed gekend hebt. Maar probeer haar een beetje te begrijpen. Ik denk weleens: sommige mensen wonen op deze wereld en lijken er niet in te passen. Dat gold ten dele ook voor Alexa.’


  Juliët bladerde nog even in het fotoalbum. De kinderfoto lag tussen hen in op tafel. Op het laatst kwam ze nog een groepsfoto tegen van de twee zusjes met een vriendin en drie jongens. Ze las de namen op de achterkant. Haar blik bleef rusten op ‘Hans Overmeer’. Dat moest hem zijn. Het kleine portretje zei haar echter weinig. Maar de naam wist ze nu. Wat ze verder met deze informatie moest, was haar nog niet duidelijk.


  De volgende morgen was er tot haar grote verrassing een luchtpostbrief van Salomo. Hij schreef haar dat hij samen met zijn broer was teruggekeerd naar Somalië.



  Het leven is hier nog altijd gevaarlijk. Maar ondanks dat voel ik me hier thuis. Ik heb jou verdrietig achtergelaten, maar ik hoop dat het nu heter met je gaat. Je kunt mij jammer genoeg niet terugschrijven omdat ik geen vast adres heb. Maar ik wilde je toch laten weten dat het goed met me gaat. Ik heb zeker geen spijt van de jaren in Nederland. Ik heb veel geleerd, vooral ook over menselijke verhoudingen. Ook over hoe het niet moet. Voor dergelijke zaken had ik in mijn eigen land nooit tijd. Ik weet nu een en ander over diplomatie en ook over mensenrechten. Ah de tijd daar is, zal ik mijn stem zeker laten horen. Of ik volgend jaar terug kan komen naar die bepaalde plaats in Frankrijk, ik weet het niet. Het is niet zo moeilijk om dit land te verlaten, maar wel om weer terug te komen.


  Heeft JeanLuc inmiddels ingezien dat de vrouw die hij nu heeft, niet bij hem past? Ik stuur deze brief naar hem, want jouw adres in Nederland weet ik niet. Pas goed op jezelf en bedankt dat je mij altijd als gelijke hebt gezien.


  Salomo.



  Juliët zag op de enveloppe dat de brief inderdaad was doorgestuurd. ‘Heeft JeanLuc al ingezien dat de vrouw die hij nu heeft, niet bij hem past?’ vroeg Salomo. Misschien zou ze dat ooit aan JeanLuc vertellen.


  Maar nu nog niet, ze had nog steeds het gevoel dat het tussen die twee wel weer goed kwam. Ze bewaarde de brief van Salomo zorgvuldig, het kon de eerste en de laatste zijn, dacht ze niet al te optimistisch. Ze kon zich niet voorstellen dat ze hem ooit zou terugzien. Het was voor hem niet simpel om tijdelijk terug te gaan naar Frankrijk. En dat alleen om haar te ontmoeten. Zoiets zou nog een hele onderneming zijn als alle grenzen open waren. Ze borg de brief goed op. Opnieuw kwam ze de doos tegen waarin nog wat brieven van Alexa zaten, om deze voor de zoveelste keer te laten waar ze waren. Ze vertelde tante Miep wel van de voorgenomen logeerpartij van JeanLuc.


  ‘Wil je dat ik terugga naar mijn huis?’ vroeg tante onmiddellijk.


  ‘Nee, zeker niet. Er is niets tussen mij en JeanLuc. Hij is ruim tien jaar ouder. Bovendien, toen ik hem ontmoette was hij Agnita’s vriend, ze hadden het zelfs over trouwen gehad.’


  Tante Miep bromde dat iets dergelijks tegenwoordig voor niemand een bezwaar scheen te zijn.


  Juliët deed of ze het niet hoorde. Ze werkte hard, zodat ze in de kerstvakantie zoveel mogelijk vrij zou zijn. Een week voor kerst kreeg ze een telefoontje van Agnita. Juliët kon haar verbazing hierover niet verbergen.


  ‘Maar ik had toch gezegd dat ik iets van me zou laten horen? We zijn toch familie?’ deed Agnita een beetje verontwaardigd. ‘Ik wil de kerstdagen bij jou doorbrengen. Ik heb besloten over Alexa te praten.’


  ‘Ik weet niet of ik daaraan behoefte heb,’ zei Juliët afwerend.


  ‘Waaraan niet? Dat ik kom, of dat ik over Alexa praat?’


  Aan geen van beide, dacht Juliët, maar ze zei eerst niets. Hoe moest ze dit oplossen?


  ‘Ga je...? Is JeanLuc...’ begon ze aarzelend.


  ‘Met JeanLuc is het over en uit. Ik zou dus alleen komen,’ klonk het een beetje ongeduldig.


  ‘Dat is het nu juist,’ probeerde Juliët weer. ‘JeanLuc komt ook deze dagen. Hij heeft dat weken geleden al geregeld.’


  Aha. Hij is dus toch iets met jou begonnen. Dat heb ik al die tijd gedacht. Daarom heeft hij mij dus weggestuurd.’


  ‘Luister, Agnita, wij hebben niets met elkaar.’Juliët wierp een blik op tante Miep die zich ook in de kamer bevond en net deed of ze niet luisterde.


  ‘Tante Miep woont hier en...’


  ‘O ja? En zij dacht dat zij jullie van bepaalde zaken zou afhouden. Juliët, vertel me nou geen smoesjes. Als jullie niets voor elkaar voelen, waarom komt hij dan naar je toe? Voor deze zomer had je hem nooit gezien.’


  ‘Hij is gewoon een vriend.’ Juliët besefte dat dit zwakjes klonk.


  ‘Vertel mij wat. Je hebt meer van je moeder dan je zelf weet. Maar goed, het is volkomen duidelijk. Ik ben niet welkom.’


  ‘Kom dan na de kerst,’ probeerde Juliët nog.


  ‘Geen sprake van. Ik wens jullie veel plezier samen.’


  De hoorn werd er opgelegd en langzaam deed Juliët hetzelfde. Ze keek naar tante Miep. Die zou haar niets vragen, maar zijzelf had de behoefte erover te praten, dus vertelde ze haar wat Agnita had gezegd. Tante reageerde niet verontwaardigd zoals Juliët had verwacht. Ze knikte langzaam en zei: ‘Zoiets was wel te verwachten.’


  ‘Maar er is niets tussen JeanLuc en mij. We mogen elkaar graag, dat is alles.’


  ‘Dat kan best waar zijn. Maar het had meer voor de hand gelegen als je Agnita had uitgenodigd. Ze is tenslotte het enige familielid dat je nog hebt.’


  Juliët zei niets. Ze vroeg zich af of ze JeanLuc moest opbellen en hem zeggen... Ja wat...? Dat ze een telefoontje van Agnita had gekregen en dat ze liever haar uitnodigde met de kerstdagen? Maar dat was helemaal niet waar. Zelfs als er geen sprake van was dat JeanLuc kwam met de kerstdagen, dan nog zou ze de tweelingzus van haar moeder hier niet willen hebben. Deze eerste kerst zonder Alexa zou ze toch al voortdurend aan haar herinnerd worden. En dat zou er niet beter op worden als Agnita hier was, die zowel uiterlijk als in haar gedrag zoveel met haar gemeen had. Waarom was het toch zo moeilijk het goede te doen, zonder dat iemand zich gepasseerd voelde.


  ‘Je moet er niet over tobben. Agnita draait wel weer bij. Ze was haar boosheid altijd sneller vergeten dan je moeder,’ zei tante Miep.


  ‘Behalve die ene keer dan,’ weerlegde Juliët.


  ‘Ja, maar dat was ook zeer ingrijpend. Agnita hield van Hans, zo jong als ze waren, praatten ze al over trouwen. En toen...’


  ‘Vond ze hen samen?’ vroeg Juliët.


  ‘Nee, het was niet zoals in sommige films dat ze hen met elkaar in bed aantrof. Alexa vertelde het gewoon. In de trant van: Die Hans van jou, je mag wel wat beter op hem passen. Hij verliest onmiddellijk zijn hoofd. Nee, ze heeft haar zus niet gespaard, maar haar gewoon alles verteld. En dan natuurlijk het feit dat ze zwanger was...’ Tante Miep schudde het hoofd. ‘Het was heel hard voor Agnita.’


  Alexa deugde dus niet?’Juliët besloot die vraag nu maar rechtstreeks te stellen.


  ‘Zo zwart-wit moet je het niet zien. Alexa was vluchtig, in sommige opzichten was ze net een kind. Ze was achttien, maar het leven was een spelletje voor haar. Soms denk ik dat ze nooit echt is veranderd. Alexa was niet tot echte verantwoordelijkheid in staat. Toch was ze niet opzettelijk kwetsend. Ze dacht gewoon niet na.’


  ‘Agnita beweert dat ik op mijn moeder lijk,’ zei Juliët. Opnieuw schudde tante Miep het hoofd. ‘Nauwelijks. Blijf nou niet denken dat Alexa niet deugde. Zoals ik al zei, ze was vluchtig en waarschijnlijk niet tot diepe gevoelens in staat. Je bent nu niet meer verantwoordelijk voor het welzijn van je moeder of je tante. Nooit geweest trouwens.’


  Juliët besloot die laatste opmerking ter harte te nemen. Ze moest echt proberen haar eigen leven te leiden.


  Diezelfde dag nam ze de platte doos mee naar haar kamer en opende deze. Er zaten slechts drie brieven in, alle gericht aan Alexa. Er was ook een foto van een jongeman. Achterop stond enkel de naam. ‘Hans’.


  Juliëts hart bonsde. Dus dit was hem. Een jongeman van een jaar of twintig. Hij had een open gezicht, vrolijke blauwe ogen en donker haar. Leek ze op hem? Ze dacht van niet. Zij had dezelfde grijze ogen en het zwarte haar als haar moeder. Ze bleef geruime tijd naar de foto kijken. Deze jongeman was dus de grote liefde geweest van Agnita. Tot hij Alexa ontmoette.


  Waarschijnlijk was het niet meer geweest dan een slippertje, zo noemde men dat tegenwoordig. Maar dat Agnita het niet gepikt had, was begrijpelijk, zeker toen Alexa ook nog zwanger bleek te zijn. Eigenlijk had Alexa de toekomst van haar zusje gestolen. En als je het zo bekeek, was het niet vreemd dat Agnita haar nooit had kunnen vergeven. Ze pakte de eerste enveloppe en zag dat de brief afkomstig was van Agnita en gedateerd mei 1980.


  Zijzelf was toen zo’n twee jaar geweest. Ze las:



  Alexa. Jij vraagt mij waarom ik niets meer met je te maken wil hebben. Ben je echt zo naïef? Is het werkelijk nodig dat ik je alles opnieuw ga uitleggen?Je bent toch niet vergeten dat jij degene was die Hans inpikte? Maak me nou niet wijs dat je niet wist dat wij van elkaar hielden. Je hebt hem op een ordinaire manier verleid. Je hebt nu een kind van hem, wat natuurlijk nooit je bedoeling is geweest. Wat was je bedoeling dan wel? Laten zien dat je het altijd van mij kunt winnen? Dat is je dus maar ten dele gelukt, want Hans kwam dan wel in je bed, maar niet in je leven. Ik zou zo weer met hem verder kunnen, alleen wil ik dat niet. Het vertrouwen is weg. Maar dat is iets wat jij waarschijnlijk niet kunt begrijpen.


  Het zal voor mij moeilijk zijn om ooit weer iemand te vertrouwen. Ik ben niet alleen mijn vriend kwijt maar ook mijn zus. Want als ik ooit weer iemand vind, wil ik jou in elk geval niet in de buurt hebben. Dus ik moet je verzoeken nooit meer contact met mij op te nemen. Ook onze ouders zal ik niet vaak meer zien, want bij hen heb jij je dochter gedumpt.


  Ook haar wil ik niet zien. Ze mag dan Hans’ dochter zijn, ze is ook de jouwe. Als ze jouw streken heeft geërfd, heb ik medelijden met de mensen die op haar weg komen.


  Agnita.



  Juliët bleef met de brief in haar handen zitten. Dit loog er niet om. Agnita was hard in haar oordeel, maar toen ze deze brief schreef was een en ander ook nog maar twee jaar geleden. Ze was haar woede echter nooit vergeten. Juliët begreep nu iets beter waarom Agnita zo negatief op haarzelf had gereageerd. Ze was vanaf het begin bang geweest dat zij haar relatie met JeanLuc zou verstoren. En het begon erop te lijken dat dit ook gebeurd was.


  Juliët bestudeerde de andere brieven. De een was geadresseerd aan Agnita, die toen blijkbaar in Amsterdam woonde. Op de enveloppe stond ‘retour afzender’. Toen ze het papier voor zich had, herkende ze het handschrift van Alexa. De brief was eveneens van mei 1980 en kennelijk een reactie op de voorgaande. ‘Lieve Agnita’. Nou, haar moeder had wel lef gehad om met een dergelijke aanhef te beginnen, na de afwijzende brief die ze had gekregen.



  Ik was heel verdrietig om de brief die ik van je kreeg. Helpt het echt niet als ik zeg dat ik er spijt van heb? Ik weet dat hetgeen excuus is maar ik had toentertijd wat te veel gedronken. En ja, misschien wilde ik wel van je winnen. Maar dat kan nooit echt, want jij bent sterker en staat stabieler in het leven. Geloof me toch als ik zeg dat Hans van jou hield en nog houdt. Hij verloor alleen voor een moment zijn hoofd.


  Het was een verstandsverbijstering van hooguit een uur en achteraf voelde hij zich schuldig en ongelukkig. We hebben ook nooit meer iets met elkaar gehad. Voor zover ik weet, is hij nog steeds alleen. Dus, Agnita, probeer de breuk te herstellen en kijk niet om. Intussen heb ik nu mijn dochter en hoewel dit enorm veel energie vraagt, ben ik toch blij met haar. Pap en mam zorgen voor haar, want ik moet werken en geld verdienen. Juliët heeft het goed bij hen. Ze is een lief en gemakkelijk kind en mam kan niet ophouden te zeggen dat ze totaal niet op mij lijkt. Stiekem is ze daar blij om.


  Als ik vreemden ontmoet, doe ik net of zij mijn zusje is. Ik wil niet alle kansen op een huwelijk vergooien, hoewel een en ander er niet gemakkelijker op is geworden. Agnita, als je echt niets meer met mij te maken wilt hebben, dan is dat enkel jouw keus.


  Ik hoop dan maar dat mijn dochter en ik later vriendinnen worden.


  Liefs, Alexa.



  Dat laatste is dus niet gelukt, dacht Juliët met tranen in de ogen. Daarvoor heb ik zelf de boot afgehouden. Ik wilde een moeder, geen vriendin. Toch schreef Alexa dat ze blij was met haar kind. In zekere zin had tante Miep waarschijnlijk gelijk. Alexa’s brief klonk vluchtig en onvolwassen. En blijkbaar kon ze heel vroeger al niet tegen drank. Maar dat had haar er niet van weerhouden te blijven drinken. Alexa was ook eenzaam geweest, besefte Juliët nu.


  Misschien had ze wel een beter contact met haar dochter gewild maar wist ze niet hoe dat aan te pakken. Ouders had ze niet meer, haar enige familielid wilde niets met haar te maken hebben en haar dochter leefde in een totaal andere wereld van studeren en lezen. Juliët voelt zich superieur,’ had ze tegen Carlo gezegd. Die indruk had ze blijkbaar gegeven. En had zijzelf niet een beetje minachtend naar haar moeder gekeken als ze weer eens naar de fles greep? Eigenlijk had zij haar evengoed in de steek gelaten als andersom was gebeurd. Twee mensen in een huis, moeder en dochter en elkaar niet kunnen bereiken. Ze veegde de tranen van haar wangen. Ze had vaak woede gevoeld omdat haar moeder haar zo in de kou had laten staan. Woede omdat haar moeder alleen aan zichzelf dacht. Maar nu was er alleen een vaag gevoel van verdriet, omdat het niet meer goed te maken was. Ze stak de laatste brief in haar tas en ging naar beneden. Tante Miep keek haar even aan en Juliët begreep dat ze zag dat ze gehuild had.


  ‘Ik las enkele brieven,’ gaf ze als verklaring. ‘Ik weet nu dat ik de kans heb gemist om met haar op goede voet te komen.’


  ‘Dat is achteraf gepraat,’ reageerde tante Miep nuchter. ‘Je wist toen niet wat je nu blijkbaar weet. Daarbij was Alexa niet gemakkelijk te doorgronden en zeer aan stemmingen onderhevig. Ontspan je, ik heb koffiegezet.’


  Juliët ging zitten. Tante Miep was van mening dat een pittig gezet kopje koffie veel kon oplossen. Toen ze de koffie voor zich had, dacht ze weer aan de brief in haar tas. Ze wist niet van wie deze was, het handschrift was anders. Ze had het gevoel dat ze beter kon wachten met lezen, er was nu zoveel op haar afgekomen. Toch bleef de brief in haar gedachten en toen tante Miep naar het dorp was, haalde ze hem te voorschijn. Dit epistel was van latere datum, zijzelf was toen zo’n tien jaar geweest. Ze keek naar de ondertekening en kreeg een schok. ‘Hans Overmeer’. Waarom had hij tien jaar na haar geboorte nog contact gehad met Alexa? Of was het contact altijd blijven bestaan?



  Alexa,


  Je zult wel vreemd opkijken een brief van mij te krijgen. Ik wilde je echter een vraag stellen. Is het mogelijk dat ik mijn dochter ontmoet? Kunnen we een bezoekregeling afspreken? Ik weet dat ik je hiermee overval en ik had ook niet gedacht dat ik je dit nog eens zou vragen. Het zit zo, ik ben vijf jaar getrouwd en na allerlei onderzoeken is gebleken dat wij geen kinderen kunnen krijgen.


  Het kost ons veel moeite om dit feit te accepteren. De gevolgen voor onze relatie zijn nog niet te overzien. Ik hoop dat wij eruit komen. Maar ik heb een dochter, een prachtig meisje van tien jaar. Ik zou haar heel graag willen leren kennen en ik wil ook iets voor haar doen. Ik weet niet hoe jij er financieel voorstaat, maar ik heb een eigen praktijk als fysiotherapeut.


  Denk niet dat ik haar van je wil afpakken. Het gaat mij er alleen om haar te leren kennen, en als het klikt en zij is wat ouder, zou ik haar willen vertellen dat ik haar vader hen. Echter alleen als jij dat goedvindt.


  Laat iets van je horen, Alexa. Het betekent heel veel voor me.


  Hans Overmeer.



  Er was een aantekening onder aan de brief: ‘Verzoek geweigerd. Ik zorg zelf voor Juliët. Hans geschreven en, na telefonisch contact, nogmaals geweigerd.’


  Juliët deed de brief met trillende vingers terug in de enveloppe. Alexa had haar nooit willen vertellen wie haar vader was, hoewel ze zeker vragen had gesteld. Het adres van Hans stond onder aan de brief. Ze zou hem dus kunnen opzoeken. Maar de situatie kon na nog eens tien jaar zijn gewijzigd. Misschien was hij gescheiden, was hij opnieuw getrouwd en had nu wel kinderen. Of mogelijk was hij verhuisd en onvindbaar. Voorlopig zou ze dit maar even laten rusten. Zou Hans in de krant hebben gelezen dat Alexa dood was? Hoewel, het had in een regionaal dagblad gestaan en volgens de brief woonde hij in Utrecht.


  Hoewel Juliët had besloten de zaak in elk geval tot januari te laten rusten, kwam de naam Hans Overmeer steeds in haar gedachten. Ze praatte er niet over met tante Miep. Zij had in het begin gezegd dat het onverstandig was contact met Hans op te nemen. Juliët bleef zich afvragen hoe ze deze zaak het beste kon aanpakken. Toen, ruim een week voor de kerstvakantie, kwam het toeval haar te hulp. Tijdens het sporten verzwikte ze haar enkel.


  Ondanks de pijn zag ze onmiddellijk een lichtpuntje. Toen de eerstehulparts zei dat ze de voet zeker een week rust moest geven, sputterde ze tegen. Zei dat ze kerstvakantie had en veel wilde wandelen. Wist hij geen oplossing waardoor het wat sneller ging? Hoofdschuddend mopperde de arts dat de jeugd nooit geduld had, maar hij kon een aantal keren fysiotherapie voorschrijven. Er was een kans dat het daardoor wat vlugger zou genezen. Maar alleen een kans, begreep ze dat? Hij schreef een verwijsbrief en met die brief op zak reisde Juliët naar Utrecht. Haar voet zat in een stevig verband, maar dat nam niet weg dat ze moeilijk liep. In plaats van dat het sneller ging, zou ze het genezingsproces op deze manier weleens flink kunnen vertragen, meende ze. Daarnaast was het natuurlijk vreemd dat ze een uur reisde voor een fysiotherapeut. Terwijl ze binnen een kwartier in het dichtstbijzijnde stadje zou kunnen zijn, waar ook iemand praktiseerde. Ze was er ook niet zeker van dat de verzekering dit zou vergoeden. Maar de kans zat er natuurlijk in dat het met één keer afgelopen was.


  Eenmaal in Utrecht nam ze de bus en hoefde daarna niet ver meer te lopen. Voor het betreffende huis bestudeerde ze eerst het naambordje. Praktijk fysiotherapie. Hans Overmeer, fysiotherapeut. Clarissa de Waar, acupunctuur. Ruud de Hartog, manuele therapie.


  De deur was open, ze ging naar binnen en zag direct het bordje ‘wachtkamer’.


  Er zaten nog enkele mensen, die vrij snel werden geroepen. Zijzelf zat er echter een kwartier later nog. Tot er een jonge vrouw de deur opende en vroeg: ‘Hebt u een afspraak?’


  Juliët schudde het hoofd. ‘Ik kom voor het eerst.’


  ‘Ik zal kijken of Hans zich even kan vrijmaken.’


  Juliët zat doodstil. Ze moest nu kalm blijven. Ze hoefde niets te zeggen over het eigenlijke doel van haar komst. Eigenlijk wilde ze hem alleen maar zien. Ze hoorde iemand aankomen en de deur werd met een zwaai geopend.


  ‘Goedemiddag. U hebt geen afspraak, heb ik begrepen. Waar komt u voor?’


  Juliët kon hem het eerste moment alleen maar sprakeloos aanstaren. De man haalde de wenkbrauwen op en ze probeerde haar stem in bedwang te houden toen ze zei: ‘Ik heb mijn voet verzwikt. Ik wil dat zo snel mogelijk weer in orde hebben.’


  ‘Ja, ja, dat willen ze allemaal. Kom even mee, dan kunnen we een afspraak maken.’ Hij loodste haar een kamertje in. Trek je schoen en sok even uit.’


  Ze deed wat hij vroeg, blij dat ze even bezig kon zijn. Zelf wikkelde hij het verband van haar voet en hield deze even vast.


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’ vroeg hij zakelijk.


  ‘Gisteren.’


  ‘Dan is het nog te vroeg om met de behandeling te beginnen. De zwelling moet eerst wat minder zijn. Behandeling zou nu te pijnlijk zijn. Ik begrijp dat je zo snel mogelijk weer wilt dansen, maar de zaak forceren is erg onverstandig. Dus we kunnen voor volgende week een afspraak maken, niet eerder. Onder voorbehoud dat je de voet zoveel mogelijk rust gunt. Waar woon je?’


  Ze zweeg zo lang tot hij haar vragend aankeek. Toen noemde ze haar adres.


  ‘Maar dat is toch... Hoe heet je?’ vroeg hij zacht.


  ‘Juliët Hofland.’


  Hij bleef haar even zwijgend aankijken.


  Ze keek in de diepblauwe ogen en dacht: dus hij is mijn vader. Maar ze voelde niets, behalve een zekere nieuwsgierigheid.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij.


  ‘Een afspraak maken.’


  ‘Maar niet voor de behandeling van je voet,’ begreep hij.


  ‘Niet in de eerste plaats,’ gaf ze toe.


  ‘Ik heb om vier uur mijn laatste patiënt. Wat zou je zeggen van halfvijf?’


  Ze knikte. ‘Ik weet alleen niet waar ik in die tussentijd moet blijven. Ik loop niet gemakkelijk.’


  ‘Hier vlakbij is een aardige gelegenheid waar je iets kunt drinken. Over een uur ben ik er ook. Heb je geld?’


  Deze vraag deed haar bijna in de lach schieten. Dacht hij dat ze onmiddellijk zou beginnen met geld van hem aan te nemen?


  ‘Natuurlijk heb ik geld,’ zei ze opstaand. ‘Oké, ik zal daar wachten.’


  Ze knikte en verliet het pand. Even later zat ze achter een glas cola en dacht na. Ze had een heel andere voorstelling van hem gehad. Dat kwam natuurlijk door de foto van twintig jaar geleden. Hij was nu een man van ruim veertig, met een vriendelijke oogopslag en een rustige manier van optreden. Het was onvoorstelbaar dat hij geen vrouw zou hebben, maar deed dat er iets toe? Wilde ze deze man, die ze nooit eerder had gezien, voor zich alleen? Ze besefte op hetzelfde moment dat ze inderdaad wilde dat al zijn belangstelling naar haar zou uitgaan. Ze wilde dat hij blij zou zijn haar te zien. Ze wilde ook dat hij haar zijn hele leven had gemist. Maar het was naïef dergelijke wensen te hebben. Deze man leidde zijn eigen leven, waarschijnlijk zat hij helemaal niet te wachten op een volwassen dochter.


  Even overwoog ze op te stappen, maar ze liet de gedachte varen, als zijnde niet sportief. Ze bestelde een kop thee en dronk langzaam. Ze had zijn brief in haar tas, voor het geval hij aan haar woorden zou twijfelen. Maar daar scheen vooralsnog geen sprake van te zijn.
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  Hans Overmeer had intussen moeite zijn gedachten bij zijn werk te houden. Dit was ze dus, zijn dochter, de enige die hij ooit zou hebben. Hij had nooit kunnen denken dat ze hem zelf zou opzoeken. Het verraste hem dat Alexa blijkbaar zijn naam had onthuld. Toch wist hij niet goed wat hij hier nu mee aan moest. Toen ze een kind was, lag de zaak anders. Maar ze was een volwassen vrouw. De manier waarop ze had gereageerd toen hij haar geld aanbood, had hem dat duidelijk gemaakt. Ze gedroeg zich zelfstandig.


  Klokslag halfvijf stond hij op de stoep en haastte zich naar de bistro. Ze zat alleen aan een tafeltje en bladerde in een tijdschrift.


  Een vreemd gevoel ging door hem heen. Was hij echt de vader van dit aantrekkelijke jonge meisje? Ze leek op Alexa, dat zag hij nu duidelijk. En natuurlijk ook op die andere... Agnita. Toch was het beeld van beide vrouwen in zijn gedachten vervaagd. Hij liep op het tafeltje toe en vroeg de ober in het voorbijgaan hen koffie te brengen. Toen hij tegenover haar zat, zei hij: ‘Dit is wel een verrassing, moet ik zeggen.’


  ‘Voor mij in feite ook Ik weet nog maar sinds kort dat jij mijn biologische vader bent. Het is niet zo dat ik mijn halve leven naar jou heb gezocht.’


  ‘Wat is de reden dat je mij nu plotseling opzoekt?’


  ‘Er is veel gebeurd,’ zei Juliët langzaam. ‘Ik heb eigenlijk geen familie meer. Toen vond ik je brief van tien jaar geleden, waarin je om een bezoekregeling vraagt. Ik weet natuurlijk niet hoe je situatie nu is. Maar over een bezoekregeling zou ik zelf kunnen beslissen. De vraag is in de eerste plaats: ben je in mij geïnteresseerd?’


  Het was een directe vraag, maar Hans zag de onzekerheid in haar ogen.


  ‘Ik heb altijd graag willen weten hoe het met je ging. Alexa weigerde echter elk contact. Ik weet niet of je de hele geschiedenis kent, maar ik kan je wel vertellen dat ik zwaar heb moeten boeten voor die enkele uren met haar. Ik hield echt van Agnita. Ken je haar?’


  Juliët knikte.


  Hans ging verder. ‘Alexa was een type dat wist hoe ze met mannen moest omgaan en ik was nog maar net twintig jaar in die tijd. Ik weet dat het geen excuus is, maar het maakt een en ander misschien begrijpelijker. Nadat bekend werd dat Alexa zwanger was, stortte mijn hele wereld in. Agnita wilde niets meer van me weten. De verontwaardiging van haar, en uiteraard ook van de wederzijdse ouders, heeft lang nagewerkt. Ik woon nu alleen, dus eigenlijk is een volwassen dochter mij zeer welkom. Wil je mij vertellen hoe het met je moeder is? En met Agnita?’


  Agnita...? Stelde hij nog steeds belang in haar? Juliët overwoog wat ze hem zou vertellen. Het was niet zo moeilijk Alexa af te schilderen als een persoon zonder enige verantwoordelijkheid en zonder veel genegenheid voor haar dochter. Toch zou haar dat een jaar geleden gemakkelijker zijn afgegaan. Nu wist ze alles niet meer zo zeker.


  Alexa heeft niet bepaald een gelukkig leven gehad. Hoewel ze de zorg voor mij grotendeels aan haar ouders overliet, was ik er natuurlijk toch en in zekere zin was ik een belemmering voor haar. De laatste vijf jaar woonde ik bij haar in het boshuis. Ik neem aan dat je weet dat mijn opa en oma bij een vliegtuigongeluk zijn omgekomen.’


  Hij knikte kort en zij ging verder: ‘Ik kon niet zo goed met Alexa overweg. Maar zij was de enige die ik had. Met haar tweelingzus had ze geen contact, Agnita wilde dat zelf niet. Dit jaar is moeder... Alexa door een ongeluk om het leven gekomen.’


  Ze zweeg en Hans keek haar verbijsterd aan. ‘Je bedoelt toch niet... zelfmoord?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee. Het was een ongeluk. Misschien zal ik je ooit vertellen wat er gebeurd is, maar niet nu. Ik heb in die tijd ontdekt dat vriendschap uit een heel andere hoek kan komen dan je verwacht. Ik heb toen ook Agnita ontmoet en vond haar in het begin onuitstaanbaar.’


  ‘Agnita? Hoe is het met haar?’ Hij hoorde zelf waarschijnlijk de gretigheid in zijn stem, want hij wendde zich af en roerde in zijn koffie.


  ‘Zoals ik al zei, Agnita heeft nooit meer contact met haar zus gewild. Lange tijd wist ik niet eens dat mijn moeder een tweelingzus had. Ik ben deze zomer enige tijd bij haar geweest. Ze woont in Frankrijk. In die tijd werd mij al snel duidelijk, dat ze mij niet moest. Sterker, ze kon mij niet uitstaan. Later begreep ik dat ze bang was dat ik, net als indertijd mijn moeder, haar vriend zou afpakken.’


  ‘Ze heeft dus een vriend?’


  ‘Toen ik daar was wel.’


  Hans keek om zich heen. Het werd drukker in het restaurant en zij zaten al ruim een uur achter een kop koffie.


  ‘Wil je iets eten?’ vroeg hij.


  ‘Een klein hapje,’ knikte ze.


  Even later zaten ze met een kop soep en enkele warme broodjes voor zich. Er werd niet veel gezegd. Juliët realiseerde zich dat het toch niet zo simpel was deze man in haar leven toe te laten.


  Ze had dit dan wel zelf gewild, maar ze besefte heel goed dat echt contact niet van de een op de andere dag tot stand kwam. Het was ruim twintig jaar geleden dat deze Hans een relatie had met Agnita, tot haar moeder ertussen kwam. Hans had niet van Alexa gehouden, het zou goed kunnen dat hij ook niets voor haar dochter voelde, maar te beleefd was om dat te zeggen. En ze wilde niet weer iemand in haar buurt zoals Agnita, die haar uiteindelijk noodgedwongen accepteerde. Toen de ober had afgeruimd, dronken ze nog een glas fris. Het was inmiddels halfzeven geworden.


  ‘Hoe nu verder?’ vroeg Juliët zakelijk


  ‘Ik zal je thuisbrengen. Je loopt niet zo gemakkelijk,’ reageerde hij.


  ‘Je weet dat het anderhalf uur is met de auto, en je moet dan ook nog terug.’


  Hij knikte. ‘Ik ben eerder bij het boshuis geweest. In de tijd dat ik Alexa had gevraagd of zij iets voelde voor een bezoekregeling. Ik probeerde een glimp van je op te vangen, maar het lukte zelden.’


  Deze opmerking ontroerde Juliët.


  ‘Hier ben ik dan nu in levenden lijve,’ glimlachte ze.


  Hij knikte. ‘Ik waardeer het heel erg dat je dit initiatief hebt genomen. Zullen we dan nu maar gaan?’


  Achteraf was Juliët blij dat ze met de auto was. Haar voet stak en ze kon er nauwelijks op staan. Ze praatten onderweg over algemene dingen. Hans over zijn werk en zij over haar studie en verdere plannen. Toen vroeg Hans: ‘En jij? Heb je een vriend, of woon je samen?’


  ‘Ik woon samen met tante Miep in het boshuis,’ zei ze afwerend. En even later: ‘Ik ben een beetje huiverig voor een vaste relatie. Wat ik daarvan heb gezien, was zelden positief te noemen.’


  ‘Wat je gezien hebt, is geen regel. Voor jou zijn er mogelijkheden genoeg. Je bent leuk om te zien en daarbij intelligent en serieus. Jouw moeder leefde zo gretig, zij wilde alles, althans in de periode dat ik haar kende. Ze had veel behoefte aan aandacht en trok die op de verkeerde manier naar zich toe. Jij bent heel anders en daardoor zullen ook je relaties anders verlopen.’


  ‘En jij?’ vroeg ze, hem van terzijde aankijkend. Hij haalde de schouders op.


  ‘Na mijn huwelijk heb ik nog wel iemand gehad, maar het liep op niets uit. Ik red me prima alleen.’


  Juliët reageerde niet. Dat kon hij nu wel zeggen, maar meende hij het ook? Er waren maar enkele mensen die voor het alleen zijn kozen. Zijzelf hoorde daar niet bij, daar was ze zeker van. Eenmaal bij het boshuis vroeg ze Hans even mee naar binnen te gaan, maar hij weigerde.


  ‘Ik kom je wel een keer opzoeken,’ beloofde hij. ‘Heus, ik wil je niet uit het oog verliezen.’


  Ze nam afscheid en keek de auto even na. Nu werd het dus afwachten of hij zijn belofte zou houden. Want zijzelf zou verder geen contact opnemen. Het was nu aan hem. Ze had tante Miep gezegd dat ze wat later zou thuiskomen, en nu vertelde ze haar van haar bezoek aan Hans Overmeer.


  ‘Dus toch. Je hebt het dus toch gedaan,’ zei tante Miep met iets afkeurends in haar stem. ‘Ik ben het er niet mee eens,’ ging ze verder. ‘Ik vind niet dat je die jongen zijn leven overhoop moet gooien. Ik herinner me nog hoe hij indertijd van streek was toen Agnita hem liet zitten. Waarom alles weer oprakelen?’


  ‘Ik was ervan overtuigd dat hij me graag wilde zien.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Die indruk kreeg ik wel,’ antwoordde Juliët verdedigend.


  Tante Miep knikte. ‘Nou ja, het was je eigen keus. Maar op deze manier zul je het verleden nooit achter je laten.’


  ‘Misschien wil ik dat ook niet,’ peinsde Juliët.


  ‘Op een keer moet je toch die deur sluiten en zelf gaan leven,’ meende tante Miep.


  Juliët dacht hierover na. Had tante Miep gelijk? Was het zo dat ze nauwelijks aan haar eigen leven toekwam? Maar Alexa en ook de man die ze vandaag had ontmoet, hoorden bij haar leven. Ze kon het niet anders zien.

 

  Voor kerst versierde ze samen met tante Miep het huis. Ze kochten een kerstboom en tuigden die op met rood en goud, zoals Alexa altijd had gedaan.


  Uiteindelijk viel de kneuzing aan haar voet mee. Na enkele dagen vertoonde de enkel alle kleuren van de regenboog, maar de zwelling was nagenoeg verdwenen. Ook de pijn was een stuk minder.


  Vorig jaar met eerste kerstdag was Carlo geweest, herinnerde Juliët zich. Wat zou hij zijn vrouw toen op de mouw hebben gespeld? Alexa was humeurig geweest toen hij weigerde te blijven slapen. Tweede kerstdag hadden ze een flinke boswandeling gemaakt. Zijzelf had daar erg op aangedrongen en uiteindelijk had Alexa toegestemd. Ze had toen geprobeerd een gesprek te beginnen over hun leven samen en ook over Carlo, maar het was niet gelukt.


  ‘Breek je hoofd maar niet over mijn problemen. Volgend jaar is alles anders,’ had Alexa gezegd. Ze had nooit kunnen vermoeden hoe ze gelijk zou krijgen.


  Juliët wist niet precies wanneer JeanLuc zou arriveren. Ze was de dag voor kerst naar de stad geweest. Ze had de post uit tantes flat gehaald en een kerstcadeautje voor tante Miep gekocht. Ze stapte uit de bus en kwam langs het asielzoekerscentrum. Iemand had ook daar een kerstboom versierd.


  Onwillekeurig moest ze weer aan Salomo denken. Ze had het heel erg gevonden dat hij vertrok. Toch, een thuis was dit centrum niet voor hem. Hij bleef er zich ontheemd voelen. Ze mocht aannemen dat hij nu was waar hij zich thuisvoelde. Toen ze de bocht omkwam, zag ze het huis liggen en ze zag ook JeanLuc. Hij liep haar langzaam tegemoet. De warme bruine ogen glimlachten, het was of zijn lange, wat slungelige gestalte al naar haar toeboog voor ze bij hem was.


  Opeens begon ze te rennen. Voor ze het wist, was ze in zijn armen. Stijf omstrengeld stonden ze zo enkele minuten. Toen probeerde ze zich los te maken. Hij liet haar wat meer ruimte maar zijn armen bleven om haar heen. Ze keken elkaar aan. ‘Ik heb zo vaak aan je gedacht,’ zei hij warm.


  Juliët begon zich te realiseren wat er tussen hen gebeurde en ze dook onder zijn arm door. ‘Ik weet niet wat er over mij kwam,’ mompelde ze.


  ‘Zeg dat niet je weet heel goed wat ons drijft, evenals ik.’ Zijn ogen rustten in de hare. ‘Het is misschien nog te vroeg. Je bent nog te veel met andere zaken bezig. Maar ik kan wachten. Kom, we gaan naar binnen.’ Hij pakte haar hand en samen liepen ze op het huis toe. De lichtjes van de kerstboom leken hun een welkom toe te roepen en voor het eerst sinds lang tijd had Juliët een gevoel van thuiskomen. ‘Heb je tante Miep al ontmoet?’ vroeg ze.


  ‘Een bedrijvig vrouwtje, maar ze lijkt een tikje wantrouwend wat betreft de reden waarom ik hierheen kom.’


  Als ze hun begroeting had gezien, zou ze haar wantrouwen gegrond achten, dacht Juliët. Ze kon dan wel tegen zichzelf beweren dat tante Miep er niets mee te maken had, ze beschouwde haar toch min of meer als een familielid en ze vond het niet prettig als ze kritiek op haar had. Daarbij had ze stellig beweerd dat er niets was tussen haar en JeanLuc. En dat wilde ze zo houden. Ze was alleen verschrikkelijk blij hem te zien. Verder wilde ze niet denken.


  Er waren te veel voorbeelden van ongelukkige liefdes die ze had gezien. Te beginnen bij haar eigen moeder. En Agnita en JeanLuc hadden ook nauwelijks met elkaar kunnen omgaan. Hans was bij zijn vrouw weg en Carlo had problemen in zijn huwelijk. En dacht ze, in feite had dat allemaal één oorzaak: Alexa!


  Nee, ze kon dit niet alleen haar moeder aanrekenen. Er waren altijd twee partijen. Ze had geen enkele zekerheid dat een relatie tussen haar en JeanLuc goed zou blijven gaan. Ze kon beter de boot afhouden. Ze mocht JeanLuc heel graag en verder niets.


  Zo het JeanLuc al opviel dat ze zich als het ware in zichzelf terugtrok, hij liet niets merken. Hij maakte een goede beurt bij tante Miep door haar te helpen bij het bakken van een appeltaart. Juliët zat erbij en luisterde naar het gepraat van die twee. JeanLuc vertelde tante van alles, ook dat hij sinds kort een kamer had gehuurd in de buurt van zijn kantoor. In het weekeinde ging hij echter altijd naar de Provence. Hij wilde graag proberen ‘Mon Rêve’ aan te houden, omdat hij zich daar heerlijk kon ontspannen. Het was soms wel een beetje eenzaam maar hij nodigde regelmatig mensen uit. Voelde tante Miep ervoor om een keertje te komen logeren?


  Juliët wist dat dit hele verhaal ook een beetje voor haar bestemd was, maar ze liet het aan tante over om te reageren. Deze zei dat ze daar best een keer wilde kijken, maar dat ze de reis per auto in haar eentje niet zo goed aandurfde.


  ‘Misschien een keer samen met Juliët,’ opperde JeanLuc.


  ‘Je hebt het mooi voor elkaar,’ zei tante Miep plagend. Je was toch bevriend met Agnita?’


  Juliët hield de adem in. Zou hij hierop ingaan? Het bleef even stil, toen zei JeanLuc: ‘Ik was inderdaad twee jaar de vriend van Agnita. Ik wist weinig van haar af, alleen dat ze Nederlandse was en geen ouders had. Ze vertelde mij nooit dat ze een tweelingzus had. Ik hoorde dit voor het eerst toen Alexa al dood was. Het ging toen al niet goed tussen ons. Ik denk dat we toch niet echt van elkaar hielden. Er zat geen diepte in onze relatie, begrijpt u?’


  ‘Alleen seks,’ veronderstelde tante Miep tot Juliëts verbazing.


  ‘Zo was het ook niet helemaal. Maar Agnita was gesloten, ik kwam nooit bij haar hart. En toen ze hoorde dat haar zus was overleden, reageerde ze zo gevoelloos dat ik totaal verbijsterd was. Ik heb haar heel erg onder druk gezet om Juliët bij ons te laten logeren.’


  ‘Dat had je beter niet kunnen doen. Ik heb goed gevoeld dat ik niet welkom was,’ liet Juliët zich horen.


  ‘Ik dacht: Agnita verandert wel. Maar dat gebeurde dus niet.’ Hij zuchtte. ‘En nu is ze dus vertrokken. Ze heeft een appartement in Lyon maar schijnt toch te overwegen naar Nederland terug te keren.


  Een beetje schuldig bedacht Juliët dat Agnita de kerstvakantie bij haar had willen doorbrengen en dat ze haar geweigerd had. Ze was in feite geen haar beter dan Agnita zelf.


  Agnita heeft vervelende dingen meegemaakt in haar leven. En daarmee bedoel ik niet alleen de dood van haar ouders,’ zei tante Miep nu. ‘Vroeger was ze veel rustiger en evenwichtiger dan Alexa. De omstandigheden kunnen mensen veranderen.’


  Juliët vroeg zich af of de sympathie van tante Miep nog altijd uitging naar Agnita, vanwege het feit dat zij vroeger in de steek was gelaten. Ze was nog maar achttien jaar geweest en ze moest wel heel veel van Hans Overmeer hebben gehouden. Het gebeurde had haar verdere leven beïnvloed.

 

  Het werd een sfeervolle kerstavond. Ze zaten bij de open haard en JeanLuc vertelde een waar gebeurd kerstverhaal uit de streek waar hij vandaan kwam. Zijn accent leek het nog boeiender te maken om naar hem te luisteren.


  Ze keken naar een kerkdienst op de televisie en toen tante Miep naar boven was, bleven Juliët en JeanLuc nog even zitten. JeanLuc keek haar met een glimlach aan. ‘Ik voel me hier goed... tevreden... beter dan lange tijd het geval was.’


  Juliët dacht dat ze nooit had gemerkt dat JeanLuc zich minder goed voelde. Hij leek altijd gelijkmatig en vriendelijk. Maar ze was dan ook wel erg met zichzelf bezig geweest toen ze die drie weken in Frankrijk logeerde.


  Het leek of JeanLuc hardop dacht toen hij zei: ‘Het is altijd ingrijpend als een relatie mislukt Je denkt toch dat het aan jezelf ligt Ik was een periode erg verliefd op Agnita, maar ik merkte al snel dat wij weinig gemeen hadden. Je bent dan eenzaam, ondanks het feit dat er iemand in de buurt is. En jij, Juliët, voel jij je ook alleen?’


  Ze besefte dat ze nu op gevaarlijk terrein kwamen en stond op. ‘Ik ga naar bed. Ik neem aan dat tante Miep jou je kamer heeft gewezen. Welterusten.’


  Het leek op een vlucht en toen ze zijn blik opving, wist ze dat zij nu degene was die hem alleen liet. Maar wat kon ze anders? Zij was er nog niet aan toe, dat had hij zelf gezegd. Natuurlijk lag ze geruime tijd wakker. Ze hoorde JeanLuc in de kamer naast de hare, ze luisterde naar het tikken in de verwarmingsbuizen.


  Met regelmatige tussenpozen sloeg een boomtak tegen haar raam. Haar gedachten fladderden alle kanten op, maar ze kwam steeds weer terug bij JeanLuc. De manier waarop ze naar hem was toegerend en hij haar in zijn armen had opgevangen, stond op haar netvlies gegrift. Hetgeen ze op dat moment had ervaren, had weinig te maken met kinderlijke gevoelens van genegenheid. Ze had daar kunnen blijven staan tot ze bij wijze van spreken was vastgevroren. Zo veilig en vertrouwd voelde het in zijn armen. Datgene wat ze voor Salomo voelde was anders, besefte ze nu. Dat was veel meer vriendschappelijke genegenheid. De hevige spanning die ze voelde als JeanLuc alleen maar naar haar keek, daar had ze bij Salomo nooit iets van gemerkt. En hoe nu verder? Over een aantal dagen zou JeanLuc weer vertrekken en dan zou ze hem lange tijd niet zien. In die tijd zou ze diverse tentamens moeten afleggen. In het begin van de zomer studeerde ze af en dan kon ze werk zoeken. Ze wilde het eerst proberen op een bureau voor geestelijke gezondheidszorg, zoals het RIAGG. Cynisch dacht ze dat ze vast wel geschikt was om mensen met trauma’s te helpen. Ze wist daar alles van af.


  Ze viel uiteindelijk in slaap en schrok weer wakker doordat ze meende iets te horen. Ze bleef stil liggen luisteren. Er was hier altijd wel iets te horen, al was het maar een nachtdier dat om het huis scharrelde. Toch voelde ze zich genoodzaakt om te gaan kijken. Ze gleed haar bed uit, trok haar duster aan en liep op haar tenen de trap af. Beneden was alles stil en haast geruisloos opende ze de kamerdeur. Een streep maanlicht viel naar binnen en liet de kerstversierselen glinsteren. Juliët sloop naar binnen en ging in de stoel bij de haard zitten. Haar blik ging naar de plaats waar Alexa na het schot gevallen was. Ze huiverde, het was koud.


  Arme Alexa, dat haar leven zo moest eindigen. Ze had zo weinig liefde gekend. Er was haar niemand overgebleven dan haar dochter. En zij tweeën hadden elkaar voortdurend afgewezen. Het was zo jammer dat ze alles niet eerder had geweten. Dan had ze anders tegenover haar moeder gestaan. Dan zou ze meer begrip hebben gehad. Juliët stond op en liep naar het raam.


  Tussen de voortjagende wolken zag ze enkele sterren. Was er niet een gezegde ‘mensen zijn pas dood als men ze is vergeten’?


  ‘Dan ben jij niet dood, want vergeten kan ik je niet. Dat wil ik ook niet,’ fluisterde ze.


  Deze laatste gedachte gaf haar een gevoel van troost. Ineens hoorde ze de deur en ze draaide zich met een ruk om. JeanLuc stond op de drempel.


  ‘Ik meende iets te horen,’ fluisterde hij.


  ‘Je wilde ons beschermen?’ zei ze een beetje plagend.


  ‘Ik dacht wel dat jij het was,’ was het eenvoudige antwoord. ‘In deze dagen zul je wel veel aan je moeder denken.’


  Verrast dat hij haar zo goed begreep, knikte ze alleen. Hij kwam naast haar staan en legde een arm om haar schouders.


  ‘Geloof jij in een leven na de dood?’ vroeg ze.


  ‘Ik hoop erop.’


  ‘Als er iets is, zal ik altijd naar Alexa blijven zoeken,’ zei ze.


  ‘Dan zullen jullie elkaar stellig vinden.’


  Ze glimlachte, voelde zich ineens wonderlijk vredig. ‘Ik ga weer naar bed. Ik denk dat ik nu zal kunnen slapen,’ zei ze.


  Hij liet haar los en ze liep de trap op, schoof in een dromerige stemming in bed. Zo had ze zich na Alexa’s dood niet meer gevoeld. Het was of het er allemaal niet zo veel meer toe deed. Zelfs als ze erachter kwam hoe Alexa precies was geweest, wat maakte het nog uit? Ze viel in slaap met de gedachte dat ze er morgen wel weer heel anders over kon denken. Maar Alexa was er niet meer en uiteindelijk ging het leven voor.


  De kerstdagen verliepen heel plezierig. Ze bezochten gedrieën een kerkdienst, maakten een uitgebreid diner klaar en deden spelletjes. Natuurlijk verloor JeanLuc met scrabble, maar hij beloofde hen revanche te nemen met de Franse versie van dit spel. Ze waren de avond van de tweede kerstdag juist klaar met eten toen er gebeld werd. Verbaasd keken ze elkaar aan. Wie zou hen om deze tijd opzoeken? Uiteindelijk was het Juliët, die opstond en de deur opende. Het kostte haar enige moeite want de wind was tegen de avond aangewakkerd tot storm. Toen ze de gestalte op de stoep zag staan, kon ze een kreet niet binnenhouden. Agnita in Alexa’s lange jas met capuchon.


  ‘Laat je mij niet binnen?’


  Juliët ging een stap opzij, starend naar de vrouw die de capuchon achterovergooide en met haar vingers het zwarte haar in model duwde.


  ‘Schrok je?’ vroeg Agnita.


  Juliët knikte. ‘Je lijkt sprekend op Alexa, zeker met haar jas aan.’


  Tja, ik heb er inderdaad over gedacht of ik deze wel zou aantrekken. Maar het is zo’n praktisch ding.’


  Juliët zei niets, wachtte tot ze de jas had opgehangen. Eronder droeg ze het donkergroene velours broekpak dat eveneens van Alexa was geweest. Zou het werkelijk niet in Agnita opkomen dat ze deze kleren beter niet kon dragen in deze omgeving, vroeg Juliët zich verbeten af. In de kamer bleef bet doodstil.


  JeanLuc had natuurlijk haar stem herkend en mogelijk tante Miep ingelicht.


  Ze hield de deur open en zei nog: ‘JeanLuc is hier.’


  Agnita haalde de schouders op. ‘Dat vermoedde ik al. Maar ik ken hem, nietwaar? Waarschijnlijk beter dan jij.’


  Juliët liet haar voorgaan. De begroeting tussen JeanLuc en Agnita was tamelijk koel. Tante Miep daarentegen was duidelijk verrast.


  ‘Meisje, ik heb altijd gehoopt jou nog eens te zien. Je lijkt heel erg op je zus, weet je dat?’


  ‘Hoe kan ik dat weten, ik heb haar jaren niet gezien. Maar vreemd is het niet, bij een tweeling. Tante Miep, wat heerlijk jou weer eens te zien.’


  Er klonk echte warmte in Agnita’s stem en Juliët dacht dat tante Miep voor haar waarschijnlijk de enige was van vroeger. En ook de enige die bijna alles van haar wist. Agnita ging nu bij de tafel zitten en keek van de een naar de ander.


  ‘Ik weet niet of ik een gezellig samenzijn verstoor. Maar ik dacht, als ik dan tijdens de kerstdagen niet welkom ben, dan misschien daarna wel. Tenslotte is Juliët mijn nichtje en mijn enige familielid.’


  Het klonk nog steeds of ze het meende en Juliët vroeg zich af waarom ze daar niet eerder op was gekomen. Dan had zijzelf zich in Frankrijk meer welkom gevoeld. Beseffend dat ze geen stommetje kon blijven spelen, zei ze: ‘Het is wat onverwacht, maar je bent uiteraard welkom. We moeten alleen even kijken hoe we het met slapen zullen doen.’


  Met een veelbetekenende blik in JeanLucs richting zei Agnita: ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om een kamer met JeanLuc te delen. We hebben bijna twee jaar op één kamer geslapen.’


  ‘Dat moeten jullie zelf maar uitmaken. Anders slaap je bij mij op de kamer.’


  ‘Of JeanLuc bij jou?’ zei Agnita liefjes.


  De laatste sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat de scrabble blokjes overal heen vlogen.


  ‘Je kunt het niet laten, is het wel? Nou, ik heb de oplossing. Ik slaap hier beneden en vertrek morgen.’


  ‘Ach nee.’ Het was eruit voor Juliët zich kon beheersen. Ze ving Agnita’s blik op en besefte dat ze haar weer een reden had gegeven om te denken dat er meer was dan oppervlakkige vriendschap tussen haar en JeanLuc.


  Krampachtig probeerde ze het gesprek in andere banen te leiden door te vragen naar Agnita’s werk en hoe de reis was verlopen. Toen bleek dat Agnita toch veel van Alexa had. Als het over haarzelf ging, kon ze boeiend en charmant vertellen. Tante Miep ging wat te drinken maken en de sfeer werd wat meer ontspannen, zeker toen ook JeanLuc aan het gesprek deelnam.


  Het werd laat en toen tante Miep als eerste opstond, zei Agnita rustig: ‘Zal ik dan maar bij jou op de kamer slapen, Juliët? Ik beloof je dat ik me uiterst beschaafd zal gedragen. Ik snurk niet en...’


  ‘Dat is dan prima geregeld, ik zal even het andere bed opmaken,’ viel tante Miep haar opgelucht in de rede.


  ‘Dat hoeft niet, tante, dat kan ik zelf wel.’ Agnita was blijkbaar ineens van plan haar beste beentje voor te zetten.


  Toen tante naar boven was, vroeg ze: ‘Is zij hier zo’n beetje hulp in de huishouding?’


  ‘Dat wil ze zelf,’ schoot Juliët verontwaardigd overeind.


  Agnita hief haar hand. ‘Stil maar. Niet alles wat ik zeg, is een aanval. Ik vroeg het me alleen maar af.’


  Juliët vertelde daarop hoe ze tante Miep had aangetroffen en hoe belangrijk het voor haar was dat ze zich nuttig voelde. ‘Een soort van therapie dus.’


  Agnita rekte de armen boven het hoofd. ‘Dat hebben we allemaal op zijn tijd nodig. JeanLuc, je hoeft om mij niet weg te gaan. Ik was van plan een week te blijven, maar ik zal veel onderweg zijn. Ik wil me eens oriënteren op werk en woonruimte in Nederland. In januari ga ik terug naar Frankrijk om mijn werk daar af te maken. Ik heb het daar nu wel gezien. Als Juliët mij hier niet wil hebben, kan ik misschien tijdelijk in de flat van tante Miep.’


  Juliët had het liefst gezegd dat dat laatste een prima oplossing was, maar ze vond dat zelf te ver gaan. Als JeanLuc weg was, dan had ze een kamer over en tante Miep mocht Agnita duidelijk graag. Vaag zei ze: ‘We zullen wel zien hoe het loopt. Ik ga nu naar bed.’


  ‘Ik kom ook zo. JeanLuc, zullen we nog een glas wijn drinken?’


  Juliët hoorde het antwoord niet meer. Waarom zag Agnita altijd kans haar te behandelen of ze een kind was? Nu bleef ze met JeanLuc beneden en misschien eindigde dat samenzijn wel zo dat ze toch bij JeanLuc op de kamer sliep. En er was niets wat ze daartegen zou kunnen doen.
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  Na een halfuurtje kwam Agnita echter haar kamer binnen. Juliët ging overeind zitten en knipte een lampje aan. Agnita maakte zich zwijgend klaar en zat even later in een zijden pyjama op de rand van het bed. De blik die ze Juliët toewierp, was tamelijk direct en de vraag die volgde eveneens.


  ‘Ben je verliefd op JeanLuc?’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Zeker niet. JeanLuc is zeer discreet. Ik had alleen de indruk...’


  ‘Je hebt er niets mee te maken,’ zei Juliët koel.


  ‘Dat is ook een antwoord, niet? Nu, het mag van mij. Het is tussen ons over en hij is een aardige jongen.’


  Het klonk toegeeflijk en weer voelde Juliët zich een kind en ze besloot op hetzelfde moment dit niet langer te nemen.


  ‘Ik ben inmiddels twintig en volwassen,’ zei ze nijdig.


  ‘Lieve kind...’


  ‘Noem me niet zo,’ viel ze uit.


  Peinzend zei Agnita: ‘Ik kan je moeilijk anders zien dan als het kind van mijn zuster. Je was altijd een kind in mijn ogen, ik had je immers nooit gezien. En ineens sta je als volwassene voor mijn neus. Sorry, ik zal proberen eraan te wennen. Ik heb trouwens nog iets voor je.’ Ze rommelde in haar tas en gaf haar twee brieven. ‘Eén is van Salomo. Ik heb nog altijd een sleutel van ‘Mon Rêve’. Ik vond zijn brief tussen de kerstpost. De andere is van Alexa. Die stuurde ze mij in een opwelling zo’n zes jaar geleden. Je was toen een tiener. Goed, ik kruip in bed. Als je de brieven nu wilt lezen, draai het lampje dan de andere kant uit, wil je.’


  Agnita ging liggen en draaide zich op haar zij. Hoewel Juliët eerst besloot de brieven tot de andere dag te bewaren, wist ze op hetzelfde moment dat dat haar niet zou lukken. Ze draaide het lampje zo dat de ander er geen last van had en opende de brief van Salomo. Hij schreef haar opnieuw dat het goed met hem ging, maar dat hij nog steeds geen vaste verblijfplaats had. Het bleef in sommige streken van zijn land onrustig.


  Hij had een vrouw ontmoet die in een verzetsbeweging zat. Ze hadden er samen over gepraat of het niet verstandig was Somalië voorgoed te verlaten. Ze zouden in hun land altijd in onrust leven. Aan de andere kant, in het buitenland zouden ze last kunnen krijgen van heimwee. Hoewel hij zelf had gemerkt dat daar op den duur mee te leven viel. Hij hoopte dat het goed met Juliet ging en dat ze alle gebeurtenissen enigszins verwerkt had. Hij hoopte ook dat ze elkaar ooit weer zouden ontmoeten, want het contact met haar was voor hem zeer waardevol geweest. Als ze nog contact had met JeanLuc, wilde ze hem dan de groeten doen? Voor haarzelf alle goeds van Salomo.


  Juliët bleef lange tijd liggen nadenken. Salomo had dus een vrouw ontmoet. Hij schreef niet of hij van haar hield. Maar als die twee samen het land wilden verlaten, kon ze daar wel van uitgaan. Het gaf haar een prettig gevoel dat hij niet langer alleen was.


  Als ze alle twee de schermutselingen die in hun land aan de orde van de dag waren, maar overleefden. Salomo had al te veel verloren, dacht ze. Toch was hij een positief mens gebleven. Iemand die zelfs nog kans zag iemand anders te troosten.


  Ze hoorde Agnita bewegen en keek naar het andere bed, maar ze leek diep in slaap. Even later hield ze de brief van Alexa in de hand. Toch met een zekere schroom begon ze te lezen.



  Agnita.


  Nogmaals, en nu voor het laatst, probeer ik het contact tussen ons te herstellen. Ook jij moet je toch weleens eenzaam voelen nu we niemand meer hebben. Dat papa en mama er niet meer zijn, heeft me erg aangegrepen, hoewel ze altijd meer op jou gesteld waren. Ik was nu eenmaal het zwarte schaap. Ik weet dat jij dacht dat ze trots op mij waren, maar jij werd altijd als braaf voorbeeld gesteld. Dat neemt niet weg dat ik hen toch heel erg mis. Jij was op de begrafenis en wilde niet eens met me praten. Terwijl wij beiden toch verdriet hebben. En dat alles vanwege die ene keer met Hans... Als ik niet zwanger was geraakt, zou je er nooit iets van hebben hoeven te weten. Het klopte niet, want ik hield niet van hem, maar om daar nu zo zwaar aan te tillen, Agnita, was sterk overdreven. Maar het was vroeger al zo, je bent gewoon koppig. Ik hoop dat je er nooit spijt van hoeft te krijgen. Inmiddels is mijn leven ingrijpend veranderd, Juliët woont nu bij mij. Ik denk niet dat ze daar gelukkiger van wordt.


  Onze ouders waren misschien te oud voor haar, ik voel me te jong om een tiener op te voeden. Dus daar komt sowieso niets van terecht. Overigens wordt ze een mooi meisje en ik ben best trots op haar. Ze doet het goed op school en heeft zelfdiscipline. Ze kan het ver brengen. Maar ze houdt niet van me, wat ik haar niet kwalijk kan nemen. Ze heeft mij nooit als haar moeder gezien en dat is mijn eigen schuld. Maar het is wel jammer dat de zaak zo ligt. Ik zou het fijn vinden als ze mij alleen maar aardig vond, maar zelfs dat schijnt haar moeite te kosten. Ik stuur een foto mee van mijn dochter. Ik hoop dat je ertoe kunt besluiten contact met mij op te nemen, al was het alleen maar omdat wij verder niemand hebben.


  Alexa.



  Juliët keek naar de bijgevoegde foto van haarzelf. Ze keek met een stuurs gezicht in de lens. Ze herinnerde zich die dag dat Alexa de foto had genomen. Had ze ooit anders dan stuurs gekeken in de richting van haar moeder? Alexa had het goed gezien: die eerste tijd had ze zich doodongelukkig gevoeld in het boshuis. Later was het wel iets verbeterd en waren ze oppervlakkig vriendelijk met elkaar omgegaan. Als ze maar had geweten dat Alexa zich ook eenzaam voelde. Wat zou ze dan gedaan hebben? Zou ze echt tegen haar moeder hebben gezegd: ‘Lieve mam, we hebben elkaar toch en ik houd van je,’ of iets dergelijks? Ze wist wel zeker dat ze zoiets niet over haar lippen zou hebben gekregen. Hoe kon er zo’n enorme barrière zijn tussen mensen die elkaar na stonden. Ze veegde haar tranen aan het laken en probeerde onhoorbaar haar neus op te halen.


  Ze hoorde Agnita bewegen en ineens klonk haar stem: ‘Huil je?’ Het had geen zin dit te ontkennen, dus zweeg ze.


  Ze hoorde haar het bed uitkomen, en even later zat ze op de rand van het hare. ‘Ik heb ook om die brief gehuild,’ zei Agnita toen tot haar verbazing.


  ‘Waarom deed je niets?’ vroeg Juliët.


  De ander zuchtte. ‘Soms is er een totaal onvermogen om tot elkaar te komen.’


  Juliët ging overeind zitten. ‘Maar je had toch op deze brief kunnen reageren,’ drong ze aan.


  ‘Ja, dat had ik kunnen doen, maar ik heb het niet gedaan. Denk nu niet dat ik in die tijd nog om Hans treurde, of dat ik nog steeds woedend was op Alexa. Het is alleen zo, op een dag is de kloof zo breed en lijkt de afstand zo groot, dat je er niet meer overheen kunt’


  ‘Voor Alexa was dat blijkbaar niet zo.’


  ‘Alexa was zeker niet haatdragend. Ze was snel woedend maar ze was het ook zo weer vergeten. Alexa kon, als je tegen haar zou zeggen: we proberen het opnieuw, verder leven of er niets gebeurd was.’


  Juliët peinsde hardop. ‘Mogelijk was dat met mij ook zo gegaan. Misschien zou ze mij hebben vergeven dat ik haar nauwelijks serieus nam.’


  ‘Zonder twijfel. Daar zou ik echt niet over piekeren.’ Agnita stond op. ‘Misschien kunnen wij proberen wat beter met elkaar op te schieten. Dat zou ze vast prettig hebben gevonden. En dan komt er nog iets goeds voort uit haar zinloze dood.’


  Juliët lag nog lang wakker. Ze zou zeker contact blijven houden met Agnita. Of zou dat moeilijk zijn in verband met JeanLuc? Maar tussen hen was immers niets concreets. Hij zou weer teruggaan naar Frankrijk en het was de vraag of ze nog ooit iets van hem zou horen. Ze wist echter nu al dat ze hem zou missen. Alexa had eens gezegd dat ze overdreven trouw was in haar vriendschappen. Dat was toen naar aanleiding van de verhuizing van een vriendin. Ze had daar echt last van gehad, toen ze na één kaart nooit meer iets van het meisje had gehoord, noch antwoord kreeg op haar brieven.


  Ze herinnerde zich nu ook dat Alexa toen had gezegd: ‘Misschien is jouw trouw een reactie op mijn leven, waar nauwelijks vaste relaties in voorkomen.’


  ‘Behalve die tussen ons dan,’ had ze geantwoord. Ze staarde in het donker en voelde zich warm worden. Dat had ze echt gezegd en de reactie van Alexa was geweest: ‘Nou, het valt me mee dat je het zo ziet.’


  Opgelucht bedacht Juliët dat ze toch niet helemaal negatief tegenover haar moeder had gestaan. Misschien was Alexa het even snel weer vergeten als de kritiek die zij, haar dochter, soms liet horen. Maar in dat ene moment moest ze toch hebben geweten: ondanks alles is er een band tussen ons.


  Uiteindelijk viel Juliët toch in slaap en werd de volgende morgen pas laat wakker.



  Zij was niet de enige, want ook Agnita lag nog in bed. JeanLuc zou stellig al op zijn. Ze schoot snel haar bed uit naar de douche. Tante Miep en JeanLuc hadden gewacht met het ontbijt en zodra de tafel was afgeruimd, zei de laatste: ‘Ik voel er veel voor om een eind te lopen. Het waait flink, maar de regen lijkt over. Ga je mee, Juliët?’


  Ze knikte, waarop Agnita vroeg: ‘Ik word zeker niet uitgenodigd?’


  Juliët, gedachtig aan het gesprek van de afgelopen nacht, aarzelde.


  ‘Als je dat wilt...’


  Agnita grinnikte. ‘Gaan jullie maar. Ik ga met tante Miep herinneringen ophalen.’ Bijna had Juliët gezegd: maar niet kwaadspreken over Alexa, maar ze hield zich in. Waarom zouden ze zoiets doen? Welke invloed Alexa ook op het leven van haar dochter en haar zuster had gehad, er was nu niets meer aan te veranderen. Met JeanLuc liep ze even later door het kale, door de wind rumoerige bos.


  ‘Ik wilde morgen vertrekken,’ zei JeanLuc.


  Ze gaf niet direct antwoord, ze had dit wel verwacht. ‘Ik kan Agnita niet wegsturen,’ zei ze eindelijk.


  ‘Dat vraag ik niet van je. Op dit moment vind ik het echter nog wat moeilijk om samen met haar in één huis te wonen. Na verloop van tijd, als ik wat meer afstand heb genomen, zal het wel beter gaan.’


  Onder het lopen had hij haar hand gegrepen en ze was blij dat ze haar handschoenen had thuisgelaten. De warmte van zijn vingers leek zich door haar hele lichaam te verspreiden.


  ‘Ik ben van plan je te schrijven,’ zei hij.


  ‘Ik ga die brieven zeker beantwoorden,’ zei ze. Hij keek van terzijde naar haar en hun ogen hielden elkaar vast. Het gevolg was dat JeanLuc over een boomwortel struikelde en ze bijna hun evenwicht verloren. Dus stonden ze even later met de armen om elkaar heen.


  ‘Waarom ga ik hier weg,’ fluisterde JeanLuc. ‘Met jou zou ik hier vast kunnen wennen.’


  ‘Je werkt in Frankrijk,’ herinnerde ze hem.


  ‘Dat lijkt nu minder belangrijk dan het feit dat ik jou hier achterlaat.’


  ‘Ik moet mijn studie afronden.’


  ‘Ik begrijp het.’ Zijn hand streelde haar gezicht en hij keek haar aan of hij haar trekken in zijn geheugen wilde vastleggen.


  ‘Zul je me echt schrijven?’ vroeg hij. Hij boog zich naar haar toe en zeven paarden zouden haar niet hebben kunnen tegenhouden om haar armen om zijn hals te leggen. Hij keek haar aan en ze klemde zich als een drenkeling aan hem vast. ‘Je t’aime, je t’aime,’ fluisterde hij. Juliët kon niet helpen dat de tranen haar plotseling in de ogen schoten. Was er ooit iemand geweest die deze woorden zo van harte gemeend tegen haar had gezegd?


  En het mocht dan in het Frans worden gezegd, de woorden hadden zeker zoveel overtuigingskracht als het Nederlandse ik houd van je.


  Toen ze later terugliepen, werd er niet veel gezegd. Het belangrijkste wisten ze van elkaar en toekomstplannen konden ze nog niet maken.


  Tante Miep en Agnita zaten in de kamer en bekeken foto’s, die Juliët op haar kamer had laten liggen. Ze wilde er iets van zeggen, maar bedacht zich toen. Ze wist dat er dan een scherp antwoord van Agnita zou volgen en dan was de sfeer weer gespannen. Als ze niet wilde dat iemand anders deze foto’s in handen kreeg, kon ze het album maar het beste verstoppen.


  Ze zag dat Agnita opnieuw een blouse droeg die van Alexa was geweest, maar ook daar zweeg ze over. Er waren blijkbaar dingen die Agnita niet aanvoelde.


  Agnita kon echter nooit de plaats van haar zuster innemen, daarvan was Juliët nu wel zeker. Alexa had toch een unieke plaats in haar leven ingenomen en zij was door niemand te vervangen, zelfs niet door haar tweelingzus.


  ‘Zullen we samen deze foto’s doornemen? Ik kan je er vast wel het een en ander over vertellen,’ zei Agnita.


  ‘Een andere keer,’ maakte Juliët zich ervan af.


  ‘Wanneer vertrek je?’ vroeg Agnita aan JeanLuc.


  De vanzelfsprekende manier waarop ze aannam dat JeanLuc al gauw wegging, deed Juliët op dezelfde toon vragen: ‘En wanneer vertrek jij?’


  Niet in het minst uit het veld geslagen antwoordde Agnita: ‘Voorlopig niet. Ik voel me een beetje verantwoordelijk voor jou. Maar ik kan altijd in de flat van tante Miep trekken.’


  Juliët zei niets, ze wilde de zaak niet op de spits drijven.


  Die middag ging ze met JeanLuc naar de dichtstbijzijnde stad. Ze bezochten een tentoonstelling van kerststallen uit de hele wereld. Ze gingen ergens een hapje eten en wandelden door de stad. JeanLuc vertelde over zijn werk en hoe hij op een receptie Agnita had leren kennen.


  ‘Ze kreeg ruzie met een ober over een kleinigheid. Ik vond haar toen zo mooi in haar verontwaardiging dat ik gelijk maar aannam dat ze in haar recht stond. Later ontdekte ik dat Agnita zelden in haar recht stond als ze boos was. Ze kon namelijk heel onredelijk zijn. Maar goed, dat was veel later.’


  ‘Houd je helemaal niet meer van Agnita?’ vroeg Juliët met een klein stemmetje. Ze had gemeend iets van vertedering in zijn stem te horen, toen hij over hun kennismaking vertelde. Hij legde een arm om haar schouders.


  ‘Voor ik jou ontmoette, was de liefde al over. Maar het is altijd moeilijk om een eind aan een relatie te maken. Je laat het maar voortduren en denkt iedere dag: morgen praat ik erover. Nee, ik houd niet meer van haar. Maar ik wil wel proberen wat beter met haar op te schieten. Ook ter wille van jou, want ze schijnt vast van plan contact met je te houden. En in dat geval kan ik niet om haar heen.’


  ‘Ze hoeft niet te denken dat ze Alexa’s plaats kan innemen,’ zei Juliët.


  ‘Nee, wie zou dat ooit kunnen,’ beaamde JeanLuc. Juliët was hem dankbaar voor die woorden. Hij had Alexa nooit gekend en waarschijnlijk had hij veel negatieve signalen over haar opgevangen. Maar hij ging er toch vanuit dat ze als mens onvervangbaar was. Als Alexa daar zelf ook van overtuigd was geweest, had ze moge lijk nog geleefd. Dan had ze niet gedacht dat na Carlo het leven ophield. Waarschijnlijk was ze niet echt van plan geweest Carlo ernstig te verwonden. Maar Alexa had enkele malen melodrama’s voor zichzelf gecreëerd. Alsof ze het leven nauwelijks de moeite waard vond als het niet wemelde van hartstocht en intriges. Een gewoon leven met aandacht voor kleine dingen was voor Alexa blijkbaar te saai.


  Ze zuchtte diep en JeanLuc vroeg: ‘Moet je weer aan haar denken?’


  ‘Ik denk meer aan haar dan tijdens haar leven. Het is net of ik haar nu ook beter begrijp. Waarom ze zich bijvoorbeeld zo opvallend gedroeg, waarom ze nooit gewoon kon doen.’


  ‘Fel brandende vuren doven snel,’ zei JeanLuc filosofisch.


  Iets dergelijks stond ook op Alexa’s grafsteen, dacht Juliët.


  Ze waren die avond tegen het eten thuis en aten gezamenlijk. Het verwonderde Juliët dat Agnita blijkbaar de hele dag in tante Mieps gezelschap had doorgebracht. Ze wist niet of Agnita even rusteloos was als haar zus was geweest. Toen ze die avond aanstalten maakten om te gaan slapen, zei Agnita: ‘Als Juliët deze laatste avond liever JeanLuc op haar kamer heeft, dan slaap ik wel in zijn bed.’


  Tante Miep keek geschokt van de een naar de ander. Maar ze klemde haar lippen opeen, duidelijk van plan zich hiermee niet te bemoeien.


  Kalm zei JeanLuc: ‘Als het zover is, zullen we zelf de tijd en de plaats wel bepalen.’


  ‘Ik wilde alleen maar aardig zijn,’ reageerde Agnita verongelijkt.


  ‘Dank je. We hebben geen behoefte aan dit soort aardigheid,’ zei JeanLuc ijzig.


  Eenmaal in bed lag Juliët zich nog kwaad te maken dat Agnita de sfeer op het laatste moment nog had verknoeid. Ze was echter blij dat JeanLuc zo had gereageerd. Stel dat ze op Agnita’s voorstel waren ingegaan, dan had ze voor het eerst bij JeanLuc geslapen omdat Agnita haar plaats had afgestaan. Ze gaf bij wijze van spreken vriendelijk toestemming. Het was te gek voor woorden. Waarom moest dat mens zo tactloos zijn.


  ‘Ik geloof dat JeanLuc nu een hekel aan me heeft,’ klonk het plotseling uit het andere bed.


  ‘Dat zou best weleens kunnen,’ reageerde Juliët nijdig.


  ‘Hij kan de laatste tijd zo kwaad op me worden.’ Het klonk tamelijk hulpeloos en Juliët dacht: ze weet het echt niet. Ze kan zich evenmin inleven in de gevoelens van anderen als Alexa dat kon. Als ik haar niet kan accepteren zoals ze is, dan moet ik alle contact verbreken. En dat wilde ze toch niet echt. Vermoedelijk had zijzelf ook wel trekjes die Agnita ergerden.


  ‘Ik voel me soms erg alleen,’ klonk het weer.


  Juliët voelde zich ineens ouder en wijzer. ‘Ik ben er nu toch?’ zei ze vriendelijker.


  ‘Voor zolang het duurt.’


  Juliët reageerde hier niet op. Even later vroeg ze:. ‘Denk je echt dat je nog bij je vroegere vriend zou zijn, aangenomen dat Alexa geen roet in het eten had gegooid.’


  ‘Natuurlijk. Naderhand ben ik nooit meer zo verliefd op iemand geweest. Ik ben ook nooit meer zo woedend en verdrietig geweest als in die periode. Probeer je eens in te denken dat er een vrouw is die verliefd raakt op JeanLuc. Dat ze zwanger van hem raakt. Je kunt je zoiets niet voorstellen, maar mij gebeurde het wel. En of het nu in Alexa’s ogen totaal niet van belang was, dat veranderde niets aan de zaak. Ik was er kapot van. Maar niettemin, ik heb er toch spijt van dat ik op die laatste brief van Alexa niet heb gereageerd.’ Ze zweeg en Juliët dacht over haar woorden na. JeanLuc met een andere vrouw, dat was iets waar ze liever niet over nadacht.


  De volgende morgen liep ze met JeanLuc mee naar zijn auto. ‘Ik rijd met je mee tot de weg,’ zei ze. De anderen zouden dan wel niet voor het raam staan kijken, maar ze voelde zich toch niet echt vrij. Korte tijd zaten ze met de armen om elkaar heen.


  ‘Het is moeilijker dan ik dacht. Vooral omdat de toekomst onzeker is,’ zei JeanLuc.


  ‘Laten we afspreken dat de toekomst van ons samen is. Wat er ook gebeurt,’ zei Juliët.


  Hij kuste haar. ‘Ja, laten we afspreken dat we in de toekomst een plaats voor elkaar houden. Met Pasen kom ik weer naar je toe. Of jij naar mij.’


  ‘Ik zal de weken aftellen,’ zei Juliët ernstig.


  Later liep ze langzaam terug. JeanLuc was nu vertrokken, maar niet voorgoed.


  ‘Moeilijk, hè, zo’n afscheid.’ Agnita zette een kop koffie voor haar neer. ‘Maar je zult hem gauw genoeg terugzien. Hij heeft een druk leven, maar ik geloof dat je belangrijk voor hem bent. Hij is nogal trouw, dacht ik.’


  ‘Dat is een enorme troost, wat je daar zegt,’ bromde Juliët. Juliët was vastbesloten zich niet meer door Agnita’s opmerkingen op stang te laten jagen.


  ‘Nou ja, misschien lukt het jullie wel,’ zei Agnita schouderophalend.


  Juliët dronk zwijgend haar koffie. Tante Miep had niets gezegd, ze leek verdiept in een cryptogram. Blijkbaar voelde ze Juliëts blik op zich rusten, want ze keek op en zei: ‘Ik denk erover om terug te gaan naar mijn flat. Als Agnita hier woont, ben ik niet meer nodig.’


  ‘Agnita logeert hier. Jij zorgt voor mij en voor het huis, dat is een heel verschil,’ reageerde Juliët. ‘Als je het zat bent hier de boel te verzorgen, dan kan ik dat begrijpen. Maar ik heb veel liever, dat je blijft,’ voegde ze er nog aan toe.


  ‘Daarbij, met mij weet je het nooit. Ik kan ineens weg zijn,’ vulde Agnita aan.


  ‘Nou ja, in dat geval...’ Tante Miep leek opgelucht en Juliët zuchtte in zichzelf. Er waren de laatste tijd genoeg veranderingen geweest zonder dat tante Miep er ook nog vandoor ging.


  Het werden rustige dagen tussen kerst en oudjaar. Juliët las en studeerde en maakte daarnaast boswandelingen met Agnita. Later ging ze met tante Miep naar haar flat om de post op te halen. Ze ontving een lange brief van JeanLuc, waarin hij haar nogmaals verzekerde dat hij van haar hield en dat hij met haar verder wilde. Ze schreef hem terug over haar studie en haar moeizaam contact met Agnita, maar ook dat ze hem miste. Ze wist zeker, al was hij nu uit het zicht, uit haar hart zou hij nooit meer verdwijnen. Ze adresseerde de brieven aan het huis in de Provence. Hij had gezegd dat hij daar in principe elk weekeinde kwam. Met Agnita praatte ze niet over JeanLuc, echter wel over Alexa. Agnita had kennelijk behoefte over haar jeugd te praten.


  Toen Juliët hoorde over de band die de meisjes tot ongeveer hun vijftiende jaar hadden, verwonderde het haar niet dat Alexa het contact had willen herstellen. Agnita vertelde: ‘Mama was lief, maar te goedig en papa was te streng. Hij had gehoopt op twee zonen, de namen had hij al, namelijk Al ex en André. Hij heeft mij regelmatig gezegd dat het hem was tegengevallen dat we meisjes waren. Ik was lange tijd bang dat jongens mij niet mochten. En toen kwam Hans en tot mijn verbazing werd hij verliefd op mij en niet op Alexa. Dat was helemaal nieuw, want alle jongens vielen altijd eerst voor Alexa. Je weet hoe het verder is gegaan. Jaren later probeerde ik de zaak wat te relativeren. Ik probeerde begrip te hebben voor Hans’ gedrag. Ik deed mijn best Alexa te begrijpen, maar ik bleef kwaad op haar. Toen Alexa dood was, zei JeanLuc tegen mij: ‘Je hebt die woede vastgehouden als iets heel belangrijks’.’


  Juliët luisterde naar Agnita’s verhalen en leerde stukje bij beetje haar moeder kennen als een onzekere figuur, die altijd op zoek was naar aandacht en erkenning.
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  Op een koude middag in januari was Juliët bezig haar boeken te ordenen. Ze zou de volgende dag weer naar college gaan. Toen de bel ging, stond ze op. Wie kon dat zijn, er kwam eigenlijk nooit bezoek. Ze opende de deur en ging verbijsterd een stap achteruit.


  ‘Zeg nou niet dat je mij al vergeten was,’ zei Hans met een glimlach.


  Dat was zeker niet het geval. Ze had zich de laatste tijd regelmatig afgevraagd of ze hem ooit zou terugzien. Maar daarnaast was er zoveel gebeurd door de komst van JeanLuc en Agnita, dat de tijd was omgevlogen.


  ‘Ik weet dat je hier met tante Miep woont Ik ken haar nog van vroeger. Je kunt mij gerust binnenlaten.’


  Ze had hem wel heel erg onbeholpen aangestaard, realiseerde ze zich. Ze ging een stap opzij. Het ging echter niet om tante Miep, maar vooral om Agnita.


  Ze kon hem echter moeilijk de deur wijzen alleen om haar. Deze man was toch haar vader en ze had zelf contact met hem gezocht Ze wees hem waar hij zijn jas kon hangen en ging hem toen voor naar de kamer.


  ‘We krijgen bezoek,’ zei ze. Beide vrouwen keken op. Tante Miep moest kennelijk even goed nadenken, maar Agnita stond al naast haar stoel.


  Ze zag spierwit en greep zich vast aan de tafelrand. Hans zag er heel wat minder ontdaan uit. Hij leek de situatie volkomen in de hand te hebben.


  ‘Agnita. Dat is lang geleden.’


  Haast verwilderd wendde Agnita zich tot Juliët. ‘Wat betekent dit? Heb je dit geregeld?’


  ‘Natuurlijk niet Waarom zou ik? Enige tijd terug ben ik op zoek gegaan naar Hans. Ik vond zijn adres in een brief die hij Alexa had geschreven. We hebben elkaar maar één keer ontmoet.’


  Met een achterdochtige blik naar hen beiden ging Agnita weer zitten.


  ‘Ik zal maar eens koffiezetten,’ kwam tante Miep met haar gebruikelijke oplossing voor alles.


  ‘Graag, tante. Je koffie was jaren geleden al uit de kunst’ Hans glimlachte en ineens zag Juliët de charmante jongeman die hij ongetwijfeld was geweest.


  ‘Is je vriend hier ook?’ vroeg Hans aan Agnita.


  Deze schudde het hoofd, ze leek nog steeds niet in staat een woord te zeggen. Ze zwegen tot tante Miep weer binnenkwam met de koffie.


  ‘Ik ga enkele boodschappen doen. Jullie hebben elkaar vast veel te vertellen.’


  ‘Blijf toch, tante Miep.’ Er klonk een begin van paniek in Agnita’s stem.


  Hans haalde de wenkbrauwen op, maar ging er niet verder op in. In plaats daarvan vroeg hij Juliët naar haar studie en of ze het een beetje kon redden.


  ‘Want de dagen aan het eind van het jaar zijn meestal dubbel moeilijk als er een verlies is geleden.’


  Ook tante Miep mengde zich nu in het gesprek, zei dat ze het prima naar haar zin had in het boshuis. Ze voelde zich een beetje nuttig en dat was erg belangrijk op haar leeftijd. Alleen Agnita zat er nog steeds zwijgend bij.


  Hoe langer het duurde, hoe moeilijker het werd om dit te doorbreken, dacht Juliët. Dus stond ze op. ‘Zullen we samen wat boodschappen doen, tante Miep? Misschien blijft Hans eten en dan moeten we nog een en ander in huis halen.’


  ‘Dat zou ik gezellig vinden,’ reageerde Hans.


  ‘Verlegen is hij niet,’ bromde tante Miep toen ze in de auto stapte.


  Het was Alexa’s wagentje, waar Juliët al regelmatig in reed toen haar moeder nog leefde. Ze was blij dat ze indertijd op Alexa’s aandringen haar rijbewijs had gehaald. Ze had haar moeder weleens moeten ophalen als ze wat te veel had gedronken.


  ‘Waarom zou hij verlegen zijn?’ vroeg ze nu.


  ‘Nou, me dunkt, er is toch wel zo het een en ander gebeurd.’


  Juliët keek naar beide kanten voor ze de grote weg opreed. ‘Je kunt daar toch niet over blijven zeuren? Ze hebben inmiddels beiden een half leven achter de rug.’


  ‘Agnita is altijd van hem blijven houden,’ wist tante te vertellen.


  ‘Nou, ze zag er toch geen probleem in om met een andere vriend in zee te gaan.’


  ‘Je weet daar niets van, liefje, maar indertijd hield ze echt van die jongen.’


  ‘Ja, dat heb ik al meermalen gehoord. Ik vraag me weleens af of die liefde in haar gedachten niet steeds groter is geworden.’


  Tante Miep zweeg en Juliët voelde zich een beetje schuldig om haar geïrriteerde antwoord. Tenslotte had tante Miep alles van nabij meegemaakt en een en ander had blijkbaar een diepe indruk achtergelaten. Waar zouden de twee die in het boshuis waren achtergebleven, nu over praten?


  Het was goed dat ze het niet wist, want Hans en Agnita praatten over haar, of liever gezegd: Juliët was het onderwerp van hun woordenwisseling.


  ‘Na al die jaren kreeg je ineens interesse in je dochter?’ vroeg Agnita een tikje sarcastisch.


  ‘Ze heeft me altijd geïnteresseerd, maar ik kreeg niet de kans haar te leren kennen. Ik heb Alexa hierover geschreven en gebeld. Ik heb nooit gewild dat zij hier alleen voor opdraaide. Toen ik geld begon te verdienen, wilde ik hen ook financieel helpen, maar Alexa liet het niet toe. Zij was zo mogelijk nog koppiger dan jij.’


  Koppig, dacht Agnita. Had Hans het als koppigheid gezien dat ze niet met hem verder had gewild? Hans was nog steeds een aantrekkelijke man.


  Hij had haar echtgenoot kunnen zijn, ze hadden samen kinderen kunnen hebben. Als hij voor enkele uren met Alexa niet alles op het spel had gezet wat zij toen samen hadden...


  ‘Begrijp je nog steeds niet dat ik op die basis niet verder wilde?’ vroeg ze.


  ‘Ik had toegegeven dat ik een fout had gemaakt. Ik had er spijt van. Wat kon ik meer doen?’


  ‘We hadden dus gewoon verder moeten gaan, terwijl Alexa zwanger was van jouw kind. Hans, dat kon ik echt niet opbrengen.’


  ‘Goed, dat probeer ik te begrijpen. En nu, na al die jaren en meer inzicht in de gevoelens van vrouwen, begrijp ik het nog beter. Je dacht waarschijnlijk dat ik niet meer te vertrouwen was. En dat is inderdaad geen goede basis. Maar nu doe je nog vijandig... Is dat niet wat overdreven? Kunnen we er niet gewoon over praten? Gewoon vertellen over ons leven. En ook over Juliët. Ik ben trots op haar. Ondanks alles wat ze heeft meegemaakt, is ze zelfstandig en ze weet wat ze wil. Daarbij is ze leuk om te zien, vind je niet?’


  Agnita gaf niet direct antwoord. Wilde hij haar goedkeuring voor de dochter van hem en Alexa? De dochter die van haar had kunnen zijn, en dat in feite ook had moeten zijn, als alles was gegaan zoals het hoorde.


  ‘Heb je nog andere kinderen?’ vroeg ze dan.


  Hij schudde het hoofd. ‘De vrouw met wie ik zo’n twaalf jaar geleden trouwde, wilde in eerste instantie geen kinderen, en later bleek het niet mogelijk. Ons huwelijk kwam onder grote spanning te staan. Wij zijn inmiddels alweer vijf jaar gescheiden. En hoe is het jou vergaan?’


  Agnita had op dit moment heel graag willen vertellen over een uitstekend huwelijk, een fantastische baan en vooral ook enkele leuke kinderen.


  Ze zei: ‘Op dit moment ben ik weer alleen.’


  Ze zwegen geruime tijd, elkaar af en toe tersluiks opnemend. Pas toen hij de auto hoorde stoppen, zei Hans: ‘Zullen we nog eens een afspraak maken om herinneringen op te halen?’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ hoorde Agnita zichzelf zeggen.


  ‘Kom nou toch, we zijn beiden volwassen en vrij. Je doet of ik je op de een of andere manier bedreig.’


  En dat was ook zo, dacht Agnita. Hans was bedreigend voor haar gemoedsrust. Ze had haar hele leven een beeld van Hans gekoesterd en nu ze hem weer zag, bleek dat beeld nog in redelijke overeenstemming met de werkelijkheid.


  Ze wilde in elk geval niet weer in een uitzichtloze situatie terechtkomen. En het was uitzichtloos, omdat ze het verleden nooit zou kunnen vergeten.



  Je zult het niet geloven, schreef Juliët aan JeanLuc. Agnita heeft weer contact met haar vroegere vriend Hans. Ze zegt dat er niets tussen hen is en dat ze alleen maar wat over vroeger praten. Maar het lijkt me dat je daarover toch een keer uitgepraat moet zijn. Je weet dat Hans mijn biologische vader is. Het is niet zo dat ik hem juichend in de armen ben gevallen. Het is ook niet zo dat ik nu ineens een band met hem voel. Maar het doet me wel goed dat hij zich blijkbaar verantwoordelijk voor me voelt. Hij is geïnteresseerd in mijn studie en denkt met me mee over een baan waar ik dit voorjaar achteraan moet. Ik wil graag iets in het vluchtelingenwerk doen. Het kan zijn dat het komt omdat ik Salomo heb leren kennen. Maar de reden doet er niet toe, vind je wel? Volgens Hans hebben ze mensen nodig met een opleiding als de mijne. Natuurlijk kan ik bij een groot bedrijf meer verdienen, maar het geld kan me niet zoveel schelen. Ik heb een huis en ook nog wat geld van Alexa. Inmiddels heeft tante Miep haar flat met toestemming onderverhuurd. Zodat voor haar de kosten ook een stuk minder zijn. Ik vind het gezellig dat zij hier woont en zijzelf voelt zich helemaal thuis. Als de situatie verandert, zal ze wel weer een keer op zichzelf gaan wonen, maar voor ons heiden is daar geen haast bij.


  Agnita woont dus nog steeds hier. Eerlijk gezegd is zij de laatste tijd een stuk aardiger. Stiekem denk ik dat het met Hans te maken heeft. Hij is heel attent voor haar, maar ik merk wel dat hij niet duldt dat ze voortdurend op het verleden terugkomt.


  Van Salomo kreeg ik een kort briefje. Hij denkt erover weer uit Somalië te vertrekken en dan te proberen in Italië een verblijfsvergunning te krijgen. Hij heeft het gevoel dat hij vanuit dat land meer voor zijn volk kan doen. In elk geval kan hij hun problemen dan onder de aandacht brengen van de internationale politiek. Als hij echt naar Europa terugkomt, hoop ik hem nog eens te ontmoeten. Er is nog iemand die ik graag weer eens zou zien en dat ben jij. Het is nu maart en over vier weken is het Pasen. Hoe denk je erover om naar Nederland te komen? Ikzelf wil liever wachten met naar Frankrijk te gaan tot ik klaar ben met mijn studie. De laatste tijd heb je niet meer geschreven over een bezoek aan Nederland. Of heb je inmiddels andere plannen? Laat eens iets van je horen.


  Liefs, Juliët.



  Het was niet echt een liefdesbrief, dacht ze. Maar ze had de laatste tijd het gevoel dat JeanLuc zich ook wat afstandelijker opstelde.


  Zijzelf dacht veel aan hem, herhaalde in gedachten steeds wat er tussen hen was voorgevallen. Ze hadden elkaar direct sympathiek gevonden, maar toen hij met kerst hier was, was de vonk echt overgesprongen. Ze had het gevoel gehad dat JeanLuc degene was met wie ze een heel leven kon delen. En ze was er toen zeker van geweest dat hij hetzelfde voor haar voelde. Aan de andere kant kende ze hem nog niet zo goed. Ze wilde graag over hem praten met Agnita, maar deze was zo met zichzelf bezig dat ze er maar van afzag.


  Intussen werkte ze hard en leverde nog voor Pasen haar eindscriptie in. De uitreiking van haar bul zou in mei plaatsvinden.


  Pasen ging voorbij zonder dat ze iets van JeanLuc hoorde. Het knaagde aan haar, maar ze wilde niet dat iemand iets aan haar zou merken. Ze begreep er echter niets van.


  Als JeanLuc niet met haar verder wilde, waarom liet hij het haar dan niet weten? Misschien was er een andere vrouw in zijn leven en vond hij het niet nodig haar daarover in te lichten.


  Agnita stelde af en toe de vraag: ‘En hoe gaat het met JeanLuc?’ maar ze wachtte niet eens op antwoord.


  Bij de uitreiking van haar diploma waren zowel Hans en Agnita, als tante Miep aanwezig. Ondanks dat Juliët daar blij om was, miste ze JeanLuc. Maar ze sprak er met niemand over. Tenslotte was er meer familie dan ze vorig jaar had kunnen vermoeden. Als Alexa nog had geleefd, was het niet eens zeker geweest dat ze was komen opdagen.


  Na afloop was er nog een gezellig samenzijn, wat meteen een afscheid was van docenten en studenten.


  ‘Nu gaat het echte leven beginnen,’ zei Hans, zijn glas heffend. ‘Je gaat eerst vakantie houden, neem ik aan.’


  Ze zei niets, ze had gehoopt haar vakantie in Frankrijk door te brengen. Ze was ervan uitgegaan dat JeanLuc haar zou uitnodigen en ze had gehoopt op enkele weken samen. Ze voelde dat de tranen haar in de ogen schoten.


  Hans zag het en legde een arm om haar heen. ‘Het valt niet mee, hè, nu zij er niet bij is.’


  Juliët antwoordde niet. Ze kon moeilijk zeggen dat ze op dit moment niet aan Alexa had gedacht. Maar het was wel gemakkelijk, alle eventuele emoties zouden met haar in verband worden gebracht.


  Die avond, ze zaten op het terras, vroeg Agnita: ‘Ik hoor je zo weinig over JeanLuc. Hoe is het met hem?’


  En dat was het moment dat Juliët werkelijk in tranen uitbarstte en in dat ogenblik merkte ze ook dat ze toch niet helemaal alleen stond.


  ‘Hij zal je toch niet hebben laten zitten?’ zei Agnita. Dat was niet bepaald bemoedigend, maar de hand op haar schouder was dat wel.


  En ook haar volgende opmerking: ‘Dat geloof ik niet van hem. Ik ken JeanLuc als strikt eerlijk.’


  Toen vertelde Juliët dat ze al geruime tijd niets van hem had gehoord. En dat hij in zijn laatste brief met geen woord meer had gerept over zijn voorgenomen bezoek met Pasen. En dat ze had geprobeerd te bellen, maar dat de telefoon niet was opgenomen.


  Hans wendde zich tot Agnita. ‘Jij kent hem goed. Wat kan daarachter zitten? We gaan ons daar niet zomaar bij neerleggen.’ Hij klopte Juliët bemoedigend op de schouder...


  ‘Ik zal eerst koffiezetten,’ zei tante Miep, wat hen allen in de lach deed schieten.


  Langzaam zei Agnita: ‘Ik ken JeanLuc als een hardwerkende advocaat. Hij werd veel gevraagd, hij verdedigde ook wel zware criminelen. Hoewel er uitzonderingen waren. Hij weigerde bijvoorbeeld de verdediging op zich te nemen van iemand die een kind had vermoord en haakte ook een keer af in een verkrachtingszaak.’


  ‘Had hij daardoor vijanden?’ vroeg Hans zakelijk.


  ‘Dat is wel mogelijk, maar hij praatte er nooit over. Wij zagen elkaar alleen in het weekeinde in zijn huis in de Provence. Ik moet bekennen dat ik vaak geen zin had om naar zijn werk te vragen.’


  ‘Heeft hij familie die we om inlichtingen kunnen vragen?’ vroeg Hans.


  ‘Hij heeft nog een moeder die op een flat in Lyon woont.’


  Juliët dacht aan de tengere donkere vrouw en de moed zakte nog verder in haar schoenen. Zij zou hen absoluut niet ter wille zijn, dat wist ze wel zeker.


  ‘Zij is een echte Française,’ ging Agnita verder. ‘Ze mocht mij niet en liet dat duidelijk merken. JeanLuc bezocht haar regelmatig en soms logeerde ze in ‘Mon Rêve’. Ze sprak uiteraard alleen maar Frans. Ik moet zeggen dat ik die taal redelijk spreek, maar bij iedere zin die ik zei, zag ik dat minachtende trekje om haar mond. Ze vond mijn accent niet om aan te horen. Ik heb haar sinds vorige zomer niet meer gezien.’


  ‘We zouden haar toch kunnen bellen en naar JeanLuc vragen,’ drong Hans aan. ‘Dat zouden we kunnen doen als ik haar telefoonnummer had. Maar waarom zou ik het telefoonnummer van dat mens bewaren?’


  ‘Op dit moment zouden we daar wat aan hebben,’ bromde Hans. ‘Misschien moeten we maar gewoon naar Frankrijk gaan, naar zijn huis in de Provence. Dan komt hij vanzelf wel opdagen,’ meende hij.


  Juliët had zo langzamerhand het gevoel dat ze over haar beslisten zonder dat zijzelf enige inspraak had.


  Toen Agnita zei: ‘Waarschijnlijk weet ik zijn moeder wel te vinden in Lyon,’ keek Hans haar twijfelend aan.


  ‘Dat lijkt me niet zo simpel in een miljoenenstad.’


  Agnita knikte hem toe. ‘Dat zou je meevallen.’


  Juliët zag de glimlach die ze wisselden en dacht: ze lijkt nu al vertrouwelijker met hem dan ooit met JeanLuc.


  ‘Laten we dan maar eens vaste plannen maken,’ stelde Hans voor.


  ‘Ik weet niet of ik dat wel wil,’ aarzelde Juliët.


  ‘Natuurlijk moet je iets doen. Je moet niet alles zomaar accepteren, je hebt er recht op te weten wat er aan de hand is,’ zei Agnita gedecideerd.


  Na allerlei plannen te hebben gemaakt en die weer verworpen te hebben, bleek het pas mogelijk om over een maand, dus eind juni, te vertrekken. Hans zat met zijn vakantie, die al gedeeltelijk was gepland. Agnita had in mei nog een opdracht voor een fotosessie.


  Juliët had niet veel gezegd. Maar wat later vroeg ze: ‘Vinden jullie niet dat ik oud genoeg ben om alleen naar Frankrijk te gaan? Jijzelf was pas achttien toen je naar Parijs ging,’ herinnerde ze Agnita.


  ‘Ik werd gedreven door woede, maar jij bent heel erg ongerust en dat is iets heel anders,’ was het antwoord. ‘Wat leeftijd betreft ben je natuurlijk oud genoeg, maar dat geldt niet voor ervaring.’


  ‘Nou, me dunkt, ik heb het laatste jaar genoeg meegemaakt.’


  ‘Ja, maar dat is een ander soort ervaring.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat zij niet wil dat wij erbij zijn als JeanLuc daar werkelijk is,’ zei Hans nu.


  Agnita wist zich te herinneren dat het dorp waartoe ‘Mon Rêve’, behoorde een klein hotel rijk was.


  Als jullie dan weg zijn, ga ik het huis eens grondig schoonmaken,’ liet tante Miep zich horen.


  Ze schoten in de lach, want tante Miep was voortdurend aan het opruimen en het huis zag er keurig uit. Beter dan toen Alexa hier nog woonde, dacht Juliët. Ze moest eraan denken dat Alexa met mooi weer ook altijd buiten had gezeten. Ze rookte dan een sigaret en dronk een glas wijn. Overigens niet zonder altijd haar waarschuwing te laten horen nooit aan dat soort zaken te beginnen.


  De weken die volgden, had Juliët het druk met solliciteren. Meestal kreeg ze te horen dat ze bericht zou krijgen of ze door de eerste selectie heen was. Voor ze vertrokken, kreeg ze nog een brief van het bureau voor vluchtelingenhulp, waarin ze werd opgeroepen voor een psychologische test.


  Het kon geregeld worden voor ze wegging, maar wat de uitslag was, zou ze pas later horen. Ze maakte echter wel een kans, want voor dit soort werk waren altijd minder sollicitanten dan voor vacatures in het bedrijfsleven. Ze vertelden haar dat ze ook op zoek waren naar een jurist en een vertrouwensarts.


  ‘Wees nou niet zo naïef om te denken dat alle asielzoekers zijn zoals Salomo,’ zei Agnita.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wel, hij was intelligent en aardig. Zo zijn ze heus niet allemaal. Daarbij was hij natuurlijk ook een mooie jongen en jij was van hem gecharmeerd. Ik snap het heus wel.’


  ‘Je snapt er helemaal niks van,’ zei Juliët boos wordend. ‘Salomo en ik hadden een bepaalde band. Misschien kwam dat wel omdat we beiden alleen waren.’


  Agnita opende haar mond om te reageren, maar sloot deze weer toen Hans zei: ‘Praat niet als een kip zonder kop, Agnita. Juliët is bijna eenentwintig. Ik neem aan dat ze weet wat ze doet.’


  Agnita pruttelde nog wat na, maar zei verder niets meer. De zus van haar moeder zou haar nog wel vaker tegen de haren in strijken, dacht Juliët. Ze was nu eenmaal zo en het was niet te verwachten dat ze zou veranderen.


  Zelfs niet onder invloed van Hans Overmeer. Hij leek echter wat gemakkelijker met haar te kunnen omgaan dan indertijd JeanLuc.


  JeanLuc...! Ze had zich afgevraagd of ze hem moest inlichten over haar komst, maar de anderen hadden het haar afgeraden.


  Als hij je echt niet meer wil zien, dan zal hij zorgen dat hij niet in de buurt van zijn huis komt als jij daar bent. Hij heeft immers ook een kamer in de stad, of hij kan bij zijn moeder intrekken,’ had Agnita gesuggereerd. Of hij woont bij een andere vrouw, had Juliët hier in gedachten aan toegevoegd. Maar ze had die gedachte niet hardop durven uitspreken.


  De dag voor ze vertrokken, ging ze naar de begraafplaats met een bos langstelige witte rozen. Ze nam ook een vaas mee die ze later vulde met water uit de meegebrachte fles. Heel stil stond ze bij de steen.


  Een vlam die snel doofde. Ter herinnering aan mijn moeder, Alexa Hofland. 1960-1998.’ En dan haar eigen naam. Het was heel stil op het kerkhof, alleen de vogels lieten zich horen.


  ‘Ik ga mijn leven weer oppakken,’ fluisterde Juliët. ‘Ik hoop dat je weet dat ik weer contact heb met Agnita. Jij zult dat zeker goedkeuren.’ Ze schikte de rozen in de vaas en zag toen pas de enkele rode anjers. Van wie? Alexa had in haar leven veel bewonderaars gehad, maar was daar iemand bij die zich haar nu nog herinnerde? Speciaal op deze dag...? Langzaam begon ze terug te lopen. Toen ze voetstappen achter zich hoorde, draaide ze zich om. Carlo!


  ‘Die anjers zijn van jou,’ begreep ze.


  ‘Ze zou immers vandaag veertig jaar zijn geworden?’ reageerde hij.


  Juliët knikte zwijgend.


  ‘Daar zou ze het vast moeilijk mee hebben gehad,’ peinsde Carlo.


  Buiten de begraafplaats gingen ze als bij afspraak op een bank zitten.


  ‘Denk je nog vaak aan haar?’ vroeg Juliët.


  ‘O ja. Ze is voor mij zeer belangrijk geweest. En dan de manier waarop er een eind aan haar leven kwam! Tenslotte was ik daar zeer na bij betrokken. Gaat het met jou wel goed?’


  Ze knikte kort.


  ‘Met ons gaat het redelijk,’ vertelde hij ongevraagd. ‘Ideaal zal het nooit meer worden, maar welk huwelijk is dat wel. We hebben inmiddels een zoon van een halfjaar oud. Ik heb je toen maar geen kaartje gestuurd, ik vond het niet passend. Dat kind is helemaal van Britta. Echt vergeven kan mijn vrouw mij niet. Nog niet en misschien wel nooit.’ Hij stond op. ‘Ik ga maar weer eens. Het beste ermee.’


  Juliët keek hem na. Nog altijd niet los van Alexa. En als zijn vrouw hem op een afstand bleef houden, ging hij misschien nog denken dat Alexa de ideale partner voor hem was geweest. Er waren echter personen die met niemand een hechte relatie konden opbouwen, en ze ging steeds meer denken dat Alexa tot dat soort mensen had behoord.



  Uiteindelijk vertrokken ze de derde week van juni in de auto van Hans.


  Juliët realiseerde zich pas dat Agnita zich in feite voor haar opofferde toen ze zei: ‘Ik had mijn vakantie wel anders voorgesteld.’


  Op slag voelde Juliët zich schuldig. ‘Je bedoelt samen met Hans en zonder mij als blok aan je been,’ veronderstelde ze.


  ‘Onzin,’ reageerde Hans. ‘Agnita en ik hadden geen plannen. En voor je gaat denken dat wij gewoon verdergaan waar wij twintig jaar geleden waren gebleven, zo is het niet. We proberen vriendschappelijk met elkaar om te gaan, maar zelfs dat is nog moeilijk, want we zijn beiden veranderd. We moeten weer helemaal aan elkaar wennen.’


  ‘Je stelt hoge eisen,’ meende Agnita.


  Hans knikte. ‘Dat is zo. Misschien wel té hoog. Maar ik neem met minder geen genoegen. Dat zou jij ook niet moeten doen. Niet zomaar iets beginnen omdat je alleen bent.’


  Juliët dacht: ikzelf moet ook eisen stellen. Als ik JeanLuc terugzie, moet ik geen genoegen nemen met vage praatjes, over te druk hebben of iets dergelijks. Ze wist echter niet zeker wat er zou gebeuren als ze hem plotseling terugzag. Ze herinnerde zich maar al te goed hun begroeting met kerst. Ze werden toen als het ware naar elkaar toe gedreven. En wat als hij niet kwam opdagen? Ze wilde eigenlijk geen rekening houden met het feit dat ze hem nooit zou terugzien, maar toch was dat ook een mogelijkheid.



  Het werd een lange rit. Hans had ervoor gekozen om de afstand in één dag te overbruggen. Agnita en hij wisselden elkaar bij het rijden regelmatig af. Ook Juliët werd af en toe op haar eigen verzoek ingezet.


  Het was avond voor ze in de streek kwamen waar JeanLuc zijn zomerhuis had. ‘Het is donderdag, hij zou er al kunnen zijn,’ meende Agnita.


  ‘Laten we hem niet overvallen,’ zei Hans. Als hij er nu is, is hij er morgenochtend ook.’


  Dus sliepen ze in een oud hotel in een dorpje vlakbij. Agnita sliep bij Juliët op de kamer en mopperde dat dit wat haar betrof maar voor een nacht was. Juliët zei niet veel, haar gedachten hielden zich bezig met de volgende dag. Stel dat hij er was en hij had een vrouw bij zich. Stel dat hij deed of ze slechts een oppervlakkige kennis was. Ze zou zich zo vernederd voelen.


  ‘Mannen, het zijn in feite allemaal egoïsten,’ bromde Agnita op dat moment vanuit het andere bed.


  Juliët voelde zich verplicht te vragen hoe ze op die gedachte kwam en moest toen aanhoren dat Hans alleen aan zichzelf dacht.


  ‘Je zou toch verwachten dat wij samen een kamer deelden. Hij hoeft daar verder geen conclusies aan te verbinden.’


  ‘Waarschijnlijk tilt hij er zwaarder aan dan jij. Als hij eraan terugdenkt hoe jij reageerde toen hij enkele uren met je zuster samen was... Daaraan verbond jij ook verregaande conclusies.’


  ‘Nou ja, maar dat was omdat er gevolgen waren,’ protesteerde Agnita zwakjes. Waarschijnlijk zag ze wel in dat dit laatste argument niet erg steekhoudend was.


  ‘Ben je nu ineens verliefd op Hans?’ informeerde Juliët nieuwsgierig.


  ‘Niet ineens. In feite ben ik dat altijd gebleven.’


  Juliët zei niets. Ze vond dat Hans dit toch wel verstandig aanpakte door zich niet meteen in een verhouding met Agnita te storten.


  Het was warm in de vrij kleine kamer en Juliët kon maar moeilijk in slaap komen. Ze voelde zich de volgende morgen niet echt uitgerust, maar een douche deed wonderen. Agnita zat rechtop in bed toen ze de weinige kleding die ze had meegebracht op het bed uitspreidde. Het leek haar ineens belangrijk hoe ze eruitzag. ‘Je zou wat van mij kunnen leren,’ stelde Agnita voor. ‘Als je je haar opsteekt, zie je er een stuk volwassener uit.’


  Juliët probeerde een en ander. Uiteindelijk koos ze toch voor haar jeans en een lila zijden blouse. Het bijna zwarte haar hing tot op haar schouders en ze vond zelf dat ze er best mee door kon.


  Trouwens, ze was toch zeker niet van plan JeanLuc met haar uiterlijk te verleiden?
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  Na het ontbijt gingen ze op weg. De omgeving was voor Juliët direct herkenbaar. Vlak bij ‘Mon Rêve’ zag ze het pad dat omlaag liep naar de rivier, waar ze zo vaak met zowel Salomo als JeanLuc had gezeten. Het ijzeren hek voor het terrein was gesloten. Hans stopte de auto en een moment bleven ze zitten.


  ‘Het hek is op slot, zo te zien. Waarschijnlijk is hij er niet. Het zou natuurlijk kunnen dat hij juist dit weekeinde iets anders heeft. Stel je voor dat we hier een week moeten blijven,’ ratelde Agnita.


  ‘Houd nu eens even je mond,’ zei Hans geïrriteerd. ‘Ik stel voor dat Juliët alleen gaat kijken. Je kunt je wel langs dat hek wringen. Misschien is er ergens een aanwijzing. Wij wachten hier wel, neem er rustig de tijd voor. Het is prima weer, wij kijken wat rond en wachten tot je terug bent. Met of zonder hem.’


  ‘Waar is dat goed voor,’ begon Agnita te protesteren.


  ‘Als hij er is, is het beter dat Juliët hem alleen ontmoet,’ probeerde Hans geduldig uit te leggen.


  ‘Ik ken hem veel beter...’


  ‘Kan zijn, maar jij hebt niks meer met hem te maken, heb ik begrepen.’


  Agnita zweeg. Hans had natuurlijk gelijk. Zij was zeker niet geschikt om de problemen van wie dan ook op te lossen, daar kwam ze steeds meer achter.


  Intussen had Juliët zich langs het hek gewrongen en liep zonder om te kijken naar het huis.


  ‘Nou, ik hoop dat hij er is,’ zei Agnita onverwacht meelevend.


  ‘En dat hij blij is haar te zien,’ vulde Hans aan.


  Juliët stond voor het huis dat er onbewoond uitzag. Alle luiken waren gesloten en wat haar nog het meest verontrustte, het onkruid tierde welig.


  JeanLuc had de tuin altijd bij gehouden, ook toen Salomo was vertrokken. En nu zag de omgeving om het huis eruit of er in geen maanden iemand een hand had uitgestoken. Langzaam liep ze om het huis heen, probeerde door een kiertje van een van de luiken naar binnen te kijken. Maar het enige dat ze kon zien was de hangklok, die stilstond. Nu was dat niet vreemd want die klok moest iedere week worden opgewonden, herinnerde ze zich. Het had echter iets deprimerends, zo’n stilstaande klok. Het was wel duidelijk dat JeanLuc hier al enige tijd niet was geweest. Misschien had hij het huis wel verkocht en woonde hij nu permanent in de stad. Juliët dacht er ineens aan wat Salomo had gezegd toen hij vertrok. ‘Over een jaar probeer ik jou hier weer te ontmoeten.’ Dat zou hij niet kunnen waarmaken.


  Waarschijnlijk zou ze geen van beide mannen ooit nog zien. Wat had het afgelopen jaar dan gebracht, behalve de dood van Alexa?


  Een fantasie van haarzelf, een soort droom? Maar de brieven, zowel van Salomo als van JeanLuc, waren een tastbaar bewijs. Misschien had ze zich alleen maar verbeeld dat ze belangrijk was voor die twee. Salomo had haar al geschreven dat hij een meisje had ontmoet. Als dat serieus was, zou hij misschien nooit meer iets van zich laten horen.


  Voor zover zij wist kwam in zijn cultuur vriendschap tussen een man en een vrouw niet voor.


  Met haar rug tegen de door de zon al warm wordende muur van het huis, keek ze uit over het heuvelachtige landschap. Hier had JeanLuc vaak gestaan, genietend van het landschap. Waarom zou hij dit alles zomaar opgeven?


  Haar hand rustte tegen de stenen en het verlangen naar hem was ineens zo sterk dat de tranen haar in de ogen schoten. Toen maakte ze zichzelf uit voor sentimenteel. Misschien was ze wel helemaal niet verliefd op JeanLuc. Mogelijk had ze zich aan hem vastgeklampt omdat ze verder niemand had. Dan dacht ze weer aan die enkele dagen rond kerst. Achteraf leek het of er niemand was geweest dan alleen zij tweeën. Ze zuchtte, het leek of ze zich met moeite van het huis losmaakte. Ze kon hier niet blijven. Misschien zou JeanLuc hier binnenkort weer verschijnen, maar dan zou zij er niet zijn.


  Langzaam liep ze naar de auto terug. Ze zag dat de twee anderen de weg naar de rivier waren afgelopen, maar Juliët bleef waar ze was. Dat plekje bij de rivier was haar te dierbaar om met hen te delen.


  Ze stond met haar rug tegen de auto toen ze terugkwamen.


  ‘Hij was er dus niet,’ constateerde Agnita.


  ‘Geen teken van leven.’


  ‘Wat vreemd. Vroeger kwam hij hier elk weekeinde. Hij zou nooit overslaan. Wat doen we nu?’


  ‘Wat is er nog mogelijk? We kunnen moeilijk door heel Frankrijk op zoek gaan naar JeanLuc.’


  Alle leven leek wel uit Juliëts stem verdwenen en Hans legde troostend een arm om haar schouders.


  ‘Ik begrijp hier helemaal niets van,’ mopperde Agnita. En toen, of ze een lichtpunt zag: ‘Er kan hem natuurlijk iets zijn overkomen. Stel dat hij een ongeluk heeft gehad, wie zou jou dan inlichten als hij dat zelf niet kan?’


  ‘Agnita, niet zo dramatisch,’ verzocht Hans met een blik op Juliët.


  Onverstoorbaar ging ze verder: ‘Om deze mogelijkheid uit te kunnen sluiten doen we het beste met zijn moeder op te zoeken en het haar te vragen.’


  Hans keek haar nu met iets van waardering aan. ‘Als jij denkt dat je haar kunt vinden?’ aarzelde hij.


  ‘Madame Simone du Cèddres. Rue de l’Eglise, 49. Lyon,’ zei ze prompt.


  Hans begon te lachen. ‘Je hebt dat adres wel in je hoofd geprent.’


  ‘Ik heb het opgezocht voor we vertrokken.’


  ‘Ik wil niet dat jullie zoveel moeite voor mij doen,’ zei Juliët nu.


  ‘Kom nou, ik doe het ook voor mezelf. Ik wil graag weten waar die vent is gebleven.’ Agnita zag er tamelijk zelfvoldaan uit, tevreden als ze was met de goedkeuring van Hans.


  Ze ontdekten dat ze nog enkele uren te rijden hadden voor ze in Lyon waren en daar werd het natuurlijk zoeken, voorspelde Hans. Dus kochten ze wat te eten bij een bakkerswinkel die ze passeerden, en organiseerden later een soort picknick langs de berm van de weg.


  Juliët kreeg nauwelijks een hap door haar keel, maar de anderen voelden zich duidelijk met vakantie. Om de stemming niet te veel te beïnvloeden, probeerde ze opgewekt met hen mee te praten.


  ‘Wat zou het leven een stuk ongecompliceerder zijn als wij indertijd bij elkaar waren gebleven,’ zei Agnita op een moment tot Hans.


  ‘Mogelijk. Maar ik vrees dat je het na verloop van tijd erg saai gevonden zou hebben.’


  ‘Ik denk dat ik nu zo langzamerhand aan een saai leven toe ben,’ zei Agnita ineens opvallend serieus.


  Hans keek haar even aan, maar reageerde er niet op. Vaag vroeg Juliët zich af hoe zij het zou vinden als die twee met elkaar verdergingen. En wat zou Alexa hiervan gedacht hebben? Als haar moeder was blijven leven, waren deze twee sowieso nooit bij elkaar gekomen. Ze had het gevoel dat Alexa het prima gevonden zou hebben, want de verwijdering tussen haar en haar tweelingzus had haar moeder toch altijd dwarsgezeten.


  Terwijl de anderen met elkaar praatten, zat Juliët zwijgend op de achterbank. Ze moest steeds denken aan het verlaten huis en de verwaarloosde omgeving. Dit was niet iets van enkele weken. JeanLuc moest daar maanden niet zijn geweest. Waar was hij dan wel?


  ‘Kunnen we niet beter eerst naar zijn kantoor gaan?’ schoot haar dan te binnen. Agnita draaide zich om. ‘Je hebt gelijk. Het is vandaag vrijdag. Hij kan ook vanavond nog bij het huis aankomen, of morgenochtend. In mijn tijd had hij vrijdags vrij, maar dat kan inmiddels veranderd zijn. Hij kan nu een volledige baan hebben. Iets wat hij overigens nooit wilde en...’


  ‘Wat praat je toch veel. Zeg me liever waar dat advocatenkantoor is,’ bromde Hans.


  ‘Rue de Bonaparte 23,’ kwam het zonder aarzelen.


  ‘Goed, dan gaan we daar eerst naar op zoek.’


  Aangezien het een hoofdstraat bleek te zijn kostte het niet veel moeite het betreffende kantoor te vinden,


  Agnita stapte uit, tuurde op het bordje met namen en belde aan.


  De deur werd al snel geopend door een jong meisje dat Agnita binnenliet. Hans keek van opzij naar Juliët. ‘Je had dit liever zelf gedaan?’ veronderstelde hij. ‘Je moet maar denken, Agnita is hier meer thuis dan wij. En ze wil je echt helpen.’ Juliët zei niets. Ze staarde naar de deur als een konijn dat werd gebiologeerd door koplampen. Het duurde niet lang voor Agnita de deur weer uitkwam en instapte.


  ‘Nu, dan maar op weg naar Madame Simone du Cèddres,’ zei ze kortaf. ‘Ik ben niet veel wijzer geworden. JeanLuc werkt daar al enkele maanden niet meer. Waarom is hij weg? Problème, madame, problème. Waar hij nu woont? Ze hebben geen idee, zeggen ze. Trouwens, welke problemen kan JeanLuc hebben gehad dat hij daar weg moest? Iets met een vrouw misschien?’ dacht Agnita hardop.


  Hans keek haar van opzij aan en ze zag de waarschuwing in zijn ogen.


  ‘Ik probeer gewoon alle mogelijkheden te onderzoeken,’ verdedigde ze zich.


  ‘Welke problemen kun je met een vrouw hebben dat je weg moet?’ vroeg Juliët zachtjes.


  ‘Iets met een cliënte. Ongewenste intimiteiten,’ zei Agnita vlot.


  ‘Lieve help, Agnita, wat een onzin om aan zoiets te denken,’ viel Hans uit.


  Agnita haalde de schouders op. ‘Je weet het gewoon nooit met mannen.’


  Op dat moment deed ze Juliët weer heel sterk aan Alexa denken. Ze zat heel stilletjes op de achterbank, had de ogen gesloten. De omgeving interesseerde haar niet echt. Ze had in feite de moed een beetje verloren. Zelfs als ze JeanLucs moeder te spreken zouden krijgen, wie zei haar dat die mededeelzamer zou zijn dan de mensen van zijn kantoor?


  Eenmaal in Lyon was het Agnita die Hans zei hoe hij het beste kon rijden.


  Even moesten ze zoeken doordat er een straat was opgebroken, maar uiteindelijk vonden ze het adres. Een groot flatgebouw en Agnita vertelde dat JeanLucs moeder op de tiende verdieping woonde. ‘Maar er is een lift,’ zei ze geruststellend.


  ‘Hoe gaan we dit doen?’ vroeg Hans zakelijk.


  ‘We gaan kijken of ze thuis is. Als ik alleen ga, zal ze mij niet binnenlaten,’ wist Agnita.


  ‘Mij kent ze niet, dus dat heeft ook geen zin. Het lijkt me dan het beste dat Juliët het woord doet,’ was Hans van mening.


  Agnita leek het er niet helemaal mee eens te zijn, maar ze zei niets. Even later namen ze de lift tot de negende verdieping. De laatste trappen liepen ze. Het trappenhuis zag er redelijk uit. Er lag vloerbedekking en de deuren waren netjes geverfd.


  Agnita wees op het koperen naambordje naast de bel en bleef wat achteraf staan. Juliët haalde diep adem en legde toen haar vinger op de bel.


  Onbewust rechtte ze haar rug. Ze realiseerde zich dat ze niets te verliezen had. Het duurde even en ze drukte nog een keer, zich ongerust afvragend of JeanLucs moeder misschien niet thuis was. Maar toen hoorde ze gerucht en werd de deur geopend. Een tengere zwartharige vrouw stond tegenover haar en keek haar afwachtend en niet bepaald vriendelijk aan.


  ‘Ik zoek JeanLuc,’ begon Juliët in moeizaam Frans.


  ‘Je bedoelt mijn zoon. Die is hier niet.’ Ze sprak langzaam en nadrukkelijk, waarschijnlijk begreep ze dat Juliët het Frans niet goed beheerste.


  ‘Op kantoor was hij ook niet.’


  ‘Nee. Dat is correct. Hij werkt daar niet meer.’


  ‘Maar waarom niet? Ik was bij zijn huis in de Provence en daar was hij ook niet.’ Juliët kon niet helpen dat haar stem een tikje wanhopig klonk.


  De vrouw deed een stap dichterbij en nam haar nauwkeurig op. ‘Maar jij bent toch... ik heb jou eerder gezien.’ Ze duwde Juliët opzij en stapte de gang op, rechtstreeks naar Agnita. Duidelijk kwaad begon ze in het Frans te ratelen. Juliët verstond genoeg van het Frans om te begrijpen dat de vrouw Agnita verweet dat ze zich verschool achter iemand anders om achter JeanLucs verblijfplaats te komen. JeanLuc had met haar gebroken, zeer tot haar genoegen overigens. En wat wilde ze nu nog?


  ‘Is hij dood?’ gooide Agnita er eindelijk tussen.


  De vrouw hield abrupt haar mond en gebaarde hen dan binnen te komen.


  ‘Ik ga niet op de gang over mijn zoon praten. Wat wil je van hem?’ vroeg ze toen ze eenmaal binnen waren.


  ‘Ik wil niets van hem. Hij is mijn nieuwe vriend.’ Ze wees op Hans, die bij deze onverwachte mededeling de wenkbrauwen fronste, waarop Agnita siste: ‘Laat het nou. Het zal haar geruststellen.’ Daarop zei Agnita dat er nog wat spullen van haar in ‘Mon Rêve’ waren en dat ze had verwacht dat JeanLuc daar vandaag zou zijn. ‘Hij komt daar de laatste tijd zelden. Er waren wat problemen op kantoor, hij is ontslagen met enkele maanden salaris. Er was nog iets, ik kan dat allemaal niet vertellen, het spijt me. Dat zou hij niet willen. Ik kan je geld geven om nieuwe spullen te kopen.’


  Agnita zuchtte. ‘Daar gaat het niet om. Waar is JeanLuc nu?’


  De vrouw leek te aarzelen. Ze liep heen en weer, ze had hun geen stoel aangeboden, zodat ze wat ongemakkelijk met z’n drieën in de kamer stonden.


  ‘Hij is met vakantie in Italië,’ zei ze dan.


  ‘Alleen?’ vroeg Agnita verbaasd.


  De vrouw haalde de schouders op. ‘Er woont daar een vriend.’


  Simone stond nu tegenover Agnita, de donkere ogen keken fel in de hare.


  ‘Je vraagt te veel. Veel te veel. Je hebt nu toch een ander. En zij? Wat komt zij doen?’


  ‘Juliët kent JeanLuc immers ook. Zij was de vorige zomer in de Provence.’


  Ach ja, ik herinner het mij. JeanLuc praatte veel over haar.’ Ze bekeek Juliët van top tot teen en wat ze zag leek haar niet tegen te vallen.


  ‘Als hij terugkomt, zal ik hem zeggen dat jullie naar hem op zoek zijn,’ zei ze, de deur voor hen openhoudend. Er bleef hen weinig anders over dan te vertrekken. Even later zaten ze opnieuw in de auto.


  ‘We zullen eerst maar eens uit deze stad zien te komen, daarna kunnen we overleggen wat ons verder te doen staat,’ zei Hans.


  Een half uur later parkeerde hij de auto in de berm van de weg, vlak bij een zandpad. Ze liepen die weg op, na de drukte in Lyon was dit een verademing. De bomen aan weerszijden gaven voldoende schaduw en de klaprozen bloeiden volop. Evenals vorig jaar, dacht Juliët een tikje weemoedig.


  ‘En wat nu?’ vroeg Hans, toen ze aan de kant van de weg een plaatsje hadden gevonden. Juliët sloot even de ogen. Het was hier zo vredig, het enige dat te horen was, was het gezoem van insecten.


  ‘We zijn nauwelijks iets wijzer geworden. We kunnen moeilijk in Italië gaan zoeken,’ zuchtte Agnita. Ze wierp een blik op Juliët, die de ogen nog steeds gesloten had.


  Toen zei Hans: ‘Ik stel voor dat we een week in deze omgeving blijven en dan op de terugweg nog een keer langs ‘Mon Rêve’ gaan. Je weet tenslotte nooit of hij in deze week niet terugkomt.’


  ‘Als jullie samen vakantie hebben, dan wil ik daar niet bij zijn,’ zei Juliët kortaf.


  Hans’ ‘Je zit mij niet in de weg’, en Agnita’s ‘Dat kan ik me voorstellen,’ kwamen tegelijkertijd.


  ‘Er woont niemand in JeanLucs huis. Kan ik daar niet zolang intrekken? Jij hebt toch een sleutel, Agnita?’


  ‘Die heb ik nog. Maar je wilt daar toch niet in je eentje...’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Misschien moeten wij daar dan ook overnachten?’ gaf Agnita Hans ter overweging.


  ‘Ik denk er niet aan. Ik ga niet zomaar gebruikmaken van het huis van iemand die ik niet eens ken... Maar stel dat JeanLuc inderdaad terugkomt, hoe zal hij reageren als Juliët daar is? Jij kent hem, Agnita,’ drong Hans aan.


  ‘Ik denk niet dat hij haar een pak slaag zal geven.’


  ‘Nou, dat is een hele geruststelling,’ mompelde Hans. ‘Laten we dan nu maar terugrijden.’


  Het was al laat in de middag toen ze weer bij ‘Mon Rêve’ aankwamen.


  De al laagstaande zon zette alles in een gouden licht. Enkele cipressen staken donker af in een veld vol lavendel. Wat lager slingerde de rivier als vloeibaar zilver door het land.


  ‘Het is hier zo mooi,’ zuchtte Juliët.


  ‘Maar even verlaten als vanmorgen,’ reageerde Agnita.


  Ze parkeerden de auto vlak voor het huis en Agnita opende de deur met haar sleutel. Even later deed ze ook de luiken open. Alles was gemeubileerd zoals ze zich herinnerde en ze liep naar boven. Juliët en Hans bleven beneden.


  Allerlei herinneringen bestormden het meisje en ze had niet de minste behoefte om samen met Agnita boven de kamers te inspecteren. Eigenlijk wilde ze het liefst dat de andere twee vertrokken. Even later kwam Agnita weer beneden. ‘Zijn bed is opgemaakt. Je kunt er zo in,’ zei ze.


  ‘Ik ga in de logeerkamer,’ antwoordde Juliët.


  ‘Dat is dan veel werk voor niets,’ zei Agnita schouderophalend.


  Hans, die aanvoelde dat Juliët het liefst alleen wilde zijn, drong eropaan dat ze zouden vertrekken. ‘Ik laat jou de paar broodjes die we nog overhebben. Morgenochtend brengen we dan je ontbijt en ook iets voor het avondeten. Daarna laten we je alleen.’


  ‘Bedankt,’ zei Juliët zacht. Het deed haar goed dat Hans begreep dat ze geen behoefte had aan gezelschap. Het was haar trouwens al vaker opgevallen dat hij haar beter aanvoelde dan indertijd Alexa en Agnita nu. En dat terwijl ze elkaar nog maar kort kenden.


  Even later keek ze de auto na. Zelfs als ze JeanLuc niet meer terugzag, zou ze nooit meer helemaal alleen zijn. Hans was er nu en ze had het gevoel dat hij haar niet uit het oog wilde verliezen. Ze liep het pad af naar de rivier en zat daar tot het ging schemeren. Ze herinnerde zich de keer dat Agnita haar duidelijk had gemaakt dat Alexa nooit moeder had willen worden. Ze was toen erg van streek geweest, terwijl dat in feite toch geen nieuws voor haar was. Maar ook toen had ze de rivier opgezocht, al was het niet deze plaats. JeanLuc was haar toen achterna gekomen en was vol begrip geweest. Aan deze oever had Salomo haar verteld over zijn leven in Somalië en gezegd dat hij wilde terugkeren. Hier had ze afscheid van hem genomen en hij had gezegd dat hij zou proberen terug te komen. Ze had zich daar toen aan vastgeklampt, maar nu begreep ze dat Salomo dat nooit waar kon maken. Ze was eigenlijk egoïstisch geweest om hem hier te willen houden. Ze zou hem binnenkort een brief schrijven, waarin hem zou opvallen dat ze het laatste jaar was veranderd. Ze wist nu dat het geen kleine stap was om naar een ander land te vluchten. Toen bedacht ze dat ze geen adres had. Ze kon hem dus nooit laten weten dat ze het laatste jaar volwassen was geworden.

 

  Toen het licht langzaam vervaagde, liep ze terug en maakte later in de logeerkamer het bed op. Ze zat nog geruime tijd voor het open raam en luisterde naar de vogels en het scherpe getsjirp van de krekels. Voor ze naar bed ging, controleerde ze de deuren en de ramen. Bang was ze niet en ze sliep die nacht goed.


  Toen Agnita en Hans de volgende morgen met de boodschappen kwamen, zat Juliët al op het terras. ‘Ik dacht dat we vroeg waren. Heb je wel kunnen slapen?’ vroeg Agnita.


  ‘Prima.’


  ‘En nu zit jij je hier vreselijk te vervelen.’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Ga vandaag met ons mee naar Avignon. Het is een prachtige stad,’ drong Agnita aan.


  Juliët begon het hoofd al te schudden voor ze was uitgepraat.


  ‘Wat heb ik je gezegd,’ bromde Hans. ‘Je vindt het hoop ik wel goed dat we deze week iedere ochtend even langskomen om te zien hoe het met je gaat?’


  Dat werd afgesproken. Toen ze na het ontbijt wegreden, zwaaide Juliët hen opgewekt na.


  ‘Ze lijkt het daar prima naar haar zin te hebben,’ verbaasde Agnita zich.


  ‘Ze kan goed alleen zijn,’ beaamde Hans.


  Hij keek van opzij naar Agnita. Zij was het meisje waar hij jaren terug van had gehouden, een liefde die hij lang had gekoesterd. En nu...? Hij wist het niet. Ze waren beiden veranderd. Hoewel hij Agnita nog steeds graag mocht, had hij niet het gevoel dat hij altijd in haar buurt wilde zijn.


  ‘Het zou ook te mooi zijn geweest,’ zei Agnita onverwacht.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als wij weer verliefd zouden zijn geworden.’


  Hans zei niets, verbaasde zich dat ze zijn gedachten had geraden.


  ‘Maar het is onmogelijk, denk je niet, Hans?’


  ‘Onmogelijk klinkt wel erg definitief. Maar we hebben niets meer samen, behalve onze gezamenlijke herinnering. Jij bent immers ook niet verliefd op mij, Agnita?’


  ‘Ik ben nooit meer echt verliefd geweest na mijn achttiende,’ zei ze veelbetekenend. ‘Maar ik mag je graag. In sommige gevallen is dat voldoende.’


  ‘We moeten niets forceren. Laten we het voorlopig maar bij vriendschap houden.’ Agnita zei niets. Hij hoefde niet te weten dat ze vanaf de eerste dag dat ze hem had teruggezien, hoop had gekoesterd dat het weer goed zou komen tussen hen. Maar als ze eerlijk tegenover zichzelf was, moest ze bekennen dat die wens ook kan zijn voortgekomen uit een gevoel van heimwee naar de ongecompliceerde verliefdheid uit haar jeugd.


  Het gevoel van bij elkaar horen had ze sindsdien nooit meer gekend.

 

  Op een terras in een klein Italiaans plaatsje zaten twee mannen achter een kop cappuccino. ‘Jij hebt vast enorm veel te vertellen,’ zei JeanLuc.


  De lange donkere Somaliër lachte. ‘Ik denk niet dat we aan één kop koffie genoeg hebben. Ik wil graag weten hoe het met je gaat. En vooral: hoe gaat het met Juliët?’


  JeanLuc fronste de wenkbrauwen. ‘Op dat laatste kan ik geen antwoord geven.’ Salomo bleef hem afwachtend aankijken. ‘Ik heb al een halfjaar niets van Juliët gehoord.’


  ‘Vreemd. Dat vind ik helemaal niets voor haar. Ze was je bijzonder toegewijd.’


  De mannen spraken Frans met elkaar, in welke taal Salomo zich soms wat dichterlijk uitdrukte. JeanLuc trommelde met zijn vingers op tafel.


  ‘Ik heb haar niet goed behandeld. Hoewel ik het in eerste instantie wel voor haar bestwil deed.’


  ‘Een mens weet zelden wat goed is voor de ander,’ zei Salomo filosofisch.


  ‘Vertel jij me maar eerst over jezelf. Ik was bijzonder verrast door je telefoontje. Wat zijn je verdere plannen?’ vroeg JeanLuc.


  ‘Ik blijf hier wonen, samen met mijn vrouw Tabitha. Ik zal een verblijfsvergunning krijgen omdat ik kan aantonen dat het voor mij te gevaarlijk is om terug te gaan. Ik heb bewijzen dat mijn broer is vermoord.’


  ‘Bedoel je die broer met wie je bent teruggekeerd?’


  De ander knikte. ‘Ze zoeken mij nu ook. Ik zal proberen hier iets te doen voor mijn land. Door middel van publiciteit bijvoorbeeld. Ik ga tijdelijk terug naar Frankrijk, ik heb daar een afspraak.’


  JeanLuc vroeg niet wat die afspraak inhield. Salomo had contacten met landgenoten en misschien vond hij het veiliger daar niet over te praten.


  ‘Je kunt met mij meerijden. Ik woon nu in Lyon,’ zei hij.


  ‘Je woont niet meer in het huis bij de rivier?’ verwonderde Salomo zich.


  ‘Het is lang geleden dat ik daar was,’ beaamde JeanLuc.


  Later liepen ze door de smalle straatjes van het stadje en gingen zitten op een bank in het zonnige park. Salomo vertelde nog het een en ander over zijn leven het laatste jaar. En ook dat de meesten van zijn familieleden waren gevlucht of vermoord. ‘Er zaten te veel intellectuelen in mijn familie. Ze konden niet zwijgen,’ zei hij berustend.


  JeanLuc wist dat Salomo te bescheiden was om verdere vragen te stellen over wat er het afgelopen jaar met hem was gebeurd. Toen het enige tijd stil was tussen hen, zei hij langzaam: ‘Eigenlijk was Juliët te jong voor mij.’


  ‘Nooit iets van gemerkt,’ antwoordde Salomo. ‘Ze was toen ontredderd door alles wat er gebeurd was. Ze had het gevoel dat ze overal alleen voor stond. Maar te jong... Nee.’


  ‘Waarschijnlijk zoek ik een excuus omdat ik me gedragen heb zoals ik deed,’ gaf JeanLuc dan toe. ‘Weet je, Salomo, ik houd van Juliët. Ik zag een toekomst voor me met haar samen. Toen werd ik ziek, ernstig ziek, naar het zich liet aanzien.’


  ‘Je dacht dat je doodging,’ veronderstelde Salomo.


  JeanLuc knikte. ‘Er was sprake van lymfeklierkanker. Toen beantwoordde ik haar brieven niet meer. Dat was niet alleen omdat ik te veel met mezelf bezig was. Ik dacht ook: dat kan ik haar niet aandoen. Niet na alles wat ze al heeft meegemaakt.’


  ‘Zij mocht hier zelf niet over beslissen?’


  ‘Ik zei al, ik dacht: ze is te jong. Uiteindelijk bleek na weken van onderzoek dat het toch om iets onschuldigs ging.’


  Toen had je haar toch kunnen schrijven?’


  ‘Dat was ik ook van plan. Maar er gebeurde nog iets. Ik moest een zware crimineel verdedigen en ik verloor de zaak. De kerel viel mij aan toen ik uit het gerechtsgebouw kwam. Ik heb echter op karate gezeten en sloeg hem tegen de grond, wat nogal hard aankwam. Hij had een zware hersenschudding en een gebroken schouder. Goed, ik werd niet vervolgd, het was zelfverdediging, daarvoor had ik genoeg getuigen. Maar ik werd wel ontslagen, of mij werd aangeraden ontslag te nemen. Een advocaat die zijn zelfbeheersing verliest, is niet geloofwaardig. Toen heb ik haar niet meer geschreven. Van Juliët hoorde ik niets meer. Zij kan intussen wel iemand anders hebben.’


  Salomo had zwijgend geluisterd. Beide mannen volgden met hun ogen enkele jonge vrouwen die met een wandelwagen door het park liepen.


  ‘Ik hoop dat ik kinderen krijg in een vrij land,’ zei Salomo. ‘Als het niet in mijn eigen land kan, dan misschien hier. Als ik ooit een advocaat nodig heb, dan kom ik naar jou.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ glimlachte JeanLuc.


  ‘Maar je hebt ongelijk waar het Juliët betreft,’ ging Salomo verder. ‘Misschien ga ik haar ontmoeten. Wat ga ik haar zeggen?’


  ‘Ga je naar Nederland?’ Hier gaf de jongeman geen antwoord op. ‘Als ik haar ontmoet, zal ik haar dan jouw verhaal vertellen?’


  ‘Nee, dat is mijn taak. Zolang ik geen werk heb, zoek ik geen contact met haar. En het zal niet gemakkelijk zijn in Frankrijk werk te vinden. Ze zullen altijd vragen waarom ik mijn ontslag heb genomen.’


  Salomo haalde de schouders op. ‘Ga weg uit je land, zoals ik.’


  Salomo was er gemakkelijk van geworden. Als er in je land van herkomst ook niemand meer naar je uitkeek, dan was de binding met dat land een stuk minder. En wie keek er in Frankrijk naar hem uit, behalve zijn moeder?


  JeanLuc wist dat hij zelf actie moest ondernemen, wilde hij ooit nog contact krijgen met Juliët. En door deze ontmoeting met Salomo had hij een idee gekregen. Het was echter nog uiterst vaag. Hij moest het eerst nog uitwerken. Maar hij had weer een klein beetje hoop.


   


  


  13


  


  Juliët verbleef nu voor de vierde dag in het huis van JeanLuc. Over enkele dagen zou ze samen met de anderen naar Nederland terugkeren.


  Hoewel ze zich zeker niet verveelde, ze was veel buiten en in het huis waren nogal wat boeken die haar interesseerden, voelde ze zich toch minder opgewekt dan de eerste dagen. Ze had eerst nog een beetje hoop gehad dat JeanLuc zou komen opdagen. Maar ze wist nu dat die hoop nergens op gegrond was geweest. Toch had ze geen spijt dat ze in ‘Mon Rêve’ was gebleven.


  Op de een of andere manier leek het of JeanLuc dichterbij was. Ze had nu besloten een brief achter te laten. Hij zou hier toch wel een keer terugkomen. Ze was het alleen niet met zichzelf eens wat ze zou schrijven.


  Een volkomen neutrale brief, waarin ze schreef dat ze hier was geweest in de hoop hem te ontmoeten? Hem vertellen dat het goed met haar ging en dat ze bezig was te solliciteren? Of moest ze hem juist schrijven dat ze van hem hield en dat hij altijd in haar gedachten was? Hem vragen waarom hij haar zonder een woord had laten vallen? Maar eigenlijk was ze daar toch te trots voor. Misschien had de verliefdheid alleen in haar verbeelding bestaan. Maar waarom had hij dan gepraat over een toekomst voor hen samen. Ze kon zich niet voorstellen dat hij zo onbetrouwbaar was.


  Vandaag waren Agnita en Hans, zoals elke morgen, langs geweest en ook weer vertrokken. Juliët vroeg zich voor het eerst deze week af wat ze deze dag zou gaan doen.


  Er viel wat neerslag, maar het zag ernaar uit dat de zon het zou winnen. Ze besloot naar de rivier te gaan. Ze had daar gezeten in helder zonlicht met haar voeten in het water. Nu, met de laaghangende nevel, hing er een mystieke sfeer. Er was niets te horen dan het rustig kabbelende water. JeanLuc had haar verteld dat deze zelfde rivier in de winter soms veranderde in een woeste stroom. Het water maakte dan zoveel lawaai dat je elkaar niet kon verstaan. JeanLuc, altijd weer JeanLuc...


  Ineens vroeg ze zich af of Alexa ook zo van Carlo had gehouden. Ze waren tenslotte twee jaar met elkaar omgegaan. Van het ene op het andere moment had Carlo de relatie verbroken. Ze had zich toen afgevraagd of Alexa nooit eerder iets had gemerkt. Maar zoiets was blijkbaar mogelijk. Een man kon van het ene op het andere moment zo’n besluit nemen.


  Ze zag Alexa ineens weer duidelijk voor zich zoals ze die avond was geweest. Vroeg op de avond had ze al te veel gedronken. Als ze nuchter was geweest, zou ze vast niet naar het pistool hebben gegrepen.


  Ineens hoorde ze Alexa weer zeggen: ‘Juliët, je weet toch dat ik van je houd,’ en haar antwoord: ‘Ja, mam, ik ook van jou.’


  Ondanks de mist ging ze op een steen zitten. Er waren tranen in haar ogen, maar er was ook een gevoel van opluchting. Dit was een van de laatste dingen die Alexa tegen haar had gezegd. Hoe had ze dit kunnen vergeten. Ze kon nu denken dat Alexa er in haar dronkenschap maar wat had uitgeflapt, maar aan de andere kant was het bekend dat mensen in dronkenschap juist dingen zeiden die ze ten diepste meenden. En haar eigen antwoord, zou Alexa dat hebben opgepikt? Ze was direct daarop over Carlo begonnen. Ja, er was toch een zeker wantrouwen over Carlo geweest, herinnerde ze zich nu. Hij had al vele malen verstek laten gaan. Voor de zoveelste maal bekroop haar een gevoel van spijt dat ze zo weinig contact met haar moeder had gehad. Ze wist nu meer van haar dan voor haar dood. Huiverend trok ze haar jas wat dichter om zich heen. Soms leek de mist op te lossen, maar dan kwam er weer een nieuwe golf over de heuvels. Ze had juist besloten terug te gaan, toen ze meende iets te horen. Luisterend bleef ze staan. Het leken voetstappen. Een enkele maal zag ze hier weleens iemand uit het dorp lopen. Of een toerist die was afgedwaald. Ze tuurde ingespannen voor zich uit. De voetstappen leken dichterbij te komen, maar ze zag nog steeds niets.


  Een nieuwe golf mist benam haar even helemaal het zicht. Ineens raakte ze in paniek. Ze was hier tenslotte helemaal alleen. Ze draaide zich om en holde de richting van het huis uit. Het was voor het eerst dat haar opviel dat het pad toch tamelijk steil was. Eenmaal boven bleef ze even hijgend staan. En toen zag ze de gestalte op het pad. Een lange slanke figuur, donker en... Ze slaakte een kreet en holde de helling weer af. Hij bleef staan en strekte beide handen naar haar uit. Toen ze vlak bij hem was, legde ze, toch wat verlegen, haar handen in de zijne. ‘Salomo, je bent echt gekomen.’


  Hij lachte stralend al zijn witte tanden bloot. ‘En jij ook. Wie had dat kunnen denken?’


  ‘Kom mee, we gaan koffiedrinken.’ Ze hield zijn hand nog steeds vast toen ze het huis binnenliep. Salomo keek rond in de kleine keuken.


  ‘Ach ja,’ zei hij zacht. ‘Zo was het hier. Woon jij hier alleen, Juliët?’


  ‘Het is maar voor enkele dagen,’ zei ze.


  Hij knikte, scheen het nauwelijks vreemd te vinden. Samen wachtten ze tot de koffie klaar was, keken elkaar af en toe glimlachend aan.


  ‘Het is een jaar geleden dat ik je voor het laatst zag,’ zei Juliët, toen ze de koffie voor hem neerzette.


  ‘Ja. En nog altijd jij snel maken koffie.’ Salomo had kennelijk moeite met het omschakelen in het Nederlands. Ze lachte.


  ‘Dat heb ik van tante Miep geleerd. Salomo, je bent weer hier. En wat nu?’


  ‘Ik blijf voorlopig in Italië, samen met mijn vrouw. Ik kan daar waarschijnlijk een huis krijgen.’


  ‘En een verblijfsvergunning?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Het is voor mij te gevaarlijk in Somalië. Mijn broer is dood. De vader van mijn vrouw eveneens. Doordat zij dood zijn, heb ik hier een kans. De dood van die mensen is namelijk het bewijs dat ik daar niet kan leven.’


  ‘O, Salomo. Heb je niemand meer?’


  ‘Ik heb mijn vrouw Tabitha. Dat betekent gazelle. En ik heb enkele goede vrienden.’ Hij wees naar buiten. ‘Kijk, de zon gaat het winnen.’


  ‘Ik wilde dat je... Je komt niet meer naar Nederland?’ vroeg ze tegen beter weten in.


  ‘Als ik ooit vrijheid van reizen heb, dan kom ik jou zeker een bezoek brengen.’


  Ze zaten zwijgend bij elkaar. Ze dacht eraan hoeveel steun ze van deze man had gekregen in de moeilijkste periode van haar leven. En dat ondanks het feit dat hij zelf ook bijna alleen in de wereld stond.


  Ze durfde hem niet goed te vragen of hij iets wist van JeanLuc, vertelde hem in plaats daarvan over Hans, die haar biologische vader was.


  ‘Is hij ook echt je vader?’ vroeg Salomo.


  Ze dacht even na, zei dan langzaam: ‘Hij is aardig. Maar voor echt vader zijn is het te laat. Ik ben volwassen.’


  Salomo knikte. ‘Ja, je bent volwassen.’ En zonder overgang: ‘Ik ontmoette JeanLuc in Italië.’ Ze schoot overeind in haar stoel en hij legde kalmerend zijn hand op de hare. ‘Hij is in goede gezondheid.’


  Dat was nou niet precies wat Juliët het eerst wilde horen. Maar ze vond het ineens moeilijk om Salomo vragen te stellen. Toen het stil bleef, vroeg ze aarzelend: ‘Heeft hij het over mij gehad? Waarom liet hij nooit meer iets horen? Heeft hij iemand anders?’


  Toen zweeg ze, ze keek hem alleen aan.


  Salomo glimlachte. ‘Hij heeft je nog steeds lief. Maar ik weet niet of hij naar je terugkomt. Er is veel gebeurd en hij denkt alles is te moeilijk voor jou. Meer kan ik je niet zeggen. Ik heb hem beloofd...’


  Ze knikte. ‘Laat maar, Salomo, je moet je belofte houden. Maar als je hem ziet, zeg hem dan dat ik niet blijf wachten.’


  ‘Wachten kan heel moeilijk zijn. Je bent ongeduldig,’ begreep hij.


  Daar weet Salomo alles van, dacht Juliët. Had hij zelf niet drie jaar gewacht op een verblijfsvergunning die niet kwam? Had hij hier niet moeten wachten op bericht van zijn broer? Ze had nooit iets van ongeduld gemerkt. Maar het was duidelijk dat hij verder niets zou zeggen over JeanLuc. En ze zou hem niet onder druk zetten, zo dat al zin had. Salomo zou haar waarschijnlijk alleen glimlachend aankijken.


  Hij bleef die dag bij haar en geleidelijk kwam ze te weten hoe het afgelopen jaar voor hem was verlopen. Hij vertelde over zijn broer die in de gevangenis was omgebracht. Het klonk zakelijk, maar ze zag hoe zijn lange vingers zich om de tafelrand spanden. Hij glimlachte toen hij over zijn vrouw praatte, die ogen had als een gazelle en daarom Tabitha heette.


  Ze maakten een wandeling toen de zon volledig was doorgebroken. Ze praatten en zwegen. Ze kookten samen en later wees Salomo met behulp van een oude landkaart waar hij precies geweest was. Ze maakten zijn bed op in zijn vroegere kamer en zaten de volgende morgen al op het terras toen Agnita en Hans er aankwamen. Agnita was uiteraard zeer verrast en bestookte Salomo met vragen. Zou ze er niet aan denken waarom Salomo de vorige zomer vroegtijdig was weggegaan? vroeg Juliët zich af. Zou ze zich niet herinneren dat ze hem in zijn slaapkamer had opgezocht? Er was in elk geval geen sprake van enige verlegenheid. Salomo vertelde dat hij diezelfde dag weer terug zou gaan en Hans bood aan hem naar een station te brengen, welk aanbod hij aannam. Juliët besloot ook mee te gaan. Door het weinige dat Salomo had verteld, begreep ze dat er nauwelijks kans was dat JeanLuc hierheen zou komen. Er waren blijkbaar zaken die hij moest regelen. Toch zou ze een brief achterlaten, al was het alleen maar met een verontschuldiging dat ze op ‘Mon Rêve’ had gelogeerd.


  Op het station nam ze afscheid van Salomo.


  ‘Ik zal je schrijven, ditmaal met een adres,’ beloofde hij. ‘En ooit jij komt met vakantie naar Italië. Misschien volgend jaar, samen met JeanLuc?’ Hij knipoogde en dit kleine teken van verstandhouding gaf haar gek genoeg weer een beetje hoop. Er moest hoop zijn. Als Salomo wist dat het tussen hen nooit meer iets zou worden, zou ze dat aan hem gemerkt hebben. Hij was eerlijk.


  Toen de trein was vertrokken, stonden ze even besluiteloos bij elkaar.


  Toen zei Hans: ‘We wilden graag terug naar huis, Juliët. Het lijkt me goed als we ons vandaag wat rustig houden. We wilden vandaag bij ‘Mon Rêve’ blijven. Goed?’


  ‘Natuurlijk, het is mijn huis niet.’


  ‘JeanLuc had gastvrijheid hoog in het vaandel staan,’ zei Agnita nu. Ze brachten dus de dag in de omgeving door. Het bleek onverwacht plezierig, ook Agnita liet zich van haar beste kant zien. Juliët vertelde niet wat Salomo had gezegd over JeanLuc. Het leek of ook Agnita en Hans hadden afgesproken dit onderwerp te laten rusten.


  Toen ze de volgende morgen vertrokken, had Juliët moeite haar tranen te bedwingen. Ze was van dit plekje gaan houden. Maar als het contact met JeanLuc niet werd hersteld, zou ze hier nooit meer terugkomen.


  ‘Blij dat we weer naar de bewoonde wereld gaan. Hoe is het mogelijk dat ik het hier twee jaar heb uitgehouden?’ zei Agnita op dat moment.


  ‘Ik ben wonen op een stil plekje gewend,’ antwoordde Juliët.


  ‘Ik neem aan dat je het boshuis een keer verkoopt. Je bent toch veel te jong om je daar levend te begraven.’


  ‘Zo voel ik het niet,’ verweerde Juliët zich.


  Toch dacht ze over Agnita’s woorden na. Stel dat tante Miep terug wilde naar de stad, dan zou ze daar toch wel erg alleen zijn. Maar het huis verkopen... Ze was aan de andere kant niet zo rijk dat ze het huis als vakantieverblijf kon aanhouden. ‘Jij woont er nu toch?’ zei ze tot Agnita.


  ‘Natuurlijk. Maar ik ga werk zoeken. En dan wil ik in de stad wonen.’


  Hans had al die tijd gezwegen. Nu zei hij: ‘Het is niet zo gemakkelijk om werk te vinden en ook nog een huis dat je aanstaat. Wat Juliët betreft, ik heb een groot huis, je kunt gerust enkele kamers bij mij krijgen. Dan hoef je het boshuis niet te verkopen en je kunt erheen gaan wanneer je wilt.’


  ‘Dat is ook een mogelijkheid,’ zei Juliët verrast. Toen zag ze Agnita’s gezicht. Had ze gedacht dat Hans haar zou vragen bij hem te komen wonen?


  Ze zuchtte in zichzelf. Wat was alles soms toch gecompliceerd.


  Ze kwamen laat in de avond aan, maar in het boshuis brandde nog licht. Juliët had tante Miep gebeld en deze zou ongetwijfeld op hen wachten. Hans reed direct door naar de stad. Agnita’s gezicht stond nog steeds op onweer.


  Tante Miep, blij dat ze er waren, begon onmiddellijk thee te zetten, en maakte enkele beschuiten klaar, omdat een zwaardere maaltijd niet prettig was zo kort voor het naar bed gaan, zoals ze beweerde. Op tante Mieps vraag antwoordde Juliët dat ze JeanLuc niet had gezien, maar dat ze een brief had achtergelaten en hoopte dat hij zou terugschrijven. Ze vertelde ook van haar ontmoeting met Salomo.


  Agnita zat al die tijd somber voor zich uit te staren.


  ‘Ben je moe?’ vroeg tante Miep vriendelijk.


  ‘Natuurlijk. We hebben veertien uur in de auto gezeten,’ reageerde Agnita kribbig. Toen wendde ze zich tot Juliët: ‘Ben je werkelijk van plan bij Hans te gaan wonen en zo alle eventuele mogelijkheden voor mij te blokkeren?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kom nou. Zonder jou zou hij vast aan mij hebben gevraagd of ik bij hem kwam wonen.’


  ‘Die indruk kreeg ik niet. Trouwens, zonder mij had jij hem waarschijnlijk nooit meer ontmoet,’ reageerde Juliët adrem. ‘Overigens heb ik geen vaste plannen om bij Hans te gaan wonen. Wat dat aangaat, ligt alles nog voor je open. Ik zal eerst werk moeten hebben.’


  ‘Er ligt post voor je,’ zei tante Miep nu, duidelijk van plan een ander onderwerp aan te snijden.


  Juliët knikte en nam een en ander door. De brief van vluchtelingenwerk hield ze apart, opende deze even later om uit te roepen: ‘Ik heb de baan. Ik ga bij vluchtelingenwerk werken als sociaal werker.’


  ‘Denk je dat je daar geschikt voor bent alleen omdat je met Salomo overweg kunt?’ vroeg Agnita een tikje neerbuigend.


  ‘Ik denk dat ik geschikt ben omdat ik een opleiding heb gevolgd,’ antwoordde Juliët scherp. ‘Salomo heeft er niets mee te maken, behalve misschien dat ik door hem nog gemotiveerder ben om daar te werken.’


  Agnita stond op. ‘Nu moet ik je zeker feliciteren. Ik ga nu naar bed, ik ben doodmoe.’


  ‘Deze vakantie heeft haar kennelijk niet gebracht wat ze hoopte,’ zei tante Miep toen ze de kamer uit was.


  ‘Nou, dan is ze niet de enige,’ bromde Juliët ‘Maar ik ben heel blij met deze brief. Over twee weken kan ik beginnen.’


  De twee weken vlogen om. Ook Agnita had voor enkele weken werk op een reisbureau. Ze ontmoette Hans regelmatig, maar het bleef oppervlakkig, zoals ze zuur opmerkte.


  ‘Misschien is dat altijd wel zo geweest. Je was toen nog zo jong, mogelijk viel het je niet op dat jullie gevoelens niet zo diep gingen?’ reageerde tante Miep.


  Zowel zij als Juliët schrokken van de reactie van Agnita. Ze sloeg de handen voor het gezicht en riep: ‘Dat kan niet waar zijn. Dan zou ik toch nooit met Alexa hebben gebroken.’


  ‘Het is aan de andere kant zo dat bepaalde zaken op jeugdige leeftijd hard aankomen. Je hebt dan nog geen eelt op je ziel,’ zei tante Miep sussend.


  Die avond, toen tante Miep al naar bed was, zei Agnita: ‘Ik heb het gevoel dat ik totaal verkeerd en harteloos heb gehandeld in verband met Alexa.’


  ‘En ik denk soms dat ik nooit enige moeite heb gedaan om van haar te houden,’ zei Juliët op dezelfde toon.


  Ze keken elkaar aan en Agnita fluisterde: ‘Zou dit het enige zijn dat ons bindt?’


  ‘Dat hoop ik niet, want jij bent nog de enige echte familie die ik heb,’ zei Juliët oprecht.


  ‘Ja, dat is zo. Wij beiden hebben iets van Alexa in ons. Ik heb jou te veel als rivale gezien. Je bent mijn nichtje.’


  Juliët begon te lachen. ‘Het heeft wel lang geduurd voor je daar achter was.’


  Agnita glimlachte ook. ‘Ik zag je als een bedreiging voor mijn relatie met JeanLuc. Maar in feite was onze verhouding al voorbij toen jij in Frankrijk kwam. Ik zag je ook als een bedreiging voor mijn leven samen met Hans. Maar daar is geen sprake van. Het idee dat ik weer samen met hem iets zou opbouwen, is waarschijnlijk niet reëel.’


  ‘Je hoeft je echt niet te haasten met het zoeken naar een andere woning,’ zei Juliët even later.


  ‘Ik wil graag in de stad wonen. Dan kun jij je ouwe tante eens opzoeken.’


  Juliët grinnikte. ‘Zo kan ik je niet zien. Ik blijf je gewoon Agnita noemen.’


  Hoewel Agnita nog altijd scherp kon reageren en soms aan stemmingen onderhevig was, leek de verstandhouding tussen hen toch beter te worden. Ze hadden beiden werk en konden daar goed over praten. Agnita ging regelmatig met Hans uit en hij kwam eens per week in het boshuis eten. Het werk beviel Juliët. Ze had aardige, gemotiveerde collega’s. Daarbij had ze het gevoel dat ze eindelijk familie had die in haar geïnteresseerd was. Ze probeerde JeanLuc uit haar gedachten te zetten, wat zelden lukte.


  Wachten kon moeilijk zijn, had Salomo gezegd. Als ze maar wist wat de reden was van dat wachten en dat deze tijd ooit zou resulteren in een ontmoeting met JeanLuc, dan zou het gemakkelijker zijn. Misschien zou ze JeanLuc op den duur vergeten en van iemand anders gaan houden. Ze ging enkele malen met een collega uit, maar vergeleek deze in stilte steeds met JeanLuc en het viel in zijn nadeel uit. Ze ontmoette regelmatig mannen die in haar geïnteresseerd leken te zijn, maar het was nooit wederzijds.


  Altijd was er wel iets wat haar niet aanstond. Soms leek de persoon alleen zichzelf belangrijk te vinden, een andere keer vond ze zijn stem te luid en doordringend. Dan weer beviel de blik in zijn ogen haar niet, of ze vond de persoon in kwestie te autoritair. En zo was er altijd wel iets. Juliët vermoedde dat ze bezig was JeanLuc te idealiseren. En toen, aan het eind van de zomer, kwam er een brief van hem. Juliët was blij dat ze op dat moment alleen thuis was.


  Ze vermoedde dat het bonzen van haar hart te horen was. Met bevende vingers ritste ze de enveloppe open. Het was een lange brief en ze moest zich beheersen om niet naar het eind te kijken. Want daaruit zou ze immers kunnen afleiden of er nog hoop was. De brief was in het Nederlands met af en toe Franse woorden ertussen.



  Lieve Juliët,


  Lang heb ik geaarzeld of ik jou een brief zou schrijven. Maar nu, na nog een gesprek met Salomo, waag ik het erop. Laat ik vooropstellen dat ik jou niet goed heb behandeld. Hoewel de bedoeling achter mijn gedrag wel goed was. Maar ik was zo bang dat je zou afhaken dat ik de eer aan mijzelf wilde houden. Misplaatste trots, zei Salomo. Hij zei het zo: Er zijn vormen van trots die in mijn ogen goed zijn, maar dat geldt niet voor deze soort. Hoewel hij nog geen drieëntwintig jaar oud is, heb ik soms het gevoel dat hij de oudste is, terwijl we bijna tien jaar in leeftijd schelen. Misschien komt het doordat hij zoveel heeft meegemaakt.


  Hoewel dergelijke zaken een mens niet altijd wijzer en milder maken, is dat bij hem wel het geval. Maar ik dwaal af. Vorig jaar kerst ben ik bij jou weggegaan met de stellige gedachte dat wij samen een toekomst hadden.


  Maar dit gevoel werd na een maand de bodem ingeslagen toen ik ernstig ziek werd. Zo ernstig, dat de doktoren met mij dachten dat ik helemaal geen toekomst meer had. Ik kon jou daar niet over inlichten: jij had naar mijn gevoel het afgelopen jaar al te veel meegemaakt. Ik dacht dat je het niet aan zou kunnen. Dus antwoordde ik niet meer op je brieven. Het was maanden en vele onderzoeken later duidelijk dat het toch om iets onschuldigs ging. Een vervelend virus, maar niet kwaadaardig.


  Natuurlijk was ik enorm opgelucht en ik had die opluchting graag met je willen delen. Maar hoe kon ik dat doen terwijl ik je nooit iets verteld had? Pasen was inmiddels voorbij, jij schreef me niet meer, begrijpelijk overigens. Toch speelde ik met de gedachte naar je toe te komen en alles uit te leggen. Het duurde echter geruime tijd voor ik weer helemaal fit was.


  Toen dacht ik: in de zomer ga ik weer naar Nederland. Er gebeurde echter iets vervelends. Toen ik goed en wel aan het werk was, verloor ik een zaak. Niets bijzonders in feite, maar de man in kwestie nam het niet. Hij was gewelddadig, hij wachtte mij op toen ik uit de rechtszaal kwam en voor iemand kon ingrijpen, sloeg hij mij neer. Ik liet het niet aan de politie over die hem wilde overmeesteren. Ik vloog overeind en viel hem aan. Hij sloeg met zijn hoofd op een traptrede. Het liet zich allemaal nogal ernstig aanzien. Ik had natuurlijk nooit zo mijn zelfbeheersing mogen verliezen. Het was mij ook nog nooit overkomen. Mogelijk was ik toch wat labiel na mijn ziekte.


  In elk geval, de man in kwestie belandde in het ziekenhuis met een zware hersenschudding en een gebroken schouder. Mij werd aangeraden ontslag te nemen, wat ik gedaan heb. Dus nu zit ik zonder werk en het is niet gemakkelijk weer aan de slag te komen, je moet natuurlijk overal de reden opgeven waarom je ontslag hebt genomen. Momenteel ben ik weer met iets bezig, maar ik betwijfel of het wat wordt. In elk geval, ik kom niet als werkloze bij jou terug. Misschien is dat ook misplaatste trots, maar zo denk ik erover, je bent tien jaar jonger dan ik, je bent mooi, wat moet jij met een werkloze Fransman? Op deze manier is er geen toekomst voor ons tweeën.


  Op dit moment ben ik in ‘Mon Rêve’, waar ik jouw brief vond. Het ontroerde mij te lezen dat je hier hebt gelogeerd en op mij hebt gewacht. Maar ik houd te veel van je om je een leven van armoede aan te bieden. Dus voel je niet gebonden door mij, maar ga gewoon door met leven.


  JeanLuc.



  Juliët legde de brief neer en veegde de tranen van haar wangen. Hoe had hij zo klein over haar kunnen denken? Ze was dus te jong om hem tot steun te zijn als hij ziek was. Gewogen en te licht bevonden. Zijn argumenten sloegen nergens op. Zij had toch werk en ze hoefden niet in luxe te leven.


  Wat dacht hij dat ze was, een soort barbiepop, die zich alleen interesseerde voor een leven in rijkdom. Waarom had hij naar nooit geschreven over zijn angst toen hij die maanden ziek was? Was er zo weinig band tussen hen?


  Wat zou zijzelf hebben gedaan, vroeg ze zich dan af. Zou zij hem hebben ingelicht als haar iets dergelijks was overkomen? Ze wist het niet.


  Maar het was wel een feit, ze waren te weinig samen geweest om dergelijke problemen met elkaar te delen. Er was nog te weinig vertrouwen. Dat laatste, ik kom niet als werkloze bij je terug, had zij daar niets in te zeggen?


  Ze besloot hem pas terug te schrijven als ze in wat rustiger vaarwater terecht was gekomen. Ze wilde niet met allerlei verwijten aankomen.


  Ze werkte enkele weken en schreef hem toen toch een brief waarin ze hem zijn gebrek aan vertrouwen verweet. Ze schreef hem ook dat de eventuele volgende stap nu aan hem was. Intussen gooide ze zich met enthousiasme op haar werk. Ze kreeg te maken met mensen die een verblijfsvergunning hadden gekregen, en die ze met praktische zaken kon helpen. Er waren echter ook trieste gevallen van mensen die werden uitgewezen en doodsbang waren om terug te keren. Juliët voelde zich vaak machteloos en vergat door al deze problematiek soms haar eigen zorgen.



  Het was inmiddels begin oktober. Op een avond tijdens een informele bijeenkomst zou er een nieuwe werknemer geïntroduceerd worden. Juliët had besloten ook te gaan. Dergelijke avonden waren belangrijk om het onderling contact te versterken.


  Er was altijd een formeel gedeelte en daarna bleven ze nog enkele uurtjes. Op zo’n avond bleef Juliët doorgaans in de stad omdat het erg omslachtig was om eerst naar huis te gaan. Nu was ze echter met de bus en ze wilde met de auto teruggaan omdat ze in de avond niet door het bos wilde lopen. Ze was nogal gehaast, temeer omdat ze zich nog wilde verkleden.


  Pas toen ze in de auto zat, schoot het haar te binnen dat het in plaats van op de gebruikelijke tijd om kwart over acht, deze avond om kwart voor acht zou beginnen. Ze zou dus te laat komen. Goed, niets aan te doen.


  Terwijl ze naar de weg reed, dacht ze eraan dat ze het tegenwoordig vermeed om in het donker door het bos te lopen, maar dat ze daar die avond van Alexa’s dood absoluut niet bij stilgestaan had. In haar nachtkleding was ze het bos in gerend en toen was ze Salomo tegengekomen. Een vluchteling die haar had getroost en onderdak had verleend. Soms liep het leven wel heel anders dan je zou verwachten. En mensen waren ook anders dan vooroordelen zouden doen vermoeden.


  Ze parkeerde de auto en liep het laatste stukje. In de garderobe keek ze even in de spiegel. Ze droeg een broek met vest in krijtstreep, waaronder een zachtrode blouse.


  ‘Je begint de goede smaak van je moeder te ontwikkelen,’ had Agnita goedkeurend opgemerkt.


  Juliët beschouwde dit zeker als een compliment, want Alexa had er altijd tot in de puntjes verzorgd uitgezien.


  Ze tikte op de deur van de vergaderkamer en liep zonder antwoord af te wachten naar binnen. ‘Sorry dat ik te laat ben. Ik heb me in de aanvangstijd vergist.’


  ‘Je bent er nu,’ zei de voorzitter laconiek. ‘Mag ik je aan onze nieuwe werknemer voorstellen?’


  Juliët keek op en hapte naar adem. Voor haar stond JeanLuc. Hij strekte zijn hand naar haar uit, en ze greep deze en mompelde wat. Ze zag de bevreemde blikken van de anderen toen ze zich haastig op een stoel liet zakken. Ze haalde diep adem en besloot gedeeltelijk open kaart te spelen.


  ‘Ik reageer misschien een beetje vreemd, maar ik ken JeanLuc. Dit is nogal een schok, moet ik zeggen.’


  ‘Nu, dat is handig. Dan kun jij hem wegwijs maken in de gang van zaken hier. Je weet dus ook dat JeanLuc uit Frankrijk komt en jurist is. Je weet ook hoeveel vluchtelingen we hebben die alleen Frans spreken. Juist daarom hebben we het gevoel dat we met JeanLuc du Cèddres in de roos hebben geschoten. Temeer daar hij ook Nederlands spreekt.’


  Juliët wist later niet meer hoe ze het eerste uur was doorgekomen. Ze had het gevoel dat JeanLucs blik haar niet losliet.


  Na het officiële gedeelte kwam hij naar haar toe.


  ‘Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’ vroeg ze zacht.


  Hij glimlachte. ‘In feite heb ik niet zulke slechte papieren. Ik heb eerlijk verteld waarom ik op het moment in mijn eigen streek moeilijk aan de slag kom. Ze tilden er niet zo zwaar aan. Ik wist niet dat jij hier ook werkte. Maar ik hoopte natuurlijk wel via dit werk weer contact met je te krijgen.’


  Ze zei niets. Dus nu hijzelf de tijd daarvoor rijp achtte, wilde hij weer contact. ‘Moet ik je dankbaar zijn dat je aan mij dacht?’ vroeg ze strak.


  ‘Niet dankbaar. Maar ik hoop dat je een beetje blij bent om mij te zien. Ik weet dat je het gevoel hebt dat ik je overal buiten heb gehouden.’


  ‘Was dat dan niet zo?’


  ‘Ja. Maar alleen omdat ik van je hield. Ik weet heus wel dat jij geen veeleisend persoon bent die wilde dat ik veel verdiende. Maar ik was van mening dat je genoeg had meegemaakt.’


  ‘Je denkt voor een ander,’ reageerde ze kortaf.


  Zijn hand raakte de hare. ‘Juliët, ik ben enkel en alleen voor jou teruggekomen.’


  Ze wendde zich af en liep naar iemand anders. Diegene begon er direct over dat de aanstelling van JeanLuc waarschijnlijk een gouden greep was.


  Even later zag Juliët dat JeanLuc in gesprek was met de voorzitter en glipte de deur uit naar de garderobe. Ze pakte haar jas en verliet het gebouw. Toen ze terugreed, realiseerde ze zich dat het maar goed was dat ze de weg op haar duimpje kende. Want haar gedachten draaiden enkel en alleen om JeanLuc. En dat deden ze nu al acht maanden, dacht ze een tikje geërgerd. In het huis in de Provence had ze dagelijks naar hem uitgekeken. En nu hij er dan eindelijk was, wat deed ze? Ze vluchtte.


  Ze was op de vlucht voor haar eigen gevoelens. Want toen ze hem had gezien, lang, donker en een beetje slungelig, toen ze in zijn bruine ogen had gekeken en zijn warme stem had gehoord, was alles weer teruggekomen.


  Ze had op hetzelfde moment geweten: hij en niemand anders! Ze had voortdurend willen denken aan datgene wat hij haar had aangedaan door maanden niets te laten horen, maar het was haar gewoon niet gelukt. Ze had altijd gedacht: als hij ooit terugkomt, ga ik het niet gemakkelijk voor hem maken. Ik heb ook mijn trots. Nou, van dat laatste was niet veel gebleken. Ze hoopte nu maar dat JeanLuc haar gevoelens niet van haar gezicht had gelezen.


  Juliët vertelde de anderen, die op het punt stonden om naar bed te gaan, niets over deze ontmoeting. Ze sliep slecht en de volgende morgen was ze alweer vroeg op. Maar Agnita was nog eerder.


  ‘Kon je ook niet slapen?’ vroeg deze. ‘Ik moest er steeds aan denken of ik er wel goed aan gedaan heb hier te komen. Ik denk voortdurend aan Alexa. Gisteren wilde ik bij Hans blijven maar hij vond dat niet zo’n goed idee. Toen heb ik hem gezegd dat hij indertijd met mijn zuster ook niet hoefde na te denken en dat gaf hij onmiddellijk toe. Hij beweerde dat ik daar veel te zwaar aan heb getild.’ Agnita zuchtte diep. ‘Stel je voor, je bent je halve leven kwaad op iemand en eigenlijk is dat helemaal niet nodig.’


  ‘Vind je het niet positief dat Hans niet zonder meer van de gelegenheid gebruikmaakt?’ vroeg Juliët voorzichtig. ‘Het zou toch naïef zijn te veronderstellen dat jullie na twintig jaar nog steeds van elkaar houden. En dat terwijl je elkaar nooit meer hebt gezien.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  Toen Agnita deze vraag stelde, wist Juliët dat ze eindelijk als volwassene werd beschouwd. Langzaam zei ze: ‘Wat ik zou proberen, is contact met Hans te houden, maar toch op een afstand te blijven. Ik zou proberen het verleden los te laten. Alexa is dood, we kunnen niets meer veranderen of goedmaken. Het is zoals Salomo zei: niet achterom kijken maar je op de toekomst richten.’


  ‘Het is...’


  Agnita zweeg abrupt en staarde naar buiten. Juliët volgde haar blik en vloog overeind. Haar hand vloog naar haar keel en ze slaakte een kreet alvorens ze in enkele stappen bij de voordeur was en naar buiten rende. Toen JeanLuc haar zag aankomen, begon hij ook te hollen. De enorme bos roze rozen liet hij vallen. Ze wierp zich in zijn uitgestrekte armen en hij hield haar vast of hij haar nooit meer wilde laten gaan. Zo stonden ze enkele minuten. Toen mompelde Juliët: ‘Dit had ik nou juist niet gewild.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Zo gretig naar je toe rennen.’


  Hij schoot in de lach. ‘Je wilde geen tijd verloren laten gaan en zo denk ik er ook over.’ Hij liep enkele stappen terug en raapte de bloemen op die hij aan haar overhandigde. Toen liepen ze hand in hand naar het boshuis.


  Agnita opende de deur voor hen. ‘Ik geloof dat ik jullie moet feliciteren.’


  Juliët zag dat ze dit oprecht meende. Energiek zei Agnita: ‘Ik zal tante Miep roepen. We hebben iets te vieren.’


  Juliët en JeanLuc zaten met de armen om elkaar heen toen de anderen binnenkwamen. ‘Wel, wel, dus toch. En hoe nu verder met jullie?’ vroeg tante Miep.


  ‘We hebben nog niet verder gedacht,’ zei JeanLuc. ‘Ik heb werk in Nederland en woon op dit moment in een hotel. Misschien dat Juliët en ik hier gaan samenwonen.’


  ‘Als jij dan weer naar je flat vertrekt, kom ik bij jou wonen,’ zei Agnita prompt.


  Tante Miep glimlachte. ‘Ik hoor het al, ik zal nooit meer alleen zijn.’


  ‘Het enige dat wij zeker weten, is dat we van elkaar houden,’ zei JeanLuc. ‘Ik ben er inmiddels achter dat dat het belangrijkste is. De rest komt vanzelf.’


  ‘Eerst moet er liefde zijn en dan komt de rest vanzelf,’ beaamde Agnita.


  Zij en Juliët keken elkaar aan met een blik van verstandhouding.


  Even later kwam tante Miep binnen met een fles en glazen. ‘Laten we op jullie drinken.’


  Agnita stond op. ‘Ik drink op Alexa,’ zei ze ernstig. ‘Door haar dood heb ik Juliët leren kennen en jullie tweeën elkaar. Door haar dood heeft zij ons bij elkaar gebracht. Wie had kunnen denken dat uit dit drama nog iets goeds zou voortkomen. Ik heb haar indertijd in de steek gelaten, maar nu zal ik haar nooit meer vergeten.’


  ‘Als ze dit wist, zou ze daar blij om zijn geweest,’ zei Juliët.


  Toen zei JeanLuc: ‘Ik drink op Salomo. Hij heeft steeds gezegd: ‘Het leven gaat voor’. En ik weet nu dat hij gelijk heeft.’


  Terwijl hij Juliët dichter naar zich toe trok, dacht deze: al die jaren heb ik gehoopt dat er ooit iemand van mij zou houden. En nu is dat ogenblik gekomen. Er is liefde en vriendschap in mijn leven. Wat kan een mens nog meer verlangen.


  Ze sloot even de ogen en zag Alexa in haar rode jurk. De vlam die snel doofde. In gedachten liet ze haar gaan tot ze uit het zicht was verdwenen.


  


  ~~~
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